فان الكتاب 


ان اللغة العر Š,‏ مشحونة بالفاظ اعجمية كثيرة ٠‏ ولا غرر من ذلك فان القبائل 
السيطة في معدشتها وسياستها متى خالطت الامم di‏ التمدنة ادخلت لا عالة 
Ze) (oll‏ الى لفتها وهذا ما جرى مع العرب فا نهم لم بزالوا مع مرور الازمان 
خاضعين للمابليين ou pello‏ والفرس واليونان والروم ٠‏ وكانوا قبائل شتى متفرقفة 
ET‏ جيع الاقوام المجاورين لهم ۰« فان LE‏ وجذاماً كانوا جاور ین لاهل مصر 
والقبط وقضاعة وغسان وایاد كانوا مختلطين مع الاراميين والمبرانيين وتغلت واليمن 
کنو بالمزيرة ماود ین للبونان۰ وبکر للهند واعخيشة ٠‏ وعبد القيس وازد مسان کانوا . 
بالبحرين مخالطين للهنود والفرس ٠‏ واهل اليمن کانوا مختلطين مع امنود واطدشة ٠‏ 
os‏ صحارى 3-1 sx‏ والعراق کانوا ما لطین لانبطيين والفرس وغيرهم لغيرهم € 
( السيوطي في الزهر) 

فادغل Ú‏ المرب في لنتهم من نات هذه الاقوام الفاظاً ues"‏ وتكن xl‏ 
التي حازت قصبة السبق في اعارتها اللغة العر É‏ الفاظاً كثيرة هي zoll‏ وليس 
فقط القبائل الجاورة للفرس بل القمائل البعيدة ball‏ استمارت منهم كبات كشيرة 
لا Wn‏ حصر تال الخفاجي في شفاء الملل :« بالا : الاكارع بلفة اهل i soll‏ 
معرب باچه » رل اين تال Le‏ في البيان والتبيين:اهل الديشة dy‏ في 
اس من ol‏ فعلقوا بالفاظهم Oy ٠‏ البطيخ اريز والسميط الروذق ois‏ 
d itd‏ واعلم ان المرب قد ابقوا بعض Caro VI BUY‏ على صورتما الاصية 
د بعضها Wi US sje‏ صکفوها انبح تصحيف او جماوا فيها القلب والابدال. 
ولهذا قد صار البحث في حقیق اصل BUN‏ العربة من - OTT‏ 
اللغوية 


dU 

وقد جمت هذه الالفاظ الفارسية الم بة منذ سنة ۱۸۹۷ كا اشرت الى ذلك 
في مقالتي في الدواعي gi‏ اللغة المر بة ۱ الشرق ۷۲۱:۳) غير افي في هذه السنة 
راجت JES‏ هذا وادخلت فيه كات كثيرة كانت قد فاتتني . وارلا كثرة الاشنال 
Le‏ كرات SH‏ عديدة غيرها du:‏ مقر بوعورة الطريق التي سلكت فيها وارجو 
من علیاء اللفة ان ينتقدوا علي فان لهم UEN‏ يدانا واس 

E‏ العرب كثيرا ما يتصر فون تصرف غرياً في الالفاظ الاعجميّة من ذلك 

۱ انبم يجذفون من الاصل uel‏ أحرفاً إن في اول اتكلمة وان في وسطها 
وان في آخرما . قالوا مثلا مارستان في oce‏ وشفارج à‏ بسشباره ٠‏ ونشوار في 
نشخوار. وجلوز في جالنوزه ٠‏ وسوهقة في سوهكاريز ۰ وهزار في هزاردستان وهلم" 
dx‏ 

DAS تستوق في ستو‎ US على الاصل الاعجبي كا انهم‎ or يزيدون‎ Y 
في باجه‎ Ulo في بنجه‎ coo في راه‎ 

Y‏ یداون الحروف وهؤ كثير عندهم . فبدلوا النون والراء باللام - والکاف 
الفارسية بالج Heb.‏ بالاء والباء الفارسية بالقاء او «Ub‏ واتكاف بالقاف .وا 
الفارسة بالصاد او بالشين . والسين بالصاد . والتاء بالطاء ٠‏ والالف بالعين او بالماء. 
والشين بازاي. واژاي بالذال الى غير ذلك مما لا یم تحت قاعذة . ف الوا في زر يون 
جرال ٠‏ دفي كدمبان oor‏ وفي شبنك شفأقة do ٠‏ كندهبير قندفيل do:‏ زاغر زقلة . 
دفي کرم جرم UP ko‏ حر باه ولي پرند فرند او برند .دفي كته قرط ٠‏ وفي جو به 
صو چ اد شر بى. وفي ابره حبارى وهلم" وا 

۰ يزيدون جيا او قا في آخر buy‏ المربة وذلك يجري خالا في BUY‏ 

النتهية بالهاء JG‏ جوزنیج دجوزنیق في گوز ينه ٠‏ وق ربج وقر بق في كيه 

° ریا عربوا اللظة الراحدة بصور عديدة تقرب من الاصل XS‏ ا و کشا 
منها قرم في «ژونکل < GI JG)‏ 13 4 وزواك دزون duo‏ 
ax «‏ تلود رتیل وتال دتلبول وتګل dos‏ «کهار » يار در ونر 
رجدر gp í‏ الخ۰(طالع. الشرق ۱۷۲۲۰۳ 

TET NER‏ افمالا من الالفاظ المربة بل رما استعاردا افصالا مس 


اللغات الاعجمة او 2 te‏ الا من لاظها ای العربة ٠‏ فاب Le‏ مثا من الفارسي 
«نشدره» حندر جاور ومن «ز پار» "X TL ou. x "E‏ 
وزرذب Jj ٠‏ باس پوس ماخوذ من الفارسي oua‏ وکاش يكوش من 
xr Tr‏ من السريالي ya‏ دور شم من X^‏ الى غير ذلك 

واهيك ان الما موس الفارسي الذي اعتمدت عليه في A‏ هذا هر الستّی 
« البرهان القاطع » تاليف - حسين بن خلف التبريزي ٠‏ وهذا الکتاب ترجه من الفارسة 
الى Z<‏ اليد امد عاصم ati‏ في عهد الساطان g^‏ خان الال ۱۲۰۳۱ — 
AY‏ = ۱۸۰۷-۱۷۸۸ م) وطبع في الطعة العامرة سنة MAY‏ ۱۸۷۰2۵ م۰ 
ويعلن المترجم في مقدمته انه زاد على الكتاب أشياء كثيرة اغذها من الکتب 
cal‏ اي ذرها اي: فرهنك الحمودي وكاشان جمع الفرس ومع القواعد 
وجامع الفوائد وفرهنك الشعوري واطليبي ونعمة الله« وجامع الفرس والشرقنامه 
وتاج المصادر والدشيشة ولحجة اللغات واقمى الارب وکنز الاغات ومشكلات الشهنامة 
وصحاح العجم ونوادر اللغات والقاموس والاختري والوانقولي وترجمة تحفة امین 
ails‏ وترجمة غابة الائقان ومفردات الشيخ عيسى وفرائد الفردات وتعريفات السيد 
الشريف والاصطلاحات Úa‏ و شرح الفصوص وشرح d‏ وخلاصة المساب 
والطا لب العالية وغيرها 

Gb‏ من كشب iai‏ فلم يكن تحت يدي الا حيط bali‏ واقرب 
الموارد 

واعلم ان الحرف Ka (C‏ مثل ك السريايّة و Qo TAI‏ مشل ce‏ 
الاطاليانيّة Ó),‏ مثل [ الافرنسّة do‏ مثل e‏ الصربة .وان النجمة à‏ اشارة الى 

ان تلك اللفظة لم É‏ أحد العلياء ٠‏ قد صرح باعجمتها 


باب الحمزة 


* ( الاب ) لاء والسراب معرب آب وهو لاه وهو ap Gy!‏ بالسنسكر Xs‏ 
وآو بالكردية. 8133٠‏ با لفرنستة او àgl‏ عن qe‏ 01 همعاه الرح 

٠ جنعة آباد . قال الراغب في مفرداته : هو مود ولس م کلام المرب‎ Car EP 
LL ( صحيم فصيح‎ dy الثقات خلافه ۰ فهو‎ ja» شعر الفرزدق‎ à قلت وقع‎ 
وکان الفرس اذا ارادوا تسمية مديئة‎ ٠ قلت وهو مغرب آباد ومعناه العمور‎ C الغليل‎ 
الاشخاص يضيفون هذه اللفظة على اسمه. فلذا زی كثيرًا من‎ aul et او. قر ه‎ 
ez الدن والقرى منتهية بكلمة آباد او آبد مثل قردليباد واخرآباد واسترآباد‎ "E 
وقال العرب في الا بد ده وک ید‎ SOT 

ار GG do‏ من الذهب al‏ قال ee‏ فرئكل في sU‏ في 
الالفاظ العريّة الأراميّة الاصل C)‏ (ص )٠١١‏ اله معرب عن اليوالي مه 
< المبرزي ۰ قلت — ان يكون اصلة فارسا وهر er‏ من آب اي رونق 
ومن ريز اي صبة وقطعة . وهر UIDA‏ باللغة zi JI‏ 

(az, y)‏ اطر z‏ تعر يب اريثم ومنه في الارامئة الدارجة EL‏ هعم 
do‏ الارمنية Vl mapan"‏ هوریشم 

NUT "m 3d» b الاربريق ) إناء من خزف أو معدن له عروة‎ ١ 
fe والسطل وغير ذلك‎ phh وكاس‎ oet Jat يصب الاء وهو يطلق بالفارسّة على‎ 
“Sl brocca Us broc والفرنسي‎ renim? Gy يضارعها . ومئة السر‎ 
cruche "n Krug du والكردي 522 به‎ 

Ce 3D‏ قال في عط الحیط :« الا رام e i‏ الذي في رأس النطقة وما 
O Siegmund Fraenkel: Die aramaeischen Fremdwoerter‏ 

im Arabischen. Leiden, 1886. 
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آشهة وهو ذو لسان ex‏ فيه الطرف الاح ج e‏ فارسي معرب ».وقال في 
o qui As‏ یز حلقة لها اسان تکون في السرج (c uem‏ و VEL du‏ 
دهو من بزم de‏ عض فلس e‏ ۰ وقال oido eat iat‏ حديدة في طرف m‏ 
سرح با ويقال له ايضأ زدفن وذرفين ٩‏ ۰ قلت أن iano‏ هذا الا سم تدل على ¿f‏ 
Cel‏ :فهر معرب | ا عن pond mm‏ وهو XA‏ او عن ox m"‏ در اء 
من حديد أو من ox‏ مصاوع على شكل التابوت على قدر قامة الانسان او آقصر 
منها عليه غطاء مثقوب يضع فيه ٠ ey‏ الريض e Eo‏ راسة من AI‏ فيداوونة 

بصب الطبوغات او الساء h‏ بالأدوية Jes- D‏ آبزن بالفارسّة على 
الا POTES,‏ عرب JO‏ رن 6 وه حوض jo‏ فيه ورف بالنطس 
وقد dA‏ من ماس .واهل مک يقولون باذانا للحوض الذي e‏ اليه ماء العين عند 
الصا ٠‏ لا شبه حوض شاه ۰ العلیل ) 

i ND *‏ ۶ اللياعة . تقول De‏ امد من الناس . ٠و(‏ الأشابة ) من الئاس 
الاخلاط والرعاع Jan‏ ( الماعة المختاطبة EN‏ جمع ۰ و( پاش ) القوم 
اختلطوا La‏ و( Cs‏ القوم اختلطوا كل S UE‏ اش V xl‏ 
جاعة من کل JU‏ الساس .وقالوا فیها ایضاً ابش وش الثيء اي جمة 
Ci‏ ۱ 

P *‏ عمق السحاب تعر يب ار وود ox £b 2 qoM‏ 
والکردي ۶ x.‏ اراو هور واروسي 061810 

C I *‏ العظمة والهجة معرب آب Te‏ واصل معضاه obo AH‏ 
"P‏ بالارامية 42 PT mS‏ بهي وبا لفرنسية beau‏ 

v». case D 3‏ الضعيف من tl‏ معرب ادوس وهو الرجل الضعيف 
البصر المعاول . Ub.‏ ان الفارسي ماخوذ من adek Jl‏ 

og oar?‏ ور ار =N‏ دالاجرون) تعريب 1آ تور وهو 
تراپ FEDT E‏ حرق لسنى ٠‏ وقالوا فبه si‏ جر الطين ٠‏ و رادفه بالارمشة 
“دوس وقال فرنتكل (ص: 0) ان اصل اللفظسة اراي AATE‏ وهو مرجود في 
اللغة الاثورية القدعة . وم الترميد فهو xpo dis‏ 


-A— 


écurie ومن الفرنضي‎ ٠ equile اارویی‎ & aa 5g TA Lob خور)‎ NY 


scuderia Ulla Mo‏ والارمني funa‏ وهو ایض آخور بالسر Éh‏ الدارجة والتركية 


والكردة ٠‏ وام الاصطبل فهو تعر یب ارو stabulum‏ 

( الا درون ) العاف والاري والوطن وهو ما معرب اندر ومساه الداخل do‏ او 
ماخوذ عن اليوثالي ap‏ وهو القم من الببت الختص بالرجال mere iw‏ 
باللغة ار A‏ ۰و ۷ 9 o‏ والقليد فاخوذان عن ۱0۳۲۵۷ وعن 6( اي الخدع 
وشه jos‏ 

V)‏ 525( زهر اصفر في J deo‏ اسود تعریب آذر کون واصل معنساه 
سه ٠ Wd‏ وآذر يون ad ia‏ < بالفارسية . ويسئى s i s‏ حیچکی ( زهر القمر C‏ 
وقره كوز ( العين السوداء) 


* ( الأرجان) سجر شه ره لاوز ویستی پلوز. البدبر oC NE‏ او 


` رجن وهو الفستئ البدي وقيل الاوز الر واسية Zh‏ باهم وهی اي لوز ال 


البرهان القاطع ) 
( الا رجران) معرب a‏ و وهو m‏ 4 ورد a ES‏ لفرس على الشراب. 7 


Gu gs‏ على e‏ والثياتٍ اطمر وا م الأ حر وقیل انّ عوده اذا احسترق 
على 


تمع cU‏ الشمر. وهو بالارامة TAR Dlha haaie‏ و 19:7۲ ۰واصل 
id ve rÀgavan Xj T4 ail‏ من raga‏ اي ار ومن vat‏ وهي اداة 
النسة القاموس EUR à bl‏ تاليف جیسئیوس۰ص :۸۳) () 


١‏ الأوَارجة) تعريب آواره وهز دفتر حساب الدغل cH‏ يدون فيه ما كان 


Bina‏ من حسابات الديوان 


| * ( الأرش ) ما یدفع بين السلامة وايب في السلمة معرب ارز وهو القيمة 
C$ ey) * ۱‏ بات معروف ÉI. ٠‏ الصيغة غرية فاو كان الاسم b o‏ 


لتيل الشوك الأرضي فهو معرب آردشاهي ومن الفرشي artichaut‏ ویقربه 


X Gesenius: Lexicon manuale Hebraicum ` et Chaldai- 
cum... Lipsia, 1847. 


gL‏ تسف 

olani )لي شم 72 اصل شجر ييصبغ به »فرب آرغش وفسره‎ usn 
يدخل في‎ Cabe في التركئة قادين‎ sél) ENTE القاطع بقشر هغر اصل شجرة‎ 
(bardane) Zoxetov UM ة العیون ' .والظاهر ان اللفظة‎ YN 

* (الأريكة) السر ير اند ac jl‏ تعريب اورنك وهو مركب من qo‏ 
زينة ومن نك اي جيل 

٭ (الأذّج) بت تى طولّامعرب ۳,۳۴ . والسريافي ماخوذ من الفارسي 
سغ وهو tz‏ وأيطلق Cul‏ على سقف aH‏ وعلى قرن الثور ٠‏ و يقر به dE‏ باه 
اي البيت والاتكايزني house‏ دارمي casa‏ 

(Z job‏ تعريب آزاد mI»‏ اي > حر . قال في البرمان القاطع في 
مادة آزاد: « آزاد شجر à d‏ له بامندیة « بكاين » وفتر بازادرخت > ۰ وقال في مادّة 
آزاددرخت ما تعرية:« آزاددرخت شجر يقال 4 في ی 
الأرض) do‏ فارس S‏ طاق وطنك ».ويقال له المر ية Lie‏ وشجرة اطرة 
شرو حنظللا ٠‏ واخثلف كثيرًا في zal‏ هذا الشجر . ٠‏ وقد قر الرأي اة ضرت من 

IM الفرس )4.3 شه ورق الدفل مسموم قاتل‎ S>, غاص‎ moles 
سكسك اغاجی » ويعد شو ا‎ « Q دوقيل ان سجر « طاق » هو الشجر المستى‎ 
ويقال 4 بالعربة غضا »۰ وکتاب الفرائد الدرّة الطبوع في‎ r: للنار وثاره‎ 
lilas de Perse يدوت 3 + بالافرنسة‎ 

(UND *‏ شعر ال رکب تعریب باشب وها بمنى ۰ da iws‏ 
eat‏ 
«الأمابذة) | p‏ كوم من الرس وهو مركب من آسپ اي حصان دمن ب باد 
٠‏ أي حارس .و باد تطلق Gul‏ على اعبان البلد dafa‏ 
١ f‏ الإسبيداج والا سفیداج ) بياض ارصاص والا تك تعر یب سید آنك ومعاه 
الا نك الابيض . impish gei bay:‏ والكردي أسبياف 
۳ (الارستاج) الذي يلف عليه الغزل go‏ لنیج تعريب ستاك ومعناه. 
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E TIONI واستاذ الصناعة ورئيسها فارسئتة استأد ومنة‎ el! Gt ND 
والكردبة‎ 

EN‏ الدياج الغليظ وقیل دياج jaa‏ بالذهب او ثاب حرير صفاق 
معرب عن استار واصل معناه الغليظ ks‏ الارای هلت 

qup" E‏ ارماص او الرصاص لا سود الردي تعريب سرب ويوادفة 
"Y‏ وس وام الصندان اي النحاس فاخوذ من Stdánat du‏ فرتكل. 
ص: ۰ والاً ار من الادايي rent‏ 

* ( الإإسرنج ) ما شد عليه الحريق من EE‏ معرب سر نج وهو صغ 
اهر مصنوع من حریق الا نك Eb‏ وهو مركب من ' سرخ اي اجر ومن eI‏ 

( الاستثشت) cU‏ تعلفة الدواب ٠ cL Wb‏ والفصفصة لغة فيه . وقد 
استعارتة السر P Úy‏ وهو فيها hmar‏ 

* ( الاسفند والستند) dah‏ الابيض وقيل doy. o» a‏ أ 
لا نه S‏ تعريب اسفنداسفید D‏ الشطر الاخير áu‏ ومعنى Jahl yc‏ وسفيد 
الايض ‏ 2 
( الاوسفيداج Coi‏ طين AE‏ من اصنهان يكب به الصفار وراد 
ارصاص AI‏ تعريب لسفيداب واصل معنا الاء الایض وم الس يفي 
مفوحمه 

٠ M KC, Cy‏ صغير معناه مقرب ال تکلمت به العرب (شفاء 
Cua‏ قلت وفارسيتة اسکره وهو إناء صغير من — 

وی القدوة ماخوذة من LT‏ ومعناها القاعدة والقانون وهي من أدوات 
اتشيه Gr‏ وقالت فیها المرب U‏ به اي اقتدى. وام M‏ سي jet‏ الطبيب فهو 

ماخوف مع skt,‏ الس يفي سب (rige JG)‏ 

( الاشترغاز) نبت طويل الشوك ترعاه الیل مركب من لكف اي ببسل ومن 
غاز اي شوك 

P "ric تمل أن یکون ماخودًا‎ ٠ Mae F2 cà cn * 
المشروبة ليلا‎ 


اووس 

UNKU #*‏ تعر يب شه وهو صمغ نبات كالتقاء , ویستی ازاق 
الذهب EY‏ ياحمة ٠‏ و يقال له 4 بالركية « جادر اوشاغى . : 

Css‏ عرق شجر هندي EOS‏ 5 شش po‏ ويقال له i3‏ عبر سليان 
nde.‏ .والششقاقل PIL‏ اغتان فيه 

e» "e CEN‏ الاببض X‏ به السروج معرب ادرنج ( اقرب 
الوارد) 

١‏ الإشآن) Lb ou‏ & اشنان 

ad Sa‏ شيء لضف على شجر الوط الم مقشود من يرق وه 
عطر al‏ بيض فارستة ng‏ وعر به ليه العجوز ومسواك القرود 

NES *‏ ويقعد معط على ESU‏ يأكل طعامه QUUD‏ 
معرب CET‏ وهو الصاحب المشير العريف EZ TR‏ بالتركية Ç:‏ والكردنة 

( الا صطرانة والأسطوانة o‏ سطوان) الدعامة وقواع الدابة مرب os‏ 
SG k‏ والكردي سٹون rM 1th‏ ومنة ایتا ماخوذ الأسطوان 

معنى الجمل الطويل العنق او الرتفع . ٠ويرادفة‏ اليونالي saeule dU Ll exor‏ 
او jb stüsse‏ مه Jh‏ ی CTOAI‏ 

Lao «‏ والاطموط وال طبوط > البندق الهندي Lot‏ اطاط .قل 
ان S.‏ مع انحل يدفع dl‏ وقيل ان الاطاط اوییاء رفيعة AË‏ من اند 
ola?‏ القاطع ) 

CAD *‏ ار والقدر اذا ات pU‏ مقطوع من افروختن AX ise‏ 
و tll idly‏ م اي ار والاتكليزي Gmg "nr feur dub fire‏ 

( الأفيون) معرب أبيون .ان هذه اللفظة موجودة في جميع اللغات العروفة 
واصلها n‏ ‰۷ وهو مشتق من nó;‏ اي العصير 

* (الأقعة) بیت معرب عن خانه ۰و قر 4 ۾ ارسي OKHO‏ اي الكوة 

. بمصر حجر الماسكة افع فيا قبل لمیر الولادة»‎ d حجر‎ qoc 
وقال الرازي : هر دواء هندي پشه البندق الا ان فيه تغرطعاً قليلا الى الشبرة ما هو‎ 
diia: "I واذا كسرتة ته انقاق عن سر‎ 2 do ترك في‎ ETT واذا‎ 


Y —‏ — 
š!‏ ميل الى البياض SS‏ (مفردات ابن EL OUI‏ آکت مكت .قال في 
olt‏ القاطع ٠:‏ اكت مکت بکسر الكافين ضرب من اطبوب بالسر CA‏ وهو 
اسود خجشن قدر D‏ الطیب ۰ Jis‏ 4 بالعرية حجر الولادة وححر p All‏ 
العقاب ٠‏ وبالكيّة « ككس طاشی وطوشنجل طاشى » وتضيده نافع لممر الولادة 
وتمليقة على الأشجار ينع تساقط الاثار».قلت ان هذه اللفظة ليست سريانيّة بل 
هى ما فارسيّة او هند 
w‏ الا CE‏ الشديدة من شدائد الدنيا تعريب اك Mo‏ جعنی 
B‏ لني اوه Dor x‏ 5 8 
( الا s)‏ والا لو ay‏ المود الذي AS‏ ي .قال الاصمعي :هو فارسني 
معرب ۰ قلت وفارستَة الوا وهو آلصبر. قال الاب انستاس :انه تعریب ٠ #209 dI‏ 
قلت : واليوناني B‏ من الارامي تكله لان aol aal‏ من بلاد الشرق ٠‏ ومنة 
اللاتيني aloe‏ والفرنی aloès‏ والاتكليزي SULY aloes‏ والرماني aloe‏ 
١‏ الأماج) الغرض وهو في اصله الفارسي نيشان السهم الوضوع على US‏ من 
الراب M‏ الكردي آما نج ش 
* ( الا مذان) B‏ على وجه الارض تصحيف T‏ بدّان ومعناه الغدير 
Cs D +‏ يقال ما آَمدك اي منتعى عرك فارستها امد ومعناها الزمان 
pur‏ .£ ۳ 
as D‏ والاميص C‏ طمام ;352 من لم عجل جاده او مرق السكباج البدد 
all‏ من الدهن مغرب C‏ ومنة ايضا السرياني و ۰ هموص r£‏ باللغة 
الربانية ۱ 
$ وه å d ab t‏ 
xia yn‏ والأندروداية) اسم لنوع من السراویل مركب من اندر اي داخل 
ومن 23 اي , 
Cl yo‏ الاسررب فارستها آ نك وهو Z)‏ دک TO 2 bU y‏ 
وبالحيشيّة ndke‏ وبالارمنية جسقس (القاموس العبراني اللاتيني تاليف جسينيوس 
(Y e‏ و قر به السانسكريتي 2 وهو القصدير. والقصد بر à,‏ 0/0۹0 
(آاهيذ ) اسم الزهرة فارسي عرب الوأدون و بعضهم etat‏ پیدخت ۰ وکیوان 
زحل ٠‏ وتيد عطارد. وزادمرد الشتري و بعضهم ea‏ الإيجيس pocas‏ اريخ ٠‏ دمر 


= f 


الشمس ۰ رعرمس عطارد ٠‏ وماه القمر ١‏ شناء الغليل ) 

+ (الانو) نصف الليل او ما قارب تحر یف م ومعناه النصف وهو néma‏ 
لسانسکر C‏ ۱ 

(SD‏ اسي عض وهو اطدید اخارصيني 

(الآهو) فارسي محض وهو الغزال 

Co YO‏ معرب او وها نی قال البرهان القاطع ان هذه alid‏ هند“ 

GID‏ ضرب من الأنقام تعر يب اواژه واصل olm‏ المياح ويطلق على 
كل من النغات الست الوجودة في gll‏ دلجموعها يقال کش آورازء وهي هذه: 
ملک وناز وبا هونو روز وودانه وكشت 

"E‏ العطية والفرصة فارستتها ازس ومعناها الرجاء رالطاب ٠‏ والظاهر 
ان اللفظة يرنائية يموجه ومعناها الطلب 

IER اصل‎ Js- الذئب فارسئتة ار يس‎ ) NT PATE" 
loup cervier بالفرنسة‎ und ,و04 وهو نوع من الذئاب‎ 66 

Fe‏ الغضب والشر ومن المحتمل ان تکون معر بة عن £ وهو من 
انواع البوم NE xl‏ 

Le ايان‎ cub ومنه إيوان كسرى‎ c) ME العظيمة‎ ZM الإيوان)‎ ١ 
وهو مشتق من ۴ اي‎ War والظاهر ان اصل الكلمة اراي‎ os الكردي‎ 
ويجتسل ان‎ ٠ سکن ويقرية 0 إد. دنه‎ tte Š Akb É 
ow ماخردًا من‎ bu یکون‎ 

(D s‏ تعريب آیدی وها ë=‏ وقالرا فيه آض uad‏ اي عاد 

j= Co ID‏ المادة راصل معناءً السياسة ell‏ بين فرقة odis‏ اعجبي 
عر به الولدون (یشناء اليل C‏ ومنه d‏ آیین 

Cog D‏ عشب يطول وله دردة حمراء ودرقة عر يض ٠ E y‏ او اطرجصبر 
لبذي Ln‏ كزهر اتکرنب وپزره de‏ ورد ge‏ الشكل ٠‏ وهر LL‏ 
oe‏ تال في ota!‏ القاطع ut TET‏ والقاف على وزن oe‏ اسم 1 
البري الذي يقال 4 بالعر y G‏ رهو eo‏ اله سراق هرام وور 


اصغر من ورق الفجل وهو حاد الى الغابة ویستّی اطردل البري . والقسم e» FY‏ 
ااساق ورقة لين قليل الدة وزهره اجر. اذا سقيت شجرة ارمّان اطامض ياء الخردل 
البري يصح مرها لذیذا كثيرًا» 


معش يس EE‏ 
باب Vl‏ 


JAI Gg UD‏ فارسی محض وهو الفلفل الأ سود ويقال 4 بالترحكية 


قره يبد 
car UI)‏ :والبابوش ) معرب ايوج Jols‏ معناه ub‏ الرجل ومنة با بوش 
v» ÉA,‏ | 


UD‏ بونج ) تعر يب بابونه او بابونك رهي حشيشة ذات زهر کسیر النفع في 
التحليل ٠‏ ومنها ra jh‏ 

cb‏ والبأجة ) تمر یب باها دهي ألوان الأأطعمة 

ELITS ius وة معرب باژ‎ MI < (cn 

AEST ER 3⁄3 في الأمراض السوداوتة‎ e RAS Qi GAS SUD 
اي رانحة.‎ ç z ضرب من القثاء ومن‎ PEST > نجان وهي‎ Jb 
وتركيتها اوغل اوق‎ 

* < )روج والبادرُوج ) بقة طيبة 3301 قيل تفع من pal‏ العقرب وتف 
بالموك OV Jo‏ الروحالي cost ico ٠‏ قال في البرهان القاطع : « البادروج زهر: 
نع من لدغ العقرب يقال له بالعريّة ضوعرا رمح القلب ارين وبالتركيّة ديك 
يورك وبستان كرزلى » وقيل ان el‏ ران جلي ورقه ata‏ ورق اار ان وراغته 
تضارع رانحة «c‏ 

( الباو هر والبازهر) حجر Jie‏ قوی غرية ة في مقاومة oJ‏ وهو 
مرگب من باد اي 32 ومن زهر اي السم .وم الفرني bézoard‏ والايطالي الي 
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bezoard-stone وا الانكليزي‎ belzuar 
معرب بافنکان‎ OLAU « قال في حيط الحيط:‎ CoE نان‎ SUD 
بالفارسيّة ومعناه بيض الان : نبات يرف عند العامة بالبتنجان والبيد ج ان ».قلت‎ 
نكان) هو‎ Lan لدم جن کان م وگلا على امر التزويج ونك‎ Z dl ان باد‎ 
مشتق‎ OU الثقار. فيكون معنى الباذتجان بالفارسيّة مناقيد ان ۰ والصحیح ان‎ 
ابن‎ bleaa واصل‎ ASS وفي المزم تحذف التاء فتصير‎ Éh dh من صخ حط‎ 
"E 42 «واسية الفرنسي شرب أكثر من‎ Rd الختص‎ SLI اي‎ OE 
oC V وهو باطلجان با رک‎ berengena ويقول الاساد انون‎ aubergine Ju 
v ab 
نبات مثأث الساق مستدير الأعلى‎ CSO (البآدورد والبَاذوَرد والباداورد‎ 
في‎ ie معرب باد آور وقبل‎ Ča على‎ So مرف الا وراق 4 زمر = لا تزيد‎ 
Za الارن يقال‎ a Él یمن القاطع ان نوع من الشوك 4 زهر اجر وأبيض‎ 
ويعرّف بالعريّة بالشوكة‎ » uen) وقارنه بار وشيطان‎ AG جاقر تیکافی و بوغه‎ « 
والشوكة البيضاء .وسبّي هذا النبات 2555 لان الريح تلب بي وهو‎ $GUI 
مركب من باد اي ريح وآور اي يذهب ب‎ 
RAA والكردية‎ Z “u (البارة) تعر يب باره ومعناها القطعة ومنها ره‎ 
الدارجة‎ Zi edt 
بار زو وترکنته قصنی‎ ¿o ÉI, (الآرزد والازرد) دواء يعرف‎ 
dp ll وهو في اصله‎ s E الورقة الماممة الحساب تعریب‎ Cea UD 
أسباب التجثل والشمة والمهئّة ومیل النة ويطاق ايضاً على الفرامين والرخصة‎ 
بالدخول على الوك وهو مرب من بار اي حمل ورخصة ومن نامه اي رسالة‎ 
وهو الموز اهندي‎ gis البأدنج ) معرب‎ ( * 
T (الباذ والبازي» ضرب من الصقور وهو اشد الوارح تكيرًا وأضيتها‎ " 
طوفان‎ es y باز‎ Lb و بوغذ للصيد‎ EE بأرض‎ Me 
pe اتکردي‎ kas yell فارمي مخض وهو‎ PREL 
فارسى بحض ومعنا السرقي”‎ AJN 


UN 

COD‏ مركب من V‏ اي قدم ومن شاه اي الملك 

(الاشی) طاثر اصغر الموارح É‏ تعر يب باه ius‏ اسر wanan jy‏ 

. pelle معرب بل او ماخوذ عن الردي 8 ومنه 4 افرزني‎ Ji ge CON 
VELIE IT 

١‏ البالة ) وعاء الطيب والقارورة واطراب قال الاب لامنس كسان الفروق 
نما معربة عن iam‏ اليوناني الذي a‏ أخذ 6 والاصح الها L eta‏ من بيه 
m‏ ومعناه الرعاء وسرنقة E‏ او من د ساله cil MUT‏ ومنه 4 السريالي PS‏ 
Ub‏ الة بعنى 1C‏ والوت فعربة عن dU‏ »ديم ۰ والوت L;‏ معرب 
عن xe‏ 

0 واحد بي طريقة .قال في شفاء‎ E هم بیان واحد وعلى‎ Col 
up شتا‎ ates تکونوا بان‎ er عمرة‎ JU. يبان لیست. بعر ية حضة‎ « 
TE . والشأن‎ ia معربة ة عن باب ومعناه اللاثق والطر‎ Quo IIO ¿J وقیل‎ 
4 انكردي‎ 

giu us معرب‎ aw GI + 

Gon‏ الأمد المندي .قال في شناء الغليل :هر جنس من السباع دخيل في 
کل مرب Jb‏ هو الفرانق ».قلت ان بير ٠ Mi‏ الأولى بالفارسية وان 
يشه القط : يصنع من جلده الفروة 23 ١ TER‏ ود کسر jy :ul‏ 
سفن ماع اتب ومن هذيان الفرس ان رستم صنع 4 جبة من جلده MON‏ 
cab‏ في dial‏ ومن خواص تلك ili‏ ان الذي كان بلسها L‏ يكن رق بالماء 
ولا جترق بالنار ولا j'y‏ فيه الاسللة (١‏ البرهان القاطع )۰ ومئة السر اي waas‏ 

Cb CM) *‏ والب والسناة) طاثر هندي اخضر حسن اللون والصورة 4 
منتار ار ولسان عريض يشبه لسان الانسان .ومن اشهر اوصافه اله يسبع هكلام ۱ 
التأس فعیده hrs‏ به من حنظ Col‏ وم یدرگ ممناه .وهو معرب نامه 
ài Ji‏ دک V. db‏ وهو باليو ان جر psittacus i "Uy;‏ 
وبالايطاليانيّة fapágei Zt 1-1 pappagallo‏ وبالارمنية ر Loi lo waylas‏ 
ronyteN ass perroquet‏ 
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(J) +‏ کساء غليظ من 42 او صوف معرب بت وهو مسا e‏ من 
اشر ۱ 

GOOD *‏ البمیل العظم من اخشب تعريب بَنُو ومعناه القربة gio‏ 

CJ a‏ معرب بچه وهو فرخ الطائر ومن التكردي Doe‏ اي ll‏ من 
كل شيء 

w‏ ( بخ Ca‏ كلمة استحسان تعريب يخ ومعناه ما أحسن ٠‏ واذا اراد الفرس 
ui‏ في الاستحسان 15 افظة بخ JÜ‏ بخ بيخ ٠‏ وهو مشتق من بخان اي 

NOD‏ فارسى vo‏ وهر EL‏ .وقال 5« العرب EE‏ ومسخوتا kay ٠‏ جت 
Zh ZZ. GY‏ اي بلا حظ 

Calo eO‏ تعريب يته ومعناه الطبوخ 

JR بنفسه تعریب‎ ciel! ل‎ Jes eH امسن‎ CA JD ( * 
AC ومنة‎ CB Rita ومعناه السعيد الميمون ومنة‎ 

boc محض اي ارض‎ "m: Cx JD 3 

* ( بعس ) نقص وظلم مأخوذ من بخسدن ومعناه أذاب وافسد وذ بل 

ex خرقة تتقلع بها الخارية تعر وب‎ GOD 

(الداسفان) تیه هت الج متا سر مر پدسفان 

o معرب عن أيت وهو الصم ومنة ار‎ C 

( بدرق CB‏ خفر ۰ )5233 والتدرّقة) الخفارة او الماعة تتقد دم القافة 
فتحرسها من CIT ad‏ الخفير كل ذلك ماخوذ من بدراه ومعناها ارو 
7 

* (البذة) تصحيف يدمه وهو النصيب 
(الباذق) ما طيخ من عصيد الب dl‏ طبخة فصار Tat‏ وقيل ماء عنب 
gr‏ فذهب منة اقل من النصف .قال الاب انستاس:« كان B ot,‏ قين في 

شر بة b‏ نوع من الكؤوس تستعمل لشرب الخيرة الطبوخة واسمها عندهم 

م فلعل اأعرب سوا ya‏ باسم آلنه ۱۰۲ الشرق (nA sv‏ .قلت ان اشتقاق 


mU 
والاصح ان الباق تعريب اده الفارسية وهي‎ alb باذق من اليونائيّة فيه تمتف‎ 
الخمر والئییذ‎ 

Gy)‏ معرب كُربوز وهو eal‏ الداع 

(الإربط ) العود. تعريب برّبت واصل معناه صدر لاوز لاله يشهة A Lo.‏ 
nm‏ 04200 

x‏ ( البرييطا C‏ الشساب معرب بر یشد ومعناها الصدرية وهي ثاب يلسها 
الأأطفال والنساء على صدؤزهم 

get GaU *‏ الیل مشتق من پر تو ومعناة الضياء 

X "S CED‏ ری ومعناه الغرور والعجب والتكار 

E Al (quad +‏ بها اللبن لامتغراج e‏ منها تعريب Xd‏ 
alas Job‏ يصب الماء ويطلق على الدلو والسطل وغر ذلك 

* (الأرجة » سفينة Jul RA‏ يحتمل ان کون معربة عن بارگاه ومعناها 
بلاط اللك والمضرب السلطاني Les‏ ارحال او عن ركرك اي قصر e‏ او الارجم 
انها ماخوذة عن enc, Bos dl‏ مق ۱ 

( ال جاس» خرض في المواء على رأس c?‏ او حوه فارستها برجاس وساها 
هدف eet‏ وامل اصل اللفظة وان ماه 

Li‏ (البرجس) جم او هو الشتری du‏ ایض ¿s‏ الناقة الغز برة معرب 
i‏ بجر s‏ جنگ رامل Uus‏ ی" شعرا 

* (الإرخداة) امرأة التارة الناعمة معربة ما عن yy‏ اي الستلی" Go‏ 
وجالا. ٠‏ وإما عن پرخوذار اي البارك او عن السرياني حددذحط ۳ اي IUI‏ 

SAP ربش ) الاناع تعریب_پرخاش. ٠و يقال وقعوا في‎ NI 
: ویرخاش‎ 

( البريد ) قيل dal‏ فاسي من J^ T uy‏ وحمل ۰وفسل ري ial‏ 
5 وهو داية البريد UT‏ لامنس في كتاب الفروق ٠)‏ وهنا افصل الاصل 
v‏ على الفاسي ٠والبريد‏ الرسول iw‏ قول uon‏ العرب uiii»‏ بريد اموت » 
اي رسوله :$ استعمل في المسافة التي يقطمها وهي ۲ ميلا :وخيل الإريد الرسبل 
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mm de‏ البريد 

Ceai) +‏ اي عض وهو ضرب من اجود الشمر 

( الدج ) ال معرب عن پرده ومعئاة الس 

Coo»‏ ضرت من ن الدواب دون ال وأقدر من اطمر. دفي الصساح: 
د قال ابن فارس o:‏ الرجل برذنة 2 اذا ثقل واشتقاق البرذون منة € وهو i Mdb‏ 
رن ومعناه الاشتداد EPI à‏ ایض على Jes ohlab!‏ »وهو بالسر i y‏ 
burdo, onis Fée TP Waria‏ وبالفرنسة bardot‏ وم البغل فاخوذ من 
البشي ow i9) bakl‏ 

x‏ الپروس wn‏ الرجل sail‏ والستكير Ki‏ من الرجال معرب 
So 7‏ ومعناه الممتلى' خشونة ولوما 

CES ( *‏ العروس ما تتنقّش به تعريب x‏ اي del‏ 

GOD *‏ من الرجال العفيف والموثوق بعقله ورأيه tib‏ بز ومعناه ان 
Ju ajb‏ 

+ (الترَرّخ) اطاجز بين الشتن 9 بين الدنيا SY‏ من وقت الوت الى 
البعث ٠‏ فن مات قد دخل البرزخ وهو مرب عن 457 ومعناه النحيب والبكاء او 
عن برخ اي «ll‏ الذي عليه اللنحيب والبكاء ٠‏ ومعلوم ان البرزخ بالمنى perdi‏ 


اایکاه والح 
CEA *‏ نشاط الشباب والشاب المتلى' التام تعریب پرنریغ دمعضاه 
المستلى' (ots‏ 


— اطیاعات من الاس والفرسان او جاعات خيل دون‎ Ca UD 
ka الصطئّة حول الطريق الاعظم الواحد بر یی فارسي معرب قال في‎ iuo 
والرجالة‎ 3U-1 وهو اصطفاف‎ 12g سوى‎ d مت على اللفظة الفارسيّة فلم‎ ٠ الحيط.‎ 

من العسكر على شكل اللقة 

(SIAD *‏ الضخم من ع الرجال تعريب JI‏ واصل معناه الشيخ e‏ 

+ (البرس) SL ob‏ برس وهو القطن 

( السام ) التهاب يعرض للحجاب الذي بين الكيد والقلب. Lu‏ برسام 


= RP 


وهو مرک من بر وهو الصدر ومن سام اي الالتهاب. ٠‏ والرسام والبلسام obd‏ فيه » 
وقالوا فيه PE ex‏ | داليم 

CoL» *‏ سمّة تمل في خف JJ‏ مركب من بره وهو الطرف ومن 
سان وهو Jb eJ!‏ & ۱ 

(o ID‏ حشيشة دقيقة تشه الكر ibi š,‏ لکن قضائهبا جر ال 
السواد بسلا ساقي ولا زهر منتها حياض الاه Law‏ وفي داغل الآبار تعر — 
٠ ¿Áu l.‏ قال في البرهان القاطع واسمها بالعر É‏ شعر AH xL oH‏ وبال ركة 
بالدرى قرص 

uS ( *‏ ل بالبصرة ‏ ره أبكر التمر NOE‏ 

aalay, AF (a ) +‏ وهو الإرقع 

* ( الرستوك) NEN ME‏ 
پرستوگ الوت to‏ وهو | 

)۸٤و‎ ۰+: ص‎ JOD پرتله‎ Sar حديد طويل‎ AL 

(البورق) اصناف db de ni"‏ ومصري وهو النطرون معرب بوره ومنة 
«à borax‏ اللغات الافر: z‏ 

Cà 3 ¿G Jl à b oe *‏ الكساء ۰ الاسود تعر 
پر كانه رمعناها اارقعة قعة واسم توب منسرح من ير اشن 

CEDE *‏ ما ياخذه الطحان على الطحن تعريب ر کته وهو ما یذ من 
dog‏ 

a9‏ کار) معرب پر كار وهي aT‏ ذات ٠ ET os C‏ والفر جار 
والفركار ota‏ فيه ٠‏ ومنة IINPKyAb PL‏ 

C 29»‏ فارسي E‏ ومعناه العتلة 

+ لیر ز PRECES‏ نك وهو حب مدور أملس في قدر حي 
الاش iei 2 J: us‏ في إسهال ei‏ دینفع من دجم الفاصل 

CAZVE JI) id‏ تعریب بر اسب وهو نسات بشه oci aM‏ 4 ورق دقاق 
بيض وصفر ويظهر في الربيع والصيف ويسئى بالبزر الخراسالي ويقال له 3 i‏ 


-yy 
) البرهان القاطع‎ ١ قوان جیجکی‎ 

(الرغشت) القتسابري مسب برست ويقال 4 بالترحكية « ردك و يجن 
وارمتبار خباری € وهو بات بشه الاسفاناخ بوضع منه في الاطعسة ويؤكل P‏ 
C rb.‏ وهو يندت de L Qv‏ سواحل RU‏ 

E? والثوب‎ ٠ من لا جر والا زرق‎ A البرفير والفرفير) ضرب من الالوان‎ ١ 
الشان والشوكة‎ ou فارسي “قلت ومعنى برفير‎ J— ۾ ويرف بالارجوان‎ ^ 
purpura ومهم وهو باللاتينيّة‎ Ud اه معرب عن‎ Joe ٠ والعظمة والعنوان‎ 
و باطرماننة‎ purple ee y porpora وبالايطاليانة‎ pourpre وبالفرنسة‎ 
Z Ub الربامة‎ ij) aaia ر‎ maias, Purpur 

esin” ومنة الكردي برخ والاراعي‎ o. اطمل من الضان معرب | بره‎ SWD 


EM lias‏ على SQ‏ والتس ایضا 
CANN *‏ ضرب من 3 وهو من اجوده معرب بار ثيك واصل معنا 
انر اليد 


Aue ااسترارة ٠و( بره ) قطع واب جسمة بعد عة واپیش‎ (JD a 
الراء وظهور الماء‎ er کل ذلك مشتو من بره‎ sadi a Ji الرأة‎ Ci ID 
dell ماه الحسن الناعم‎ 

٠ REGIE YE‏ قال الیل : البرهان بيان ah‏ وايضاحها من 
às A d‏ لا ضاءته او من البرهة 3¿ . ؛ قلت والأصح اله معرب عن دهان ومعناة 
الوا ضح الظاهر المعلوم 

Iy ما بيط بالشيء فيمسكة او سنه كبرواز الصورة تعریب‎ S» 

(x) *‏ اسهم والمود بالقلم مثل ريدن معنی ومینی 

G5‏ حاجب املك مركب من ؛ ۳ اي باب ومن بان اي حافظ 

OID *‏ مقطو من بزداغ وهو ند السیف 

QAD +‏ کل حب پسذر للنبات تعريب راز وها ie‏ وملة QU‏ 
حبذم 


La بالفارسيّة‎ N PP. وهو‎ AX الأكار تعر يب‎ SE OD 


ayra 
حامل البازي فعرب عن‎ š بمنى بياع البزور٠واما اراد‎ aym السر یا‎ 
از دار‎ 

eb CAT)‏ عض itas‏ العظي لب به الوزير نظام املك ومنة ایض 
ib‏ ار صر من ان NR‏ 

COXUD +‏ تعر يب باژن اي العاز وكديتها ox‏ 

EPE *‏ تعريب dh‏ وهو الثدي 

* )27( الا كل الواحدة معربة عن e‏ ومعناها المشرة والضيافة 

a‏ رمخ رمتة) تکار ٠‏ اظنها مشتمّة TEC‏ بزمكاه وهي مركّة من (X‏ ومن 

كاه اي عل العشرة والوليمة 

Cob ogi +‏ ضرب من نسیج I‏ او من رقيق الدیساج مركب من 
X‏ ومن يون اي يشبه ors: Xl‏ لغة في کون بالفارسية 

eI CODD +‏ في الظهر او اشراف في وسط الظهر او qur‏ الصدر ودخول 
a‏ الخ يقرب a‏ ومعنى لجميع ee‏ من به وهو الوضع الذي فيه طلمات 
وزلات "Db jb‏ 7 

(KUU) *‏ شجرة ۲ کلها الناس والاشية تذ كرك ريم اطزر وطعمه اذا 
Ve‏ وأوراقها a rds‏ تمل من adl‏ والصین تعریب XXX‏ 

"m: GLAD‏ خض وهو مفتح الماء في i‏ النهر او المدول. ALIA.‏ لست 
+s Gk‏ 

Cai) +‏ الكندر معرب بستك وهو الکندر الاييض وقيل صمغ شجر 
الفستق 

CL +‏ الخادم تعریب بسته واصل معناه الر بوط 

o LY صاحب البستان تعریب‎ CAEN 

wama ومن لادامي‎ E القلة من الفشار تعريب‎ C En 

(الیستان) "m‏ حض وهو مگب من وي اي رانحة دمن ot,‏ اي حل ٠‏ 
ومنه السر إلى Ial o haqa‏ بنتان a Fal XS‏ ومن go‏ 
Gul‏ ماحوف ١‏ الستان | (Oy‏ وهو نات نحو ذراع قصبي القضان فرفيري الزهر 


= YY — 


دقیق yas‏ مر ۰24و( بستا نكار) وهو ضرب من اسان الوسیقی يتفرع من 
NH‏ 

دنیب نات يعرف بالمسكة والخلال : تعر يب UL‏ ويقال NA‏ 
« دمير IE‏ وجو بان قالقدان » 

CAS) +‏ ویستی القزول وهو اسم Je‏ الرجان وفرعه ۰ بعضهم يسني 
المع الرجان .و بعضهم يقول الرجان اصل والسد ٠‏ فرع دقرم يقولون العکش 
¿jl‏ لغة فيه . .وهر تعريب Ji i‏ في oll‏ القاطع 4« ici‏ هو الجر المروف 
با مرجان و FEE Jü‏ الشجري ٠وقيل aal‏ اصل Ov Jl‏ .و Ji‏ ان کک 
نا في قعر البحر يغوصون عليه وينشبون في اصله uM ICA‏ .ولا جرج e£‏ 
ویر Ú‏ تضربه الشمس ٠ ٠‏ ولکونه بين الشات T Xl‏ یر 
الشجري. ۰ رشو مفيد المصروع وع اذا عق في عنقه J>‏ جل المتلاة Turm‏ اذا ر بط 
Cle.‏ 
+ (التس) المرة الاهليّة معربة عن رپنك دهي d‏ الکردة_بتیساك.وام 
( پس ) بالبناء ٠‏ على ë= pe?‏ — فعرب عن بس à Lo‏ ی بالك رتکد 
Zo Ji remm‏ الدارجة 

* (السفایج) عروق دقاق الى السواد والحمرة السسيرة A‏ الى الخضرة ذات 
es‏ كالدودة اتكثيرة الأرجل في داخلها شيء كالفستق عفوصة وملاوة LES‏ من 
بين الصغور والأشجبار الل یل تفع من UU‏ والجذام e‏ باضراس 
اتكلب وباتكثير الأرجل 7 تعريب بس بيك واصل معناها الكثير العروق والاٌرجل 

Cei I) UD)‏ غرة المغاث باهي le‏ تعر يب بسفاردائه 

"m انها معربة عن‎ (Y: سكة اطراث قال فرتكل (ص‎ Ca UI 
الفارسية ومنة الكردي باسن‎ 

Ga) *‏ الرجل اي سات سحتته دفي القاموس سب مشتق v‏ مشتق من (AX‏ 
ومعاه المدوح المقبول اسي 

der وهو ورق‎ at NL (quu 

Slo (JD #‏ واسعة وشم معرب دشت واصل معناه الظهر CP‏ ایض 


v —‏ — 
على td‏ لان المختث Jed‏ الاجة بظهر اي a£‏ وراء ظهرم ۰والنشط )2 فيه 

ERI‏ ااصندوق الصغير تعريب ربش XE‏ واصل معناه cal‏ الذي قدام 

* (اليشغ ) الطر الضعيف معرب بك وهو SI‏ والتيشح .وال X]‏ 
فها 

(sl) 4‏ الشخمة والسامة قيل e‏ لها خاصة وقيل هو عخصوص بالدسم 
اي اله خمة من طعام د يم ٠‏ وقيل البثم الثقل Lob.‏ بشم ومعناه المغموم allo‏ 
Cw!‏ على الطعام الثقيل ان Js.‏ فيه ' e e‏ 

KJ) *‏ ) سجر عطر Fue "m 221 JI‏ ويستاك e aliw‏ 
علد الصيادلة ج البلسان ٠فارستتة uh. gr‏ ان ial LI‏ الاصل 
Le‏ هو القيصوم او nya Zibe‏ وهي nta‏ من هم اي طاب وفاح. 
ومنه páoapos QU JI‏ ای ي e‏ ( طالع القاموس db!‏ تاليف جسينيوس ص 
(we‏ 

PRAE‏ الصتاب الطويل, اللسان lb‏ في bh. 4I‏ یر لغة فيه 
مشتق من شاد وهو القببح النظر MU‏ 

CO و(‎ ٠ الرجل الطويل‎ CAEI (9٠ الرجل المختال الزهو‎ Ca bI * 
peu الرجل المنشكره‎ ol nes تاره‎ o^ :كل ذلك ماخوذ‎ iig حبق‎ Jej 
patricius "S. القائد من قواد اروم فعرب‎ še Ud io eua 

»y Chal)‏ معرب بت ويرادفة لاه caban. T‏ اناء كالقارورة 
بطح سرب : بت سبي به fy‏ لنشه $55 و برادفه i. Ul APT "Bóng tJi‏ 
فعر à‏ عن ub‏ ومنها ۳۵۳ بالسريانة الدارجة و يرادفها BT FERE adawa‏ 
الا دارة iV‏ ومعناها الطهرة و قابلها púti Ult‏ 3 تمسق 

١ *‏ البطاقة ) DI‏ والرسالة والرقعة الصغيرة قال في النهاية :« البطاقة رقمة 
صغيرة يدث فيها مقدار ما يمل فه (الثوب ) ان كان SEN C‏ 2 او عدده وان كان 
متا فثمنة . قيل سيت بذلك لاما تشد ls‏ من مدب الثوب o‏ الباء 
ce‏ زائدة ٠.»‏ وقيل معربة عن dil‏ هياب ومعناها call‏ والورقة والرسالة 
E an EMIT‏ برجله فبحملها من مکان الى JUS T‏ الاب 


— Yo — 


لامنس انما تعر یب «ممكججم (Bot‏ الورقة والرسالة قلت وعندي اها معربة ع 
رك النارسية ومعناها الرسالة وان بطاقة الثوب مستمارة من هذه لشابهة a‏ وان 
Z OU 55‏ ماخوذة من . waha‏ الا ib‏ ومعناها الطاقة à‏ واارسالة والميك. Z‏ 
مه من شطص اي a‏ وفتق واف" XE‏ فان الاو وح الذي كانوا یکتبون ale‏ 
کان یش : من اطشب وغادو 

(eg‏ از پابس معروف de. ` (biscuit)‏ الاب لامش في كتابا 
الفروق نه معرب cess‏ بالفارسة او تمل ان يكون " عن صاصر * 
ومر emat‏ باللغة الربائيّة CS og di‏ في Qus e‏ بان( 
« الظاهر o‏ اصل الكلمة paxamas, sapaq‏ إو paximas (atis)‏ وهر gu‏ 
المضوز مرتين وقيل ان اصلها ان مرگ من شط اي خبز ومن amma‏ وهو 
ضرب من النطة ex 5. * (spelta)‏ ان يكون مرك با ژفارست 2 من بخت دمن 
سم اي مخبوز ثلاث مرات | 

COD‏ خشب شجر عظام وورقة f‏ لز دساف 4 اخر 2 بطبيخم 
رت که ٠ويرادفة campéche‏ بالفرنسة. 

y فتس نبات کاطرجر. عله ماخوذ مر من بك وهو نات‎ (SC RUD a 
| دوتكى‎ à کنیا يقال 4 بالتركيّة‎ 

* (البلاؤر) نات مره aat‏ بدری الشمر وله مشل لب 3H‏ حاو RA‏ 
متتخلخل ctc‏ .معرب بلادّر واصل معنی بلادر adl‏ الصدقة ٠قيل‏ ان:هذا 
الشات يقوي lidy babl‏ يعرف بحب ell‏ وثر mel‏ ٠ولكن‏ الإكثار مضه يدي 
الى احلنون کا E‏ عن kur‏ الهم UE‏ يحضرون الدرس في مددستة الشيخ 
يعقوب da!‏ ا ê C | dan‏ حضر واحد منهم على b‏ عامة كبيرة لها aie‏ 
تمس الارض dio‏ جسمه عريان لس عليه ستر LIO‏ تهج الشيخ من منظری 
وقال: يا فلان ما SG‏ انقطمتم s‏ كل" هذه الايام ‏ فقال يا مولاي: حكن e‏ 


() ‘Lexicon Chaldaicum, Talmudicum et Rabbinicüm 8 


Joanne Buxtorfio, Basilez, 1639. 


ayia 
كلهم‎ died Up فوصفوا لنا حب البلاذر فاستكثرا منة‎ ٠ الدرس ولا حفظ شيت‎ 
TEN 

NM) *‏ € الشیطان والقصيد والغلام الغليظ الب تعريب بلاده وممناء 
الفاسق الشرير الفسد. او معرب عن بلاژ ومعناه gall‏ المناسبة 

"pr (UD *‏ سلاد الترك قيل عته انه اذا مسح اللصل به يكر . 
Meri‏ عن بلارك وهو الفولاذ الماع 

Je v 8)‏ يشبه بصل التدجس لا طاقات 4 البصل فارسية نوس 
ويقال 4 ple? ZC‏ صوغافى » اي بصل ٠ MH‏ والفسارسي مأخوذ من dili‏ 
anias {al ius (bulbus) 6‏ 

Ce‏ السفينة :عود طويل تدقع به الى الساحل معرب یله 

zi, فارسته وج وهو عصيد السکرالطبوخ ثلاث‎ su KI co 

* (اللید) الق الذي تعريب بلید اي النجس وقالوا فيه oli‏ بلادة 

AN *‏ ) البليد الثقيل النظر الضطرب الق تعریب ليد اندام S oso‏ 
النجس القامة «والبلدام والبلدامة alib‏ لفات فه 

+ (الملندى) العريض مأخوذ من ند اي العالي ٠‏ وقالوا فيه coo af‏ 

. والعجم يقولون له بدخشان (شناء الغليل)‎ ٠ جوهر يحب من بلخشان‎ D 
اما بدخشان ويقال لها بدخش ایض بالفارسية فاسم ولاية بين خوراسان وهندستان فيها‎ 
) حجار انکرية ( الرهان القاطم‎ Jl معادن الذهب‎ 

(0D‏ المح معرب بلاس 

CGO *‏ من لا خير عنده او عنده إبلاس وش" NEMORE QUO‏ 
واتكذب JULI‏ واتكذاب ٠‏ ومنة مشتق Co (a‏ وقيل الله تعريب il‏ 
04 اي الشيطان (diable)‏ (عيط المحيط ) 

(zL)‏ فارسی" ve‏ وهو SÉL‏ و برادفه اليو n‏ وان 

* (البلسن والبلى ) العدّس الأ كول فارسيتة بسن و يقر به اون Mgs‏ 

ceo‏ الا کارع في لغة اهل المدينة يقولون أكلنا UL‏ وهو معرب بايا 
COLD Zb‏ ويايها جمع پای اي الرجل 
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CEN +‏ 5 هندي مثل AS.‏ يشه ازحیل تعر يب آبل “قال في 
البرهان القاطع : 1 بل يضم الباء دواء شال له في شيراذ بل شيرين (البل الحاو 
وهر الذي يقال له طراثثث وطرثوثا. وقال الصف هو رمان افند ۰ وقال بعضهم هو 
الخخار الهندي وهو العروف عند الاطناء بطرثوث رب الأرض ورب الرياح ٠‏ ويقال ل 
ÉA‏ «قولفان ديكنى » وهو نبات غائر تحت الارض yr‏ وابیض SU‏ كالورق 
لوف des‏ تحت نات ah‏ والاشجار في الاغلب. الا حر منه JÉG‏ وهو لذیذ 
افع من الإسهال وسیلان Jb: ea‏ بكسر الا «iun‏ 

(T) *‏ العيش : رخاؤه وس معزب YU‏ وهو مفعول مطلق مصاغ من 
V‏ الذي معناه الرفيع العالي والطو يل 

OD +‏ تعريب بالاور اي الکان الواسع 

C LO * '‏ شجر في حجم الزیتون وشكله قريب الطبع من الأملج لبه حاو 

قريب من البندق منابتة الاقطار ad‏ تعريب بليله 

Cen‏ من العود اغلظ اصواته او الترار او ار BAN‏ من أوتار الإزهر معرب 
آم وهو الوتر الغليظ من أوتار الآلات الوسيقية 

I ال‎ So بت مسبت مذهب الحس تعريب بنك‎ Gn 

do Jo ومعناه الأأساس‎ iS (البنج) الأصل تعريب بنك وهو تصغير‎ ae 

١‏ الَنْجَتَجَمْت ) نات يندت في الواضع القريبة من المياه واغصانة صلبة وورقة 
کورق oJ‏ معرب نج آنکفت واصل معناء نخس أصابع ويقال 4 بالتركية 
« بش بارماق وآيد اغاجی » us‏ خس اوراق وذو مس أصابع Ss‏ حب 
aid‏ قيل e o‏ ينفع هن علّة الاستسقاء ( (البرهان القاطع ) 

"m SE‏ محض وهو الترتقل (Ja abs ٠‏ تعر یب ب0((دو نمم 

CAD‏ العلم ASI‏ واخيلة ومن الحدش عشرة آلاف ومن انکتاب الفصل او 
الفقرة co‏ ند J Lo‏ واتكردي بند اسر بان ni‏ . وهر !4( band‏ 
V bandes Éh hi + 5 Cia‏ 25.3 والاتكليزية . واصل مضاه ر بط 
والرباط | 

CAD‏ فارسى عض وهو الرسی ومقر التجار ومنة الكاهيندر 


"S 
صاحب‎ eis بندار واصل‎ ia اتساج الذي يازم العادن‎ Qd 
o^ 
qu je (البتاست) فارسي حض وهو صمغ البطم‎ 
: وانشد اللحياني‎ ad اي اقعد عن کراع كذ لك حکاه بالامر والسين‎ CD * 
ef A ديروى فیس اي اقعد (اللسان) .هو‎ Jee H «ان كنت غير صاندي‎ 
بالفارسيّة ويقال: شین‎ 
ET وهی‎ ٠ صحّابة‎ a io شنظان نان اي‎ HE Coia) ¥ 
١ gi بن زان اي أصل الس والضرر. ويشنظيان اتناع مع‎ 
ومن بنفشه‎ A نات من جوم الأرض طیب‎ AE تعريب‎ Ge 
CER TRECE 
البنيقة) .لبنة القميص وقالوا فيه بق تمر يب ينيك‎ ( 
ومنة الكردي بن‎ «ll فارسي محض وهو اصل‎ Cn. 
uS: (البنكام ) القصعة الكيرة تعريب ينكان .قال في الإبعان الق اطع‎ 
بالكاف الفارسيّة على وزن سندان يطلق موم على القسدح وانکاس وخصوصاً على‎ 
طاس من النحاس متمارف بين ذلاحي” الحند يتقاسمون به الماء . وذلك ان اص اب‎ 
* في رأس القسم . فياقون الطاس في الماء فياخذ تر‎ ope آلکروم والزدوع والبساتين‎ 
ماء من قبس في قعرم الى ان بل" عام فيس في الاء وان هذا الامر یم في مد‎ 
يري‎ 4 y اكثر او انقض من ساعة کا هو مقرر 3324-3 عندهم ۰ فکل من جاعت‎ 
Lar فتكون حصّة بعضهم ملء طاس,‎ die للاء في اثنساء ذلك الى بستانء او‎ 
غيرهم مل۰ طاسین او ثلاثة وذلك على قدر الإسقاة وقد قَسَبُوا وقوموا حساب زمان‎ 
وأطلقوا اسم نلك‎ ٠ ساعة الى ملء عشرة الف طاس‎ TY .ايل بالتهاد وهو عبارة من‎ 
وفنجان تعریب يشكان‎ ٠ ) مادة ينك‎ à GT s> على كل من اکیاله وحصصه كا‎ 
» دمنها مأخوذة فنجان الثهرة‎ 
البطل والبهاوان مركب من ا اي تن ومن دار اي ذو‎ AD ` 
۱ بات‎ ca حسنا‎ Vya حجر ابیض‎ Coa 
بيع ورده‎ J عين البقر وبمار ال وهو ينبت ايام‎ 4 dis Ad CAD + 


— YA. — 


أضفر الورق el‏ الوسط CL ٠‏ هار۰ واصل c‏ بهار e xdi‏ الربيع وأطلق 
اسمة على العزار لان العرار نت خاص بالربيع وظهوره يدل على حيئه ۰و JUR‏ له 
ÉSA,‏ « صف ر گوزی وصاري بايا » 

د (الهار ) نی الصم فارسي حص 

(الهرج) الباطل واردي والدرهم الذي فضت ردب معرب بهره بالفارسية عن 
الازهري دعن ابن Je ey‏ السكّة وقد JS aca‏ ردي ( حيط (ali‏ 
قلت وان بهره بالقارسَة معناها Lah‏ والنصب . فالهرج اذا معرب عن نهره اي 
عدم الحصة اد عن K‏ وهو di. Coe! det‏ في شفاء الغليل :« پهرج معرب هره 
اي باطل ens‏ الزغل وله معان ٠ Ji‏ ديقال فيه ar oer cue‏ نبهرجات 
goles‏ ٠ويقال‏ بپرجت الشيء ie‏ فهو مبهرج » 

ci D +‏ ومنة قول ghel‏ وقد نظر الى دجه:« اها tod‏ كل 
۱ احلر € اي ساحة. ٠وهي‏ معر بة عن بهره ومعناها ٠ akl‏ فبکون de‏ قول QM‏ 


ان الدج حصة كل ام احا 
امسن وال 
QD‏ ارام ) ضرب من الرياحين تعريب — ر دنه 
اسم e!‏ فعرب عن toe‏ 
Aall Cobb (oc?‏ وقيل صرب من العصفر تعر یب هر امن وهو زهر 
pe‏ . 
+ (الهرّر) الحصيف العاقل والشريف مركب من به ومن زر اي الذهبي 
الحسن | 


Lo صرح‎ 


GAD‏ رز یلیخ ob al‏ تعريب بت 

TERN, «Men‏ با تکل LUE. ie‏ «ومنة هلان 
بالتركية V» Gl‏ 

Ciz *‏ أولاد الضأن والعز والبقر. و C‏ الخطّة الشديدة poet‏ 
. الذي لا پدری من اين d‏ لشدة باسه وکیف د d>‏ لاستها م حاله ومته قوطلم : :فلان 


w. —‏ — 
فارس بهمة (bla.‏ ماخوڏين عن بعمان وهو في ديانة الفرس القدية ملاك موكل على 
أعر كظم الغضب وتسكينه وموظف على الضأن والبقر وعلى القمر ilh‏ ناذا 


م 


صح ذلك قلت :ان أبهم رم eei o‏ دبعم ead‏ ماخوذة من الفارسي” 
بان وهو مركب من G‏ اي على ومن مه اي انكل 

(ابهتن) أصل نات شبيه باصل الفجل اللیظ فيه اعوجاج غالا .قال في 
البرهان القاطع :۶ بهن دواء پستن gu‏ الريح ٠وقيل‏ هو ضرب من نبات px‏ 
في كل شهر وهو نوعان مر وأبيض ورف بالتركيّة باق بهمن وقزل ہن ». 
و( بهن ماه فارسي حض وهو الشهر المادي عشر من الشهور الفارسيّة 

CD *‏ ابیت القدم امام البيوت وكتاس واسع للثور ob‏ هر وهو did‏ 
على الغرفة والسرادق وقصر الاك oe‏ ذلك 

* (البهتانة) الرأة الضحاكة الخفيفة الروح تعريب à‏ وهو فوع من الترود 
يقال 4 بالتركيّة يوذ ينه 

COUP‏ وهر معروف GAED‏ وهو ias‏ بالاراميّة والربانيّة nan‏ بالعبراية 
ولعل منة ماخوذ الیو" و whaa‏ اي باب العين ويوافقة اللاتييي pupilla‏ 
(pupille)‏ والتري بيك.والظاهر اله من mom‏ معتو اسم بابل حت Mee‏ 
اي باب الله او کت صد اي باب پیل ومو اسم إله عند adl‏ والاثوريين. كا 
وان اریل مركن من #دد صد اي ارض یل اومن ۴د دد ai‏ اي اربمة 
ui‏ | 

ë (GOD #‏ الوجه اي الصنف Aem‏ بابات يقال هذا شيء من بابتك اي 
يصلح لك مشتق عن باب ومعناه اللائق الناسب والق والشأن 
( البوتقة والبوطة ) وعاء الصائغ للتذويب معرب بوته ومنة السرياق rye‏ 

qo UD‏ والباري والبسارية والبورياء والبوري والبورية) ae‏ النسرج من 
القصب تعریب بو یا ۰ واظن ان اصل هذه الكلمة ghi‏ سم ذنم وهي مشتلة من 
هد اي X‏ لم يفلم oS‏ الباري pul‏ الفروشات 
* (البورنك) فارسي محض وهو الباذروج 
(البُوذ ub‏ والبوظة ) شراب من حلیب وسگر او ماء اورد daté K,‏ 


— w س‎ 


e i La,‏ واللح تعریب بوزه وهو الشراب الصنوع من الاژژ ودقيق الدرة 
الميضاء ٠‏ والبوز pos‏ العامة نی ell‏ معرب عن يوز وهو يطلق على غ اليوانات 

( البوزِيدان) ير بضرب من النبات iigb.‏ بوزيدان وتركيّتة تلکی خاهسی 
او سموزاك اوق jl‏ قوح es Cu di‏ اطاواء عزحه eu‏ ودقيق a»‏ 
وتیل هو اسم لأصولو يضر o‏ لب من اند ( البرهان القاطع ) 

( باس يبوس ) ماخوذ من بوسیدن اي قبل 

NU CAJ)‏ عض وهو ضرب من انقام الموسيقى 

(اللوش Gas o‏ شياف تیلب من ادمنيّة يوجد في أظلاف الضأن فارسكة 
hy‏ 598 قيل 2 ذلك لاه E‏ من مديئة در بند وهو المروف عند الط 
dts‏ الارمن وهو نافع من £j I e‏ 

١‏ البوصي ) ضرب من السفن فارسي معرب (اللسان».وفتر ايضاً الاح 
023b‏ ( ابو عرو) à 1 b OT‏ العاجم الي يدي سوى لفظة بوژ ¿e‏ القتال في 
الجر ۰ ٠وقال pose toy‏ في معجمه à JI pin‏ ان الكلمة ارامة الاصل 
وهي du ees‏ بالكلدامة لصحيه باللغة zi Ji‏ ۰و Mol y‏ اطرمانی Boot‏ 

(البوطا نية ) قشر شجرة رف Z, GL‏ السوداء on i£»‏ البيطار ) ٠‏ وهي 
ره i s "v‏ وها عناقيد كل وظاهر قشرها أسود وله olani) yn‏ 
القاطع ) 

CEUD‏ ضرب من الصدف ASI‏ اللون قيل فارسي قلت وهو تعريب الي 
بعه 

CELD *‏ قدر مد اليدّين معرب با الذي elas‏ 

COD *‏ الساقي ومن يطوف بالماء كذا پستّیه اهل البصرة في أسواقهم 
«التاج ) e ae‏ 

# (البب) كرة ة الموض وهي مجرى الاء اليه ( (اللسان ) تعریب !یاب jls;‏ 
بالقارسية ية على UM‏ وانار الماء وغير ذلك مما فيه دركات من الداغل للتزول الى الماء ٠‏ 
ذهو مرگب من پا اي قعر ومن آب اي ماء. وقالت فيه العرب باب يبيب اي حفر 
Nd‏ 


— *Y — 


+ «البنت ) القوت مشتق من باد ومعناه الال والرزق 

# ( السجادق COSI‏ حجر احمر اللون . فاذا حرج من معدنه اصابتة ظلمة . 
فاذا els‏ الصانع حرج نوره وحسنة تعر يب جاده وفيه اقوال: فقيل هو انکهر باء. 
وقيل حجر دفیق zi‏ اللون كالياقوتث 4 جاذية كاتكهر «b‏ وقال بعضهم هو المرجان 
الأسود وقال غرهم ضرب من اطواهر ( البرهان القاطع ) 

(D *‏ الردي معرب اما عن بد الدي عمناه اوعن بيد ومعناه بلا $a als‏ 
وبلا ممنى 

GD‏ من العسكر المشاة وعکسه DÉ‏ معرب SU‏ اي الراجل ومن 
بناده بالتركية والكردية . وعض4 معرب ایضاً دق اي الدليل في السفر والاشى 
را ۱ š‏ 

Ga) +‏ الموضع الذي يداس فيه القمح والشعير معرب باي‌در ومعناه 
الرجل الساحقة الدائسة.ویجتمسل ان یکون معرب عن السر IW d‏ 
(فرنکل ص (IT:‏ 

# (السدري) اللغة الکاه الستو $ تعر يب 3 دري. ان معناه اليد 
امسن ودري هر c2 e?‏ من اللغة الفارسية قال في البرهان القاطع ٠:‏ دري 
على وزن پري قسم من اللغة الفارستة والياء في الأأصل E‏ .وف هب n‏ الا طلاق 
وهذه النسة اقوال : ۱ انا سم d)‏ بطق على اللعة xul‏ الفصحة اي على 
اللغة غير الناقصة الوضع مثل à‏ مثل ” ابتكم و بكو ns‏ € فان « شکم وکو وشنو لا 
یکن ان تصير در ۲ بطق ile‏ أهالي بلخ UE,‏ بدخثان ومرو التي هي 
من ولايات el‏ ۳ ان اللغة الدرية لغة اهل ŠLI‏ فان هؤلاء ا 
العر G‏ التي هي أفصح اللغات وباللغة الدرية هذه كا هو مسطور في الحديث كا قال 
عبد القادر البغدادي :« لسان اهل ÉH‏ العريّة والفارسية الدرية » .وقد روي 41( 
ان لسان اللملانكة الذين في السماء ء الرابعة هو الفارسى | الدري. ٠وقيل‏ ان الدري z.‏ 
الى در ومعناه الاب لاله في هذا اللسان كانوا رنف باب السلاطين اليا نيين 
QUUD‏ 


p" Cod‏ وهو الم والراية وهو براق بالتركية والكردية. 


-w —‏ 
CEA),‏ مرگ من SA‏ ومن دار اي حامل المييق 

JS ورعا نت فيه سم قاتل‎ Co رطا‎ JAW سات‎ ENIM 
dicun پیش وفتر في — اللغة الفارسة باصول ناث‎ Lb. وان‎ 
) .و( الیش موش‎ (aconit) و قال 4 بالتركّة بيلدرحين اوق‎ JG وهو سم‎ 
وفي‎ adl بالفارسية معناه فارة البيش وهو حيوان يشه الفارة يسكن في اصل‎ 
» السموم وتیش‎ SES ثل اعجب من فارة اليش‎ 

(الميك ) من آلات البناء ٠‏ ذو رأسن حددی " تخت به المجارة معرب بيك 
uti‏ (عیط المحيط ).الف لم ار هذه اتكلمة Ve Lob‏ تصحيف اي 
6/6 

(البهارستان ) مرگ من بهار اي مر يص ومن OU‏ اي ڪل و Jü‏ له بال رک 


e 


حسته خانه 


Cis D *‏ ضرب ون TRAE‏ تعر بمب mc‏ ومعناها الضفيرة والقدة والسير 
ij‏ اطذاء وتقر.ها اليونانّة pot‏ 

(EEDE‏ الالة الشدیدة. cUm,‏ النقص واخساد والملاك o‏ — یاب 
ella CÓ‏ من المحشمل ان یکون کل ذلك yl‏ من E‏ ومعناه adl‏ والفساد 
rU‏ اد من C‏ ومعناه الفايسد ااردي 

¥ )6 ) زار الطعام تعريب JG‏ الذي مناه 

Ji; النحاس والخديد ما تساقط من عند الطرق تعريب‎ (Ji) 

ËN‏ سراويل صغير معرب XS X olas pou‏ والكردنة 

( لبود والتبوذك ) الذي يبيع ما $ بطون الدجاج کالقلب والقانصة فارمي 
( حيط الحيط ١)‏ في لم أرَ هذه اللفظة في كتب اللفة الفارسيّة ٠‏ أفا تکون تصحيف 


i 


v+ —‏ — 
اليو الي Boyetov‏ وماج بهه أي قانصة الطيور 

bao للدرهم الضروب‎ xou الصلجة من 52¿ واصله تازه‎ (ZI) 

* (التجاب ) ما أذيب y‏ ن حجار الفضّة وقد بقي فيه منها. ۰ تعريس زاب 
ومعاهماء FATO‏ 

3083( معرب el‏ اي حارس ادن 

Call)‏ فارسي مخض داصل معناه رح من خشب وهو تخت ايضا بالتركية 
a Sly‏ ۰و( الَعْت روان) مرگ من تخت ومن روان blass‏ الذهاب دالجي 
والتخت روان بالفارسسّة Res.‏ عن ٠ PT ss 65 AI‏ و التختج) — ed‏ 
وهو اخشب cb‏ 

+ الخ ) معرب Ë‏ وهو عصارة السسم والسجين الامش 

à Xi Ce je‏ الثوب ; تعر مب 139 ٠‏ والتخرصة والتخر يص والتخر بصة 
والدخرص. لفات فيه 

( التَدرج E o‏ حسن الصورة أرقش یکون بأرض خراسان وفارس 
^x‏ وهو شیه بالدداج yi‏ انه افضل مئة عم وقيل هو الحجل وقيل السمانى معرب 
عن کدرو وهر ÉR‏ س وکلون 

( اودري ) حب ورقه شه ورد ق الفراسيون e»‏ اطذر وجذره قدر — 
ذراع معرب 1 

CX llb acl‏ فارسكة nn‏ وفتر بأصول ile‏ ودقيقة ds‏ من اند 
وهو من مسهلات (rd‏ ويرف بمشب الیل rs‏ 

Co xD‏ ننات يعرف caldi‏ ع رکب من os‏ اي عشب ومن بامان اي 
سطوح nr‏ لازوردي اللون ورقه 4 طو یل SU.‏ واوراقه 4 مرة و zs 4 Ju‏ قو بون 
dol‏ 

p ei — TET ib e Mb ub VD‏ لغة < ومنة 
e 2 AMA Lo rx e^ e A‏ 
Ce 7‏ الشيء ترورًا غلظ ديبس tb‏ ماخوذ من درشت stay‏ الصلب 
ai‏ 


وت 
w‏ ترش ) سي الأخلاق مأخوذ من ترش اي اللامض وهو rey MPH‏ 
Vol‏ 
١الترفاس)‏ ضرب من الكمء فارستتها EH‏ و برادفه Truffel ac NI‏ 
والفرذ ني 7 والاتكليزني tuber g truffe‏ 
(UND‏ بات له حب مفرطح مضل jy.‏ قر ف ارس طا مر الس 
s‏ بعد e i EM‏ في الاء فارسنتة ترمس .وترمش لغة فيه m‏ الكلمة 
يوثانة نا lupin Z3 dU 4 Jia‏ 
(COG) *‏ نات SUL,‏ مستقيمة مر بعة مفرعة طوفا قدمان فا کر تعريب 
off‏ وقال في oiadi‏ القاطع اله مفرح القلب الزین بالعر É‏ واوغل dol‏ وقوان 
اوق بال zs‏ 
"Jo Co SD‏ اكثر ما يسقط بخراسان وما وراء الثهر b‏ وقرعه على الماح 
diee‏ وأجودم J6. aS vM‏ في البرهان ا ۰ (رنکین) . 
من انواع الن يسقط مثل الطل على الحسك وهو حاو. ويقال له بالعربّة ان ÉA‏ 
di‏ و بصره بالى ولنوع, منة آيلغين oed lb d‏ معرب عنة ٠‏ واعلم ان الاس 
يطلقون اسم لمن على نوعين منة٠فنة‏ ابيض ويستيه العرب dy‏ وهو معرب 
ترنكبين واصلة Jb‏ يسقط على العاقول والقتاد والحسك ۰ او É‏ افرضا لا 
لارنج يدبونة فیجماون 4 مثل المين الابيض الصنوع من KC‏ ومنة يضرب الى 
شرة ob‏ من ولاية هرات في خراسان يقع É‏ على شجر الخلاف ٠‏ يدعونة 
المرب شپرخشکا وهو معرب عن يميد کش end,‏ الامة — ت٠ويقول‏ له 
الأتراك كزبى واوغلان آشي “ ٠‏ وطلتجبين X‏ في o5‏ 
didi aci CHEDE.‏ مرگ من سر اي حذاء ومن y‏ کی فا 
والعامة تقول Es‏ وذلك أصح 
GAN‏ الطريق الصغيرة التشةبة من المادّة والاطل «التخليط ar‏ هات . 
e cn‏ في السترهات. A C,‏ ذلك مساو من راء اي 
s b!‏ .قال = Sa Six:‏ الطرق الصغار غير الادة تتشم عنهسا الواحد 


ps 


اة eb‏ معرب ثم استميد في الباطل فقيل مات SAB adl‏ 


wx —‏ — 
الصحاصح دمي من أسماء الباطل e‏ 

* تساه ) xl "AS‏ په ta‏ شق من d‏ ومعناه ناه الزن والاضطراب 

TUS EV EM‏ تعريب تغار ومنة التي تغار 

ccn *‏ معروف معرب 5 الذي ععناه وهو في لغة الفرس القدعة 

a Le JI M )*‏ وغضب ماخوذ من — ومعناه اطرارة والغضب وهو 
مشتق من تفن اي احارق وغضب وهو tepeos i tap Gl‏ بالرومية 

د CC‏ صمغ السذاب البري فارسته تفا وفتر بصمغ السذاب 
ی الذي يقال 4 x5‏ دزیاس وهو ایض < العتزروت حاد : > ذو رانحة 
v‏ .وتیل هو صمغ السذاب البري ١‏ البرهان القاطع ) ويقرب oa‏ الا 
Stovuotác‏ 

OXD *‏ الثيء Gen IE‏ في ud‏ ان لا یکون فا طعم ٠‏ 
CG‏ کل" ذلك Gu‏ من ن اه MONT‏ العاطل الردي adi‏ 

is. من الوص وكين الساب.قیل فارسي" الأمل‎ TEC can. 
.وم فرنکل‎ Lr الا‎ dae اي‎ P الغلاف او عن‎ pe معرب عن‎ 
معرب عن‎ i ol c ولكن‎ trilicium , فقول انه تریب الدي‎ AAY: دص‎ 
ومنۀ :< تلسه‎ ٠ وهو مشتق من 02206 اي الوص‎ olat الذي‎ $e dài Jl 
١ والكردي تلس‎ 

انلكش ) تعريب تركش وهو المصة ٠‏ 

C o b xd =‏ تعریب d;‏ وهي الاجة 

* (التامول) ضرب من اليقطين ينبت كالأويساء وروت في الشجر طمم Su‏ 
كالقرقل نو بقليل من كلس EL‏ ول S dy‏ 

Cu *‏ القصير القامة a (b JU feo‏ ولول oio Jb‏ 
GIG:‏ القصير. و( التذالة ) القصر و CL‏ الکسلان بلغة العامة .کل ذلك 
معرب عن تبول وهو تصحیف تن پرور وممناة a N‏ مه Ji s‏ الکسلان البليد 
السمين الغيد القادر ان zl ps‏ من مکانه 

Lis مصنوع‎ tas aa Ea oy ضرب من الح‎ COS * 


— YY — 


تتكار. قال في البرمان القاطع adl»:‏ نه یستی بالعرية ز بد doy‏ وهو 
يتكون مثل de‏ في بعش ینیع ٠‏ والمصنوع ia‏ يقال له ملح الصناعة وهو مركب 

من اللح db‏ * 

5 فارستها‎ ou da من اضر الى‎ PE من الملابس ما‎ GIN 
وفترت بضرب من الأأسلحة من انواع ازرد. وهي في السريانة ۳3۵۵ وممناها‎ - 
S, اي اللابس جلد طو‎ <avopotvos JI الدرع الراسعة ویقر بها‎ 

dA *‏ والثولة C glo‏ الداهية sé‏ 353053 والتوزلاء ) الداهية: 
كل ذلك مأخرذ من ds‏ ومعناه epit‏ والقتال والفعل هر CA el nas Daly‏ 
D‏ 

* 2,3 والُوس) الطيعة والاصل OL, š‏ 153( ومعنى من توس ومعناه 
المسم والقدرة 

JW STRE‏ توی هلك ماخوذ من وان المالك الضائع 

( التير) فاسي ۲ جت وهو Eb‏ العترضة بين الاين 

CAD‏ معرب تنك Mess‏ العدل واطوالق وانکس 

x‏ الا ( الفلاة معربة عن تيا وما ٠ ge‏ ويقربها LUI‏ طمحته اي 
النوب. و ۷ اقلا فتعر د ب الرو - ` planities‏ او الیونای ا xe [ov px‏ 

aN. Qu Jl as معرب فره‎ pdl دائرة‎ (BU ( * 
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اب الم 


AH CARD +‏ الغليظ QL.‏ او کل ie‏ غليظ تعریب کپ ومضاه 
bas‏ 

(OWL Ce ED *‏ الكثير من الماء لان واصل معنا 
هنا وهناك ماء 


سا رات 
ci *‏ تعریب ia‏ زهر الرمان والورد ua MEN‏ ایض على 
xil‏ القارسية eie‏ ايضاً معربة ( a er GUD‏ 
oen |‏ مسيل النهر الصفید ذارسئتة جو يار وهو مركب من جوى. 
اي سيل ومن بار وهي من الأدّوات التي تدل على الكثرة 
GG yn *‏ نات ورف سيه بورق iby‏ عليه زغب اطيف Jae‏ وله 
أغصان دقيتة MER‏ البرة وزهر اهر gegen‏ غائر في الارض ت تعريب 
Jai‏ 
OD x‏ الفليظ والبخيل gib‏ فر ا الغليظ الشخين . وعنة 
معرب ایض (ایلس) Lent‏ اطامد الثقيل c‏ المافي ob‏ والس والس 
لغات فيه WT‏ الس a. n‏ فعرب عن yl‏ يە A45‏ الاي ى 
enum tol, y ymsa diu‏ باللغة ٠ ot JE‏ والظاهر ان 2 والفارسي 
جاسين ماخوذ من السر ài‏ .وام اطص فرب عن الفارسي E‏ ومنة m»‏ 
fex‏ ٠والقص‏ )2 في اص cao‏ فيه الب قصص وجصّص (طالع فرتكل 
Ai‏ ۰ ومو ایض جص o b ÉSA,‏ | 
(ZL‏ الجل I a iae‏ وهو مگب من رک اي صنیدومن وهي 
EN‏ التفضيل ۰ وكثر الابدال والتصحيف في هذه الكلمة حق صار فيها لفات عديدة. 
E‏ ذلك e‏ فيها xb obit oxi NE‏ والغذري b‏ عظار 
والعنظار b‏ والمعبري Bo‏ الشرق (yv viv‏ 
ED‏ الخيمة ab‏ فارسيتها ic‏ ومنها rn Lt be‏ 
uUi CL) r1‏ والصية تقرب (ba‏ ومعنى من چا تو وهو اليل الذي as‏ 
و قاع الطريق 
GEO * f‏ مثل چا تو deo id‏ وهر في ره مور 
J=) G Mu Liath re +‏ جل الضخم والعظم الخلق او ee‏ 
jud ca‏ دما الم الكل t dio‏ خصوصي على Jod‏ 
والحصان وهو Et‏ من e$‏ اي d‏ ومن A‏ اي i.‏ 
Sl (LD +o‏ الخلق مرگب من رک اي صنيد ومن رام اي راحة 


— wx — 


(sÑ) *‏ معظم الطريق ووسطة تعريب جاده واصل معناه Joji OI!‏ 
الى ٠ i‏ ومئة جاده با رة وجعمد باتكرد ية ٠‏ واما السمت فعرب عن الرومي 
semita‏ والصراط عن strata‏ ومنه Yapa‏ 

OJAI) s‏ فارسي محض وهو اصل نات ينبت مع اليش ومنفردا عنه 

Coll?‏ فارسي بحت وهو الزعفران والخمر 

Cas n‏ طعام dI‏ من o‏ ورز وجوز دطم تعريب کور اب 

D$ معرب‎ ite) ولد المقرة‎ OS LI) 

. بد واصل معناه الثقيل الردي‎ OE الغليظ مشتق من‎ «e rl (D LI 
مشتق‎ P ومنه‎ 

Gin *‏ الذي لامه زوج 

GD‏ الداع ات تعريب JI unii‏ والشجاع واتکار. وقالوا 
فيه oiy Mixx ETE‏ 

CZ PE‏ المرأة الصكًا بة البذيئة السرّئة JH‏ مشتعة من كران بن واضل 
معناها الثقية الاصل ۰ واطر نبا X‏ لغة فيها 

"m به والصحيفة تعريب جرجشت‎ ë الشمع والطين الذي‎ (o= D 
فيه (راجع كتاب فرذ ص:‎ id uS alb ASAA ماخوذ من السریانی‎ 
(YoY 

c‏ من ادوات ارب l‏ ترعی عنها السهام والحجارة مشتنة من جرخ 
ومعناها الفلك رطق على جميع الالان التي تدور كالدولاب ; وغبرها ۰ ومنها 
جرخ بال XS‏ والكردلة 

(اطرداب) - البحر تريب كراب الذي olat‏ 

Lu oo ST oio ED‏ دبي اجرب Gas b‏ الذي a‏ يضع سمال على 
يه يكون على الخوان لثلا dut‏ غه فاذا ف فرغ الوم من الطمام x V‏ 
ro‏ ووذب) :کل ذلك ماخوذ ن وت بان ومعناه حافظ الرغيف ٠‏ ومن 
رده معرب ایضاً اردق (SEU sy EU usu‏ اي الرفيف 

aine‏ اناه من خرف تعريب ره 
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UH) #‏ السف الساضى مشتی من لز وهو ضرب من الأسلحة على 
شکل مود من حديد Sy‏ من القمة. ٠وعنة‏ معرب ایضا 

QD *‏ وهو ود من حديد أو من فضة ٠‏ .1385 فيه yr‏ اي قتل وقطع 

(الجرَارش) نوع من المأويات ' يدنع من من KI‏ وعد الاطباء نوع من 
الأددية تعريب Jug‏ واصل معناه امضام aria as‏ 

PI Eo فس داطرفاس وار نمش واطرافش‎ ano vis 
وا راض‎ uuo uno au YU NE واطراصية وارا.‎ 
— Ab واطرياض و مر دحل وا راهم وا طراهمة والمرهام‎ uere GP =b 
والشر مح والشرعي‎ EF والفرضاح والرد خ‎ PEF والقسحب‎ 
i els Pl) والشرتاض والشرؤاض والشرواص والشرداح والشرابث والسر داح‎ 
العظم القوي الضخم الثقيل إن كان من الرجال‎ gat وغرها: کل" ذلك‎ Cos b 
مع الابدال والتصحيف الفریب عن لفظلة‎ Rie ون كان من اطیونات‎ 
وان‎ ELSI وعظيمة ان‎ A الظهر‎ "t واحدة فارسية وهي .13 نيشت ومعناه‎ 
[TN 

* (الْرَعبيل 4 الغليظ تعریب رال اي الثقيل القامة 

Gun‏ صغ Zl‏ عن الاصيعي ٠‏ وقال ابن ale!‏ اطريال ما غلص من 
ون ارو یل رل اخس VJ‏ رل aio‏ رقال في شفاء ايل Le‏ 
٠ Él‏ وقال فرتكل (o1 p?‏ الها مثتمّة من USE‏ «2220م: اي اارجان. 
قلت ان الكلمة معر بة عن الفارسي زر بون وهو مرگ من زر اي ذهب او من زر 
تيف 200 اي اصفر ومن بون اي لون. وزر يون بالفارسية يطلق على الاون لا صفر 
وعلى des al GU‏ الرجل المسرور. وا بيد قولنا ان جر يون لمة ایضاً في 
dy +‏ العرب ويون الفارسي , تصحيف کون وقالوا ايضاً آذر يون اي لون لون النار 

(ED‏ الار تعر يب زم ومن Gu‏ الكردي كم 

y وهو‎ pre یس فوق الف فظله من الطين «عرب‎ MERE SE, 
من سر أي فوق ومن موه اي خف‎ 

CED *‏ حب نبا ول يزيدوا عليه معرب عن duy‏ وهو Li) Le‏ 


وعد 
کاون الرداسنج "يد خل في الرهم وهو كثيد DU gal‏ االحم وإزالة الرانحة 
اتكريهة من !بط الانسان وسائر laxi) ¿Ui‏ القاطع ) 

a‏ (الجَيرُون ) تعريب جروند وهو السراج 

+ (الجراهية ) من الامور عظامها وسمعت جراهة القوم اي جلبتهم معرب 
وه ومعناه القوم والماعة ويرادفة i.»5 Qj i 3: cohors o)‏ (فرنکل 
۹ وقيل فيه az‏ الأعر اي اعلنه 

(GAAN)‏ ما جع مستدير | كهيئة الكبة معرب روه So‏ الموهري 

CED *‏ نبات وم پزیدوا عليه معرب عن زا وهو نوع من ااریباس 

SU E‏ بلغة اهل العراق من يختاره اهل القر بة لا ينو بهم من نفقات من 
d‏ بهم من قبل السلطان معرب كزير. ومنة EANA,‏ بالارامية و كر ير ZA‏ 
PORE‏ 

OI *‏ بمنى الأرومة وهي توكل ماخوذ من زر ومنة dic‏ 
داد 

EES الحدس واتغسین في اليم والشراء تغريب‎ (2 p MUI 
وقالت فه العرب جرف وحازّف وتف‎ ٠ الأخذ بكار من غير تقد بر‎ olas واصل‎ 
۱ DIEN mE ks الى غير ذلك‎ Oel; 

DT SUPER حب الاثل وثر‎ COG) 

# ( الاد والجساد ) الإعفران٠و١‏ الد ) الإعفران والدم اليابس ٠‏ مشتق 
من جساد الذي عمناه . dU;‏ في البرهان القاطع ان اسمه بالعر s‏ شعور الصقال3 ۰ 
واظن اله من تجسآد الفارسى Ca‏ مأخوذ Cg‏ قال في الكلبات:« الد 
جسم ذو لون کالانسان والملّك do tole JI A "en RSP‏ البارع : « لا يقال 
ad‏ اطیوان العاقل حسد الا الزعفران والدم اذا يبس € فيكون IB‏ جم الافسان 
قد سبي جسذا deed‏ الدم بالمساد وهو الزعفران 

Cih D ۰‏ دواء نافع لوجع المين تعريب Siia‏ ويقال 4 ايضأ شم زن 

det‏ چثم العين وژن نوع من النبات 

LED +‏ ۰ الصلابة تعريب S‏ وهي الأرض ihlali‏ المادسة ٠‏ وقالوا فيها 


"Um 
Lo اي صلب ونیا تو اي يبس‎ geile 

JH تصحيف له وهو‎ GE x 

* (الجسة ) الياعة من الناس مشتقّة من کیش ومعناها الأب dll;‏ 

M ua بات يعرف بخصية الثعلب فارسيتة جفت آفرید واصل‎ Cx PED 
G35 الغلوق‎ 

DES‏ واطفري والکافور والكافر والقافور) تعریب 
وهر وعاء e‏ وسر باه lal a‏ فرتکل ص: (Y‏ 

Je وهو ایضاً‎ chacal وهر أبن آوی ويرادفة الفرنی"‎ Jes فارستثه‎ ( SJ) 
١ Z CY krostu F 2 وانکرد 2 و‎ is 

(SN) *‏ اللحاحة. Lael‏ مشتقّة من جگاره وممناها الآراء والتدابير 
التخالفة والأوضاع والأطوار التنافية ٠‏ ومعلوم ان اللحاحة لا a has‏ ما كان الآراء 
فيه u‏ 

EPET بوذنه او اکر من ماء‎ az. والجلاب) المسل او السكر‎ LUUD ٠ 

من كل اي ورد ومن آب اي ماء. ومنة كلاب بالتركيّة وکلار wa‏ والفرنسی" 
١ julep‏ 

* (الجلبآن CoU‏ حب يشبه الاش cue‏ بان ويقال VÀ‏ فيك 
ومردمك 

A iD *‏ وال ua T al Cols m a‏ البذارة 

السيّئة الحلق تعريب جلبان وهي مركّة من چلب اي ضجيج ومن بان اي صاحب 
وذر. واظن اله من "حلي ماخوذ ایض فصل GA‏ القوم gat‏ اختاطت اصواتهم 
وصاحوا uon‏ جلب) القوم اي تجشوا من كل وجه الحرب . L‏ زد 
قولنا ان لب مشتق من الفارسي جلب.فان اصل =¿ چلب بقارم ة صتاجة 
الیش ومنة الضجيج والصیاح ٠‏ اذا Lll‏ اختلاط الأصرات في اطرب فت طط 
EN!‏ 

CRI +‏ الب والضجة معرب UE‏ وهو التكبير والتهليل في اطرب. 
xA ek Lo‏ 


(w —‏ — 
CM +‏ تعريب ز نگل وهو الجَرّس الصغير ومنه الكردي 5 
a‏ (الجلخ ) NE‏ بها السكين ونحوها تعريب وخ وهي آله oM.‏ ها 


حجر الرحی 
CoA JI) 2332 +‏ لقابو مرب هه 


PEU dct و‎ ٠ الأرض الغليظلة تعريب كلندى التي عمناها‎ ) END m 
E i الأرض‎ Cl. القطعة من الارض الغليظة‎ alil 1) 
الغليظ الشديد‎ 

٠ dab zi GII)‏ وقال ابن سينا في القانون ٠هو‏ حب الصئو بر الحكار 
وقول ih oy oae‏ معرب عن Syll‏ وهو حب الصنوبر اتکبار 

coezlam‏ النور معرب o‏ (شناء الغليل) 2 کے ھی کن ای رة 
ومن ستان اي حل 

JS, Cad *‏ وهو الدرابزون 

die Car aJ‏ کید منسوج peo‏ او شمر مب اه Jib.‏ فة 
فيه ٠‏ ومن الارامي" يه تممه وانكردي جرال SAU‏ وال ۰ وارسي 
١ KyAËK”b‏ 

P وهو الورد ومنة‎ Nu a Anal الياسمين والورد‎ cuam 
| X OP والكردي‎ 
olo زهر الرمان مركب من کل أي ورد ومن ار اي‎ Gun 
رب مر نگل ومن الكبين اي‎ elo معجون يسمل من الورد‎ Cog ili) 
1 ۱ عسل‎ 
مركب من كل ومن نسرین‎ a M ين ) زهر‎ Zn 
وهو كببة من‎ de i. dV واصلة‎ ELl (الجلاهق ) البندق الذي ي دی‎ 
غزل والكثير منها جلها دسا سبي الانك بالفارسيّة وهو ایض ا‎ 
Z Gl 

T 4‏ الفارة الضخمة قريب d‏ رهي ضرب من الفارات تعدو في 
غاية السرعة Jü,‏ ها Cu‏ بالفارسيّة مرش برنده اي المارة الطائرة وهي حسكثيرة 


س 
الرجود في اند وجلدها hks‏ منقّط والنقاشون يمتاضون Leb‏ عن القلم ( الرهان 
القاطع ) 

* ( الجلهة) الصخرة العظيمة المستديرة M‏ 

(Kali) *‏ الشخص تقول رايت یا اي شخصة تعريب مجم" وھا نی 

(ERI‏ معرب جمجم وهو ضرب من الأحذية يلبسة ققراء بلاد فارس 

OAN‏ الذي يمل JU‏ امام اللك حين يلبس AU‏ مركب من جام اي 
مرآة ومن دار اي حامل | 

+ ( الامور GU ZA‏ معرب جعار أي شحم النخة ذهو مادّة بيضاء L)‏ 
لذيذة الطمم کاخلیب ull‏ تکون في راس as‏ ويقال لها WELLS‏ 

(اطاموس) معرب گازمش ومنة الارايي o Nb cams,‏ ريسي 
دالكردي كأميش 

MOS‏ امحجارة اتكرية لب من قرية يقال لها الصفراء على مسافة 
ثلاثة ايام من الدينة واجوده UU‏ الى الحمرة ÉAN‏ مع بياض وزرقة تريب 
ست ٬قال‏ في البرهان القاطع :« واسمة بالعر LS‏ الجر امشوق ٠‏ وهو اذا وضع 
نحت الرأس 203 أملاماً حسنة مفيدة ويلع الاحتسلام وان الخمر اذا شر بت 
c‏ مصنوع نا لا کر ابا وكذا اذا وضع فيها Jobs ae‏ انأ المت 
نوع من اللمل > 

AA‏ نبات قوتة شبيهة cA‏ مفقم CAA Je‏ يوجد كثيرًا في 
جبال اصفهان تعريب جم سيرم .قال في البرهان القاطع C‏ جم اسيرم هو oU JI‏ 
الساطالي زهره دقيق الى الغاية يلتف على SL‏ والشجر نظير حمل المساكين | Jë‏ 
4 بالعربية الريجان السلياني Ro‏ كرجك فسلكن duo‏ فستكن € 

+ (البجتتش) الصوت الحني تعريب اش وهو ترائي الماش والمعشوق بعضها 
لبعض بنوع ge‏ وتقول e‏ : سمعت من ile‏ جنا 

+ (۱ ماش التعرض للنساء مشتق من خاش ومعناه $s‏ اطیاء والكذب 


والشگر 


— to — 

CASI dL)‏ رواتب خدام الدولة تعريب جاءکی وهو مركب من 
امه اي قيمة ومن کي وهو أداة النسبة 

١‏ الجتان ) الاؤلر' او هنوات کال من 225 do‏ الاصل هو حب من الفضّة 
ges‏ على شكل الوا . مأخوذ ما عن الفارسي يان ومعضاه الرج والخضرة 
والمنينة dis‏ ایضاً على کل شيء مقبول اطيف (راجع ایضاً فرتكل ص :07 ) . 
اوعن اللاتيني gemma‏ 

« (الجنهوري ) شراب مسكر وقيل ios‏ العنب cal‏ عليه شلاث سئوات ٠‏ او 
ما بي نصفة من حصي الب جد رخ او هو اج اي pal‏ الطبرخ iib.‏ 
dog‏ وهو الشراب العتيق وهو مركب من جم اي طاهر مره ومن مود اي ضوء 
الشمس ٠‏ وم الا Lad‏ ۰ - وعندي ان الجئهور نفسه ë=‏ اللماعة وجل الناس 
ومعظم كل شيء مشتق من e$‏ زيادة الم ومعناه الجهاعة 

AID *‏ 4 والجنثورة) فير بالتزاب الجموع تعریب ندر ومعضاه الهري 
الصنرع من AI‏ 

(eig *‏ الضخم والطو يل واامالي تعريب ue‏ الذي slat‏ والجناوف 
والنبج gii‏ وانا فج والتنفج o‏ والكنقيل VE Cages‏ لفات فيه 
وكاها بعنى الضخم والسسين المستلي . وعن cel‏ معرب Gut‏ (الجنبقة ) اي الرأة 
zii‏ الخلق ٠‏ وانفس والفنس لفتان فيها 

( الاح ) تعريب ناه ومعناه الاثم وقالوا فيه uelle‏ نسب اليه Les El‏ 
Gl‏ معربة ( gat COLI‏ الذنب وان GL‏ ظاهرًا في ما قبل عن TALH‏ في 
الاصل أذ اشمر من الشجر ثم تقلت الى إحداث الشر 2 الى الشر ثم ال فصل 
حرم ( حيط المحيط ) 

dob خصية حيوان البحر له قشر رقيق يتكسر‎ Ci wall Aa HD 

مس وهو يحل النفخ ويطرد الرباح ٠‏ وقيل هو خصي حيوان بري يقال 4 کلب الاء. 
معرب Aa‏ وهو مرگب من گند اي خصية aaa‏ وه وکاب الساء او 
حيوان يشبه اتكلب او حيوان يشبه الثعلب S‏ من ede‏ فراء Lk REB‏ 
«jp‏ 


—AM m 


( العندار (Ll‏ حارس ذات الاك مرت من جان أي روح دعس ومن 
دار اي اظ 

ASI Ca)‏ أن القلم على ما درس منه لین ٠‏ ماخوذ من نجندره ومعناها 
Diaa‏ 2 


ع قر بضرب من الاثاث وتیل فارسي Jas RACE‏ وب مرصع 
منقش یلقی على السرج لازينة. ورف االخيل Kiyen‏ حتاق وهو 
القدح والقصعة 

(EJ)‏ من آلات الطرب 7 تعر يب جنك 

OD‏ تعريب ` وهو الدلب ۰ والصنار لفة فيه ۰ ومن الحكردي 
حنار 

(i? *‏ الشمرة ل جنيدن لفظاً ومعنى 

e *‏ ردا قبي من الحتمل ان یکون t,‏ من كهاً Mose‏ 
"E‏ 

Gb iEn‏ الناقد العارف بتمييز اليد من الردي تعريب گهبد وهو 
نيف ° ود gii MUT‏ في في M‏ ويطلق على السك وعلى الناقد والمارف 
JY Jb‏ 

Š EV E"‏ الأسد معرب ole P‏ اي قطعة من الل وهو طلق 
اه على حصان قوي gie‏ 1 

* (الجهبلة ) المرأة القبيحة تعريب کل اي ae M‏ الثقيل 

( الجهاركاه ) اللحن الرابع من الان الوسيقى LO‏ جهاركاه واصل مضاء 


الباب الرابع 

Su‏ حسن القد واد تعریب جهره ومعناه " الانسان وطلعتة ووجهة 
وسحنته زمئة 4 جهره ٠ Ab xS‏ واظن d eoe 3l‏ وظهْرَ منها مأخوذة 
ايضأ 


* ( الجهرري) الرتفع deli‏ معرب عن جاهوار ومعناه ذو القدر والازلة 
(SN)‏ اللأصل وکل" حجر كيم تعريب AS‏ وا وفر Qu‏ 


— tv — 


eJ‏ ميه ٠‏ اب من حو البسط او هي من انکتسان منسوبة الى جهرم وهي 
بلدة هارس 

w‏ ١الجهائة‏ ) من اللواري تعر يس كهسه ومعناها الصغيرة 

( الجهشار واطاهنار) GARI‏ التي خلقها الله n iL à‏ تعر يب 
کگاهنرها . قال $ الرهان القاطع : اهارا على وزن آب اناما الايام JI‏ 
التي فيها خلق جناب الق je‏ وعلا DUIS ez‏ :تقل الجوس في کتساب الزند 
عن زردشت ee‏ ان الله ds‏ خلق = الموجودات في ستة ة اوقات ٠‏ وقيل ذه 
الأوقات هن حيث الجبوع E‏ هبار اوكا هنبار ٠‏ ولکل منها ١‏ سم دفي کل منها عيد 
فااهنار الاوّل هو اليوم الخامس من شهر « رد بهشت » ۳ دیستی عضدهم 
« ميد بورزم VE‏ هذا اليوم الى اربعين m‏ خلق الله بیع الأئلاك ٠‏ والاهنسار 
الثاني هو اليوم احادي عشر من شهر * تير» القد بم وأطلی عليه | سم « ميدي teo‏ 
وبعد ذلك اليوم م في مدة nmi zu dE eu ge ES‏ الشالث هو 
اليوم الثالث والمشرون من شهر « يور » القديم واسبة ee?‏ وبسد ذلك اليوم في 
خمسة وسبعين Ü,‏ خلق > وجل K‏ الأرضيّة . والاهنبار الرابع هو اليوم السادس 
والمشرون من شهر «مر » القديم dl o‏ 4 «باسرم » ٠‏ وبعد ذلك اليوم في ثلاشين 
k‏ غلق الاشحار والشاتات .واطاهشار vae‏ هو الیوم السادس عشر من oc»‏ 

چمن » eal‏ وأطلق عليه اسم « ميد يار » وبعد ذلك اليوم في انين يوم ae‏ 

= ایوانات ٠‏ وزعوا ان اموانات مائتان ol‏ وثانون نوع i.‏ واثان وسبعون 
منها رعية ٠‏ والانة والمشرة الباقية طائرة ٠‏ وا اهنبار السادس هو اليوم الأوّل من 
الشهور الخمسة السترفة القدعة ويقال له مسيسميديم ؟ وبعد ذلك اليوم في خمسة 
ae Nm‏ آدم ابا sem‏ السلام ٠‏ فيموجب هذا الحساب تکون الخلقة قد 
عت في ثلاثانة وستین T‏ 

Ciz AD +‏ ار ریس را وا <J‏ الذي لا قعر له 

Coe D‏ يدر القمح وغره بصرية قال ابو حاتم تقول العامة | وان وهو 
فارسي معرب وهو DA‏ ارين والمسطح COLD ١‏ والوجان L J‏ فيه ۰وتقول 
الا راد : جوخين 


— xA = 


( الغودياء » الکساء قيل اراميّة reme,‏ (فرتكل gea Crue‏ ان 
تكون معر بة عن لاه Colb‏ ومعناها الفوطة وطاق ايضآ على کل ما تن به 
oe Lal‏ .وا القميص فتعريب camisia‏ ار ( قيص Lap OLII‏ 
zh, KE caracalla‏ 6 ( فر شكل ص :۲ (oY, AA, to,‏ 

VE‏ الاء انكثير القعير تعریب جور وهو القدح الطفحان 

GOD ( *‏ الفرة تعریب كور وهو اد 

Luo اي قير الرجل‎ lof واصلة‎ cof فافة الرجل تعریب‎ (2) 
asa, c JA dio والكردي وه‎ oor d 

Caah) *‏ ماخوذ من كاورس وهو حب يشبه الارز 

ION. جو یز والارامي‎ 5 ius الشبر الروت مرن و‎ OD 
¿A JH ومر ۲۴ تیه بالنة‎ ros Qu والكردي کرز اد قوز والارمني کم‎ 
١ nux "E $ و‎ 

dig جوز اليب مركب من وز ومن‎ Xo (uy) 

(mn‏ تعريب كو كندم وهو اصل نبات يقال EAA‏ صغر منتارى 

فيه قليل من ابوب متصلة بعضها ببعض شبه الموز. وقال في oladi‏ القاطع ol‏ عر یه 
خرذ ایام ۲ ۱ 

(الجَورّة) السقية الواحدة من الماء او الشر بة منة تعریب £ وهو إناء من 
خزف ذو لم ضيق دحلق قصبير و بطن مسطح L.‏ السافرون ليشربوا a‏ الاء غ 
الطريق 

Gen ID‏ دواء هندي فارسي معرب ( التاج) 

JP جؤذّق) القطن : جوذه معرب‎ ١ 

PIF القمر تعریب‎ PETS 

e‏ ينج Geb‏ من اطلاوات يعمل من اموز تعريس زی 

castrum v وهو القصر - والقصر ماخوذ عن‎ kir معرب‎ Gel 

ER TUIELZTR RC SUPPE E EET 
بالفارسية کآور دهي ذات ساقى غليظ بعلو فراع ونيف علیهسا شيء‎ Z وشجرته‎ 


س س 

anl‏ يشبه الصوف وورقها كررق a‏ مائل الى الاستدارة خشن واخضر. وزهرها 
اصفر له بزر طيب of att [a aAA‏ في اول وجه 4 ايض 2 يصفر ا بيس 
dus! Ael‏ وهو [o Je‏ مقوي الأعصاب الضعيفة ( الإرهان القاطع ) 

2l وهو مشل‎ Qum tib dass ومن الليل‎ e» الصدر‎ CS VA 
k بلس على الظهر والفرق بشه وبين الزرد ان الزرد يكون من حلقة واحدة‎ 
i Lo وطاق‎ ٠ . حلقة يتداخل فيها صفائح رقيقة من الىك‎ e واطوشن يكون‎ 
على الصدر ووسط الیل ایض .وا طوش بالعربّة لفة في وشن‎ 

+ (الجوف) من الانسان بطنه ومن الببت وغيره داخل LOB‏ معرب ومقلو) 
عن “يوك ومعناة ار المجرّف . وقالوا فيه جافة اي ره وغير ذلك 

CIE‏ المع من الناس تعریب جرخ الذي o sta‏ التي" جوق 

(QUAD‏ وهو معروف Lob‏ جام 


* 0 


Cogo *‏ معرب oj‏ ومعناه اللون وما يد ری PARTES‏ 


ولا سود والأخضر e yr b‏ وقالوا فيه جانَ وجهة اي اسوّد .و حون باب 


العروس اي 425 الى غير ذلك ٠‏ ومنة gne rà, dM‏ رمج ويقربة. 

السانسكريتي ranj‏ اي صبغ 1 
* (جوي) أصابتة حرقة من عشق وهو جو يدن بالفارسيّة l‏ 
"m GEN w‏ خض ماه القدر زد uut.‏ “يقالا فيه 


mar rya 
E ped b py air. E تریب کار آي‎ UE * 


s EX ره ان را‎ adi جلس من "افر‎ mm 
| ومسل‎ iot (جاش ) مثل‎ * 
معرب ززي‎ pgs COLD 


باب ال 


Cp‏ الخابية معرب خم 

C (LD *‏ تعريب یره وهو طائر ES d Jü‏ طوى قوشي » ويستونة 
في تركستان توقدری 

(at)‏ طاثر يصطاد اردان مثل خات معنى وقريب d ia‏ وهو بالارامية 
Co m Guia hua‏ هم" rin uU, Kite DIC‏ 

CE ED‏ قال في حيط المحنط : 2 اطرباء دويبة نحو العظابة باون الوا جر 
الشمس فیکون E‏ اصفر UD‏ اخضر وتارة اسود. ٠‏ پضرب به الل في Aih‏ 
وهو معرب حربا بالفارسيلة .ومن أمثالهم : أصرد من عين اطرباء « اي أبرد یضرب 
أن اصا به برد شديد لان الرباء يدور مع الشمس ويستقبلها بمينه ليستدرق يها ». 
ومؤلن الببهان القاطع يول ان الكلمة سر Éy‏ الاصل ٠‏ فاذا صح قول تکون 
الكلمة a= ٩۳۳۵‏ اي الناظر اليه اي الى الشمی ٠.‏ ولكن الأرجح ان الفظة 3d,‏ 
من Ca‏ اي لش دمن dll‏ حاف مت 
*۱اطریش) اخشن۰(داطزش Eo‏ بش GR Eb‏ الكبيرة من الافاعي 
مركب من خر اي جار ومن يش ut‏ 

( دار او نروداز او الخسرودارة ) شجرة يرف ata‏ باخوانجان 
وهر اقوى الأدوية في JË‏ الرباح تمریب خسرودارو X63 4 Jü‏ « قولنج اوق 
uf b‏ كستانه وقردغات t‏ وتیل D‏ سرود ارو منسوب الى كسرى LN ob Sj‏ 
ظهر في امه وقیل انه امم نبات uel‏ «سفيد اك“ اي الكرمة البيضاء 
١‏ الببعان القاطع ) 

GRE =‏ الصنيد من ولد کل QE ug‏ الردي من کل شيء 
(والمشكل ) ما تطاير من ET.‏ اذا طرق : کل" ذلك تعريب خاشاك ومعناة 
الزات ¿A‏ 


— ام — 


Ae شرك من حدید معرب‎ JW. أداة العرب تعمل على‎ )كنملا١‎ a 
القرون على «ثال شوكة من حديد باي‎ D قال في البرهان القاطع : « خسك محجن‎ 
L > وحیث ان رژوس القرون حادة نظير‎ Sp تنتصب احدى قرونه الى ما‎ Ri جهة‎ 
حول الحصن المحاصر نب في رجل من يدوسة من اليل والناس ونمهم من‎ AV 
ck sal 

y‏ (اللملتيت) صمغ الامجذان اه مأخوذ عن انکند iols‏ اتكدان اژد 
بالفارسيّة اي صمغ OEY‏ 


(AŽ +‏ السترخي العظيم البطن تعریب کته کار اي صاحب pu‏ 

GE s‏ الناعم Dad‏ تصعیف dE‏ واضل oua‏ شه فصن طري 

GeCED +‏ بزر السسلك تعريب خا هبار واصل معناه كثة البيض ٠‏ ومنة 
خاو بار ÉA‏ 

(ALI #‏ القوي الشديد مركب من خبوه ومن تن اي Gel!‏ ع 

es *‏ الفاسد العقل اظن انه تعريب j‏ وهو معناه ومنه مأخوذ 
فعل خبل مع جع iota‏ ومعناه de‏ وافسد وق 

C j=) *‏ غدع مأخوذ من حلي ومعناه الخداع 

SEN‏ تعریب ختتالي اي الظر يف 

en‏ تون ) فارستّها Os‏ دهي المرأة صاحبة pisi‏ في الببت والتصرفة فيه 
ومنها (ope‏ والكردنة 

(gla )‏ اسم الله مرک من خود d^‏ الذات ومن آي بمنى Jl‏ اي واجب 
ose?‏ ومنة اتكردي خدا وهو ¿“Ch Gott Zi EV» God FACY,‏ 


— of — 


Deus Xa)» 601 وبالروسة‎ Déva Z ژبالسنسکر‎ Ty 

١‏ الخديوي ) الالك وب لب عزيز مصر LU‏ خدیو 

EPSE,‏ القطعة من القرع تعريب كدوباً ومعناءُ القرع الطبوخ وهو 
مركب من كدو اي قرع ومن با اي طبيخ 

CO kl)‏ مشتق من خر y‏ وهو البطيخ x fo‏ لغة فيه 

CC) *‏ تعريب GU‏ وهو الرماحوز وهو أجود اصناف الرو.وقال 
في البرهان القاطع : ان اسمة É A‏ ریجان الشيرخ با رک « قوجه يجاني وقوجه 
بار پوژی | E‏ 

aou (3 U *‏ کلسان احمل e‏ بق «قال في الببهان القاطع : 
« اربق نبات S‏ کاسان IIE ob JH‏ ایض واسود. ويقال للابيض منة 
في جیسلان « يلخم او پلاخم < وتركيّتة « آق جو بلمه وماروطق ويبان مازوسى 
دقار جيجكى وطتوز هی € o‏ سود منة ورقةكرق اهار د بزره کبزر العصفر LJ‏ 
حلیب شبه tas‏ التوت واسمة Z‏ « قره جو بلمه ano i‏ اوت ».ولا كان JAE‏ 
مسحوقه مع اللحم يقتل الذئاب قبل 4 بالعرية خائق الذنب او قاتل الذئي وبال ركة 
« قوردبوغان » dde Q‏ 

HL C ED s‏ او السجوز التهدمة مركّة من £ وهي اداة بها پوصف 
الثيء با خشونة والقباحة ومن JU‏ اي i4 tl‏ 

jid dass caso (e ED 

* (الخاروج) قير باسم تخل تعريب غارك وهو ما پس من القسب في 

F) 

ED‏ وهو معروف معرب ورَه Gi eaa Le‏ نوم 

والكردي dez‏ أو ë= x ogr‏ ارج او الزادة المظية فعرب عن 
المدشى habara‏ (فرنکل ص :۸۱) 

a ١ *‏ والخريدة) المسنراء الطوية السکوت عليها اثر الحياء L SS‏ 
d. e TE d‏ من خرد ومعناه العقل والياء .و پرادفها اتكردي IDE‏ رمي 
الرأة الظرية ٠‏ وتصرفت المرب في هذه الكلمة JG‏ فيها خردت و كردت الارة 


— ov — 


Fi‏ الرجل الى غير ذلك والخريضة ui‏ في الخريدة 

(SD‏ مسا Ao‏ وتفرق من الأمتعة فارسلتة Raya‏ + مأخود ايض 
Cos)‏ وهو ما يحشو به الاإسكاف المذاء بين Jall‏ والبطانة ٠‏ وعنة معرب (nl‏ 
)35231( وهي e‏ وة صغيدة من الرصاص 

00 تعر يب خوردادی دهي‎ EGED 

G23-D‏ قير بطعام معرب خوردي وهو Y de‏ ما كل 

den ia oc, مثل‎ CË LESE 

(TID *‏ الذباب وسقط متاع البت فارسته P‏ وهو الزبالة وكل ما 
يطرح لعدم منفمته 

FRF SE 0‏ انف epii JH‏ على وا او قاع, مركب من خر وهي اداة 
بها يوصف BAI, ug‏ ومن سم اي حافر 

74070401087 تعر یب‎ TUA حب او هو المرطان. قال الاب‎ (ED 

ومعتاه الكل والعلف وکل ما > K‏ وبالاخص انواع ابوب والقطافي ( اشرق :١‏ 
(Ye‏ .قلت o‏ رجح ان aka‏ فارسة وهي با dbi‏ ایا nd‏ — يلت 
بين الحنطة 

Cab ED *‏ ديدان حمر dije‏ توجد في الأرض adl‏ لا مفرد مسا ومن 
>L.‏ تم انما تغتذي من ازاب ولکن لا تريد ان تشع Ue‏ ان شر اسراب 
من اماما فشموت جوع وهي تعرریب این ومعناها الدود O CI‏ في الأرض وهي 
IE‏ وه ره اي طين ومن آئین اي O CG‏ و Jis‏ ها بالتركيّة صوغلجان وبالعر ية 
لم Joy‏ ( البرهان القاطع ) 

(ED *‏ تعريب خبچه وهو الفصن الناعم 

l ei? *‏ فج واطرفاج) تعريب نج وهو رغد العيش 

ola (ED *‏ معرب Ux‏ ويقر s‏ اليوثالي. ۷ج 

Jl! الامر تطلق بالمموم على‎ dag وكانت‎ uy Ci G Je ED 
والأأعراب والتركان‎ SYI أمراء‎ s د بالاخص على الخبمة الكبيرة التي‎ e 
اي البيت الاسود.‎ est. و سنونا «قره‎ Al من‎ sa, Ny of»: . مسكنا هم‎ 


mre 

) على سراق الاوك والرزراء ( البرهان القاطع‎ cab 

١ *‏ ارم ( فارسي IN‏ الناعم من العش ويرادفة الیوانی yáppa‏ اي 
eur‏ | 

( احور ثق) الجلس الذي يأ كل فيه الماك فارستَه خرتكاه (اللسان). 
ان فارستته خورنکاه اي حل yI‏ 

go OED‏ خض وهو شجر هندي PESE‏ وغيرها 

USE‏ توب مرگ من خاز وهو نسیج من ÉS‏ ومن دنك اي 
"I‏ 

4 والقز از والتهزي والقهيز لغات فه . 4 «ومو ضرب من اأثياب‎ CO 
وف حديث علي نمی‎ ٠ اقوال:قيل ثوب سج من الصوف وا ير اومن اطر ير فقط‎ 
عن دكب از ایس عليه قيل اراد به ال مرف الآن وهو الصنوع جي من‎ 
ثم سني الوب ال من وبرها خرًا عبط‎ jd اسم‎ ull في‎ Jise hH 
PET uJ b: + Gu š> مر یاه والربادة‎ s وهو‎ ۰ (Lal 
وقال فرنكل ( ص١٠٠ ) ان هذه‎ ٠ ورخت نفيس‎ XE Lab فيطلق على‎ dns 
جح انبسا معرية عن‎ MPO m enc أو ارامة ماخوذة من‎ ib Q اللففلة‎ 
خاز با لفارسة وهو ثوب من کان منتوج بغابة الاتقان وال حکام او عن خز وهر‎ 
بمنى اطر یر او ضرب من فهو معرب عن که وهو‎ P شوب المنسوج من اطریر وم‎ 
ER فيطلقون انم على‎ IfI Cy. ٠ الابريسم الغيد المشغول‎ 

OSEN‏ مركب من خرن اي خزينة ومن دار اي حافظ 

(àt‏ قير بلوع من pd Lej UI‏ اسم لقطمة من 
ذهب ex‏ بها ويطلق على et‏ الاشياء النفيسة اللائقة باللوك ایا ٠‏ وهو منسوب 
الى خسرو ومعناه الملك 

foc,‏ تعريب pit‏ وهو حب القطن 

( خش ) في قول الأعثى تعریب خوش اي — 

LYI في الثرب تحت‎ xa قيل الكتاب وقيل الابريسم وقیل قطعة‎ ) LI) 
وهذا صحیح لان فارسته خشتك بهذا المعنى الاخير‎ 


والاصح 


SU CORRER #‏ يحمل Ga $i‏ وهو منوم مخدر. فارستَة خشخاس ٠‏ 
قال في الببهان القاطع :« ان اخشخاش انواع ایض واسود وز بدي ومقرن. E‏ 
FOR a‏ زهرة ایض وهو بارد رطب وقيل پس ٠‏ وأكلة مع J—‏ £ 
BASE‏ مه بذره اسود وآکوازه صغيرة eri‏ ايضاً خشخ‌اشا مصر پا E‏ 
¿L‏ يصع الأفيون وهو بارد ویس دشر 4 بالخمر مفید من الاسه ال وم" 
بالدماغ ومضلحة الراذيائج ٠‏ والز بدي منۀ ورقة و بزره وثره يثمه با پد a Js‏ 
169 «آق امت » ويرتغ في B‏ وهو يسهّل gl‏ موالقرن من يندت في 
سوامل ابر ولا يقال 3 خشخاش البحري ورقة ایض زغ راطراة شبيهة بود 
النشار وزهره اصفر Ü.‏ کان 4 عند وجوده في XI‏ پشبه d oj‏ سي o‏ 
وهو حار ويابس ٠‏ واکتصال العين بدفيق زهرو مفيد من قروح العيون وطلاه مع 
اطلیب نافع من النقرس ١ x Qe‏ المشخاش ) ee AH ge‏ لاح فكب 
من رشت وهو ضرب من الأسلحة شبيه بالحربة نکن اصغر منها ومن DES‏ اي 
حاما 


EED‏ من دياحين الب تعريب ”خوش pel‏ اي الريجان لپ 

GED *‏ زب وتوہ ينقّع في U‏ ثم يؤكل چا معرب خوشاب وهو 
مركب من خوش اي لذيذ ومن آب آي ماء دمن خوشاب Xavi‏ 2 

WE‏ ما يبقى في المذق بعد.ما بط ما فيه .وقال الحجري الوق 
من کل شيء الردي وانا Cu Sbi‏ عن das!‏ إلذم فارسية معناه اليابى (UD‏ 
قلت gea‏ ان کون معرباً عن خوشه وهو المنقود والسئیل 

¿ot‏ ما خشن من الطحين فارسية خشکار وهو التُصرى 

2k OI)‏ من طیور الاء ( شفاء CU‏ معرب عن ARES‏ وهو طير 
کب اة قليلا اغب اون do‏ لت ياض JS‏ ويقال 4 في تركشان 
” فشقلداق ». ويسئى الان uy i SV‏ بتاق ۰٩‏ وقیل هو زمج ا ماء (الرمان 
القاطع ) ; 
* (الخطرب والخطارب ) التقول اي القائل ما لم يكن واقماً تریب تبر 
دعو ایس الذي بظهر هس ذا روة جزية ويطلق al‏ على ual‏ الذي يظهر L‏ 


ات 
Cu‏ وقالوا فيه CG‏ وتخطرب اي Jy‏ 
CLI) a‏ اد كن في لغة الفرس القدية اظن ن ار اتكلسة اراي 
adven‏ 
(iD‏ طسق gelb‏ اناسد ماخ من MUT KENN‏ 
Jas eue‏ | 
٭ ( MO‏ لصوت سكن je‏ مات Ped "s‏ 


7 ومعناه e‏ وسكت 


<: فرق الدرع ومنه‎ P ثوب من القطن‎ PON ve Coe ). 
i sa iss i. Jl 3 كان من الق يقال‎ id oU. CES 
3 حوقال‎ 


Cn‏ ما لس في e‏ تي ۾ للل .عندي ان 4 معرب 
عن ob. t m d‏ الف مما « یل لا ما — exl‏ والكوث لفان 


Š‏ يبه 


MI l‏ واسم YS‏ ملك من ماو 41 ub‏ خاقان 
+ اليج والخلاريج » الطوي يل الضطرب الق تعریب خلاوه ومعناه اطبران 


"M‏ ( الخال (EU JSM‏ حلية من 225 او من ذهب تللسها النساء في 

ode)‏ ذارستها JE‏ وهو Gu‏ خلخال ÉA‏ والکرد نة ٠‏ وخلخال امم مدينة 
ایض في Us Deis‏ 

— خر وهوحب‎ Lb نات قيل هر الفول او ان او الاش‎ (Ën 
في‎ cX وقد يطكن‎ edo i الثيران‎ $T من‎ mib Jy الماش‎ 
فيك وعردمك» ( البرهان القاطع ).و‎ « ÉSA, واس‎ ٠ طعام الماشوراء وغره‎ 
asn فرنکل ( ص ۰ فيقول ان اصل الكلمة اراي‎ 

ED‏ شجر ين صفرة ور يكن ار فد و ته الطرفاء 
p‏ ار واصفر agb‏ معرب نانك واصل معنا التو الا ون 

C e ei)‏ نبات رومي وهندي يرتفع غو ذراع واوراتة کآوراق 


m 
شه با قارسة‎ Ji القرفة وزهره ذهي : فارستته خولجان أو عا لوتجان و‎ 
خر ودار‎ 

+ (الخنخم ) نبت له شوك دقيق لاق ارسي تم تال 4 ema‏ 
:«شيوران » وبزره معروف بزر qe‏ ۱ 

(kÍ) *‏ فارسی ) بحت وهو ell‏ 

* (الختغتر) e! Je‏ تعريب atl AEN‏ فجورًا 

| F4! »الم أن مأخوذ من يخم اي‎ v? 

ë= ( D *‏ السرب الود تت الأرض اکن منت ئ من جم دمي 
اوضة السكنى في الشتاء 

coe a‏ الرمح الضعيف لمل مأخوذ من مان اومن كان شاه وهو 
0 ۱ ۰ 
Ga UE *‏ الذموم الخائن مرگ من خون بد اي الردي الدم 

Ci EL)‏ الدن ; تعریب o» y» iu‏ من تراب توضع فيه الذخيرة والظاهر 
ان الفارسي مأخوذ من whas” VE‏ ومنة العربي Po gi Lu‏ 
(AMA‏ . 
GaU ED ( +‏ الكر به النظر مر مركب من خرن اي دم من بين اي ردي 
o | -‏ 
Ced *‏ الكثير المركة P "T‏ اي الكثير الدم ”` 
CE‏ الأنار iS‏ من النشب معلقة ru xn‏ ور A‏ 
والمنطقة والقنطرة Ps‏ 

XA (81) *‏ ركب من خون mM‏ اي فساد FEL‏ 

og *‏ فارسكتها خنجر وهي م رة من خون وه ن کار وفي: iif‏ تاحق 
| باوخ الأسماء ٠‏ فيد معنى X. Xl‏ وهي خنجر بالاركية والسر Xj‏ الدارجة G‏ 25 
والأأرمنية ۱ 

(aa)‏ حفير حول اسوار المدن تعر يب idis‏ ومعناه ا خلدق 
o Gb EAL‏ والسر بانيّة الدارجة | 


€ —- 
(EM s‏ امتلاء في ed‏ تعريب کندواله وهر الرجل القوي d‏ 
الطويل 
(JOSI) *‏ الثاقسة الكثيرة العم للسترحية مشتگة من Leg dais‏ 
الجموع اكوم eed TNR‏ 
COL) +‏ البذي اللسان تعريب کندبان اي ذو kb‏ ر ية 
LD *‏ الطويل الصلب والشاعر الجيد اماق والشجاع تعريب کندواز 
ومعناه ee‏ وزئيس اليش والفاضل ¿LU‏ : 
E‏ بن) مردت في GEY‏ في قصة عبدالله بن عباس وجده رش د 
قال 2« فحن «i‏ في قبورهم وسقطت الابد الا من ا مين وطبقة شيت ارين ». 
قلت وهي جمع teo Fe‏ التي 
١‏ ليور Ou‏ الدنيا تعريب خنور وهي كناية عن جميع الأآثاث الوجودة في 
QE ($D‏ تعريب "خود 
١#‏ اطخوار) اليف الرخو معرب خوار الذي ماه وقالوا فيه خار ار 
دوب DZ‏ اي ضف ر 
نخان فارسي بحت وهو اطانرت وهو موجود في جميع لفات الهرتگ 2 
aei‏ ءواصل الكلمة اراي سه طم وهو o all d diy‏ والخدع ap b‏ 
وهر مشت من دده اي مال واج 
oH )‏ ری مخض وهو السلطان 35 — سلاطين اطا وترکستان 
الا ) ieu‏ خانه واصل معناها ابیت 
Gal y. yp oy‏ ما يوضع عليه الطعام لب وکل:تعریب وان واصل معناها 
الطعام والإللمة 
Gl‏ تصنير خوان بالفارسيّة وهي o‏ کل عليها الطعام 
Cage D‏ السيد معرب aac!‏ 
OM‏ تريب خوید اي الرطبة 
pE v (ED‏ وهر معروف 


FE 

GG)‏ و خارجنبر ) فارسته بخارجذبر وهو شجر له ركاكرنرب يتداوى 
به عر به القثاء gadi‏ البرهان ا | 

338. الا صفر تعريب‎ oy نات وهو‎ Codi 

Clg ie)‏ حب صغير كالقاقلة فارسته اربوا 

١‏ الخَارَصِني ) ضرب من السادن تعريب خارجيني وهو مرک من خار اي 
شوك ومن جين اي الصين 

CD +‏ فارسي محض وهي —Ú‏ في نسجها Je‏ وخیوطیا غلاظ من 
مشاقة الکتان 

CJUO +‏ الظن والوهم مثل خولاً Ui‏ وممنى 

COLD +‏ شامة في ادن والبعير الضخم فارستتها JÚ‏ وهي الشامة وتطلق 
على اطمل الاسود ایض 

CD‏ الفحل وارطلد لم ید بغ واتكر باس لم Lob Ka‏ خام ٠‏ ومنة خام 
بالتركيّة وانكرد اة والسم Zh‏ الدارجة 

C kl)‏ تعريب خم اي الطبیستة. واصل خم بالفارسيّة اخوي cr‏ خم 
c pem‏ خم e‏ 


باب الدال 


* (الدأب) العادة والشأن وهي داب بالفارسيّة ومعناها x I‏ والشان والشوكة 
والعنوان 

ME COLI ١ *‏ مة معرية عن داه التي بمناها او عن داد وهي al‏ بالمموم 
على المارية وبالخصوص على الارية Z.‏ التي ترلي وتلقب وتخدم الولد منذ طفوليته 
الى كهولته ٠‏ ومن المحتمل أَنْ يكون مأخودًا من داد ايضاً ويقال فيه الدّدًا والدَدّن 
ذهو اللهر واللعي ٠‏ رفي الحديث :ما اا من 2 ولا الدد می 


سنا ام 

C Ub elo القابلة وهي‎ Ci Tall) 

a‏ )55338( قل آخر الشهر او ليه خمس وست ر وسبعر وعشر ين او ان 
وتسعر وعشرين او ثلاث JU‏ من e‏ وقيل هی GU! QU‏ ( عبط الحبط ). 
والصحیح le!‏ معنی دادده المر te‏ علها ومعناها اليو م الرابع عشر من الشهر 

( دار شيشفان ودار شيشغار) شجرة عظيمة شانکة ورف بالقندول. فارس" 
دار شيشغان ۰ قال في البرهان القاطع :دار شيشغان شجرة ISALU Jü‏ «عود 
فرنکی وجن اغاجى * do‏ بعض الاماکن « قنديل اخاجی وشمشك اغاجی وره 
de‏ «دوفي z o‏ شاک قشرها كيه باقرفة واغلظ عا e ll‏ مسحوتة 
بال فوضته على الاسنان سك e‏ وقيل الله ol ad!‏ لت من يطن امه 
no‏ للحمل “ . 

(الدارصيني ) شجر هندي یکون بتخرم المين کارمان تعريب دارجيى في أي 
شجر الصین ومنة E‏ والكردي دارجین 

ش CHO‏ فارسي ححض وهو 2241 والستة Jols‏ مضاه < .45 pool,‏ 

بالتركية والکرد بة والسر Z‏ الدارجة 

ae‏ ( الدياء والد Car‏ تعريب 3 وهو القرع 

(الدیاج) معرب Go‏ وهر الثوب الذي سداه £o‏ حرير. وقيل ان دیا 
بالفارسية مركب من ديو اي جن ومن باف اي LIU s. ec‏ فه العرب: :د بج اي 
تقش eris‏ اي زین ell‏ والدبياجة الى غير ذلك . ومئة السر y‏ * ید 

D‏ يبود ) معرب عن دو برد وهو ثوب ذو رین 

23 3 د بوس وهو المقمعة وهر ايطاً اسم حصن موقم بين بخارا‎ LO برس)‎ al 

* اه (gro‏ شدة الظلمة ٠١‏ والد جوجي والد يرج ) من QU‏ 
الطلمة. de, b ii b?‏ والد بى وال e‏ ولد خی ) ٠ ¿UJ‏ والدخياء) 
الظلمة ۰ ودجاً بد جو ess‏ أظلم (Z rob uro undo‏ :كل ذلك 
راجع الى اصل واحد فارسي وهو c‏ ومعناه الظلمة والليل الظلم 

* (الد (y‏ الظلام فارسيته د پخور وهو الليل A‏ وهو مرش من داج 
اي ظلمة ومن ور اي ذو 


ECT 

Ce" a‏ فارستتها د جر وهي الاو ياء 

(AD‏ ثوب ایض او اسود مصوں فارسيتة د خدار ومعناء ذو حسن 
وجال ۱ 
(الد یدب b‏ ید بان ) اارقیب والطليعة مركب من دید اي J‏ ومن بان اي 
صاحب 

۾ Gab eo^‏ شيء كالدم يخرج من السبر او من شجر الفرز مركب 
من دود اي ماع ومن دم اي تقس , 

* (الدرب) باب السکُة الراسع وقيل هو الضيق في جسال.والعنی الأ خير 
صحيح لان الدرب تعر يب در بند BIE‏ شطره الاخير وهو مناه 

لد بان )اباب مرب من اي بابد دمن با اي مافظ 

Ca aD‏ تى الدكان فارسي محض oues‏ الضیق والوادي وغاق الاب 
والیاب ll‏ وهو مركب من در اي باب ومن AY‏ اي رباط وسد ۰ Vas‏ در يد 
ÉA‏ وانکرد ية 

Cor Salo oca‏ قوائم مصفوفة تعتل من خشب او حديد تحاط ها 
DL‏ وغيرها فارستتها دار بر ين وهي م ME‏ من در اي باب ومن رين اي تخت 

* ( درل Coo‏ آقی في الكريبة 21 l‏ من ربا ومعناه الضرورة 
وهو مركب من در اي باب ومن اي اي اسفل deas‏ 

(gon‏ طائر جيل النظر مان الريش لذیذ اللحم تعريب تاج ومنة 
I‏ طوراج opa: 3 5 Qu J lys‏ 

ca JH Cao?‏ وغيره:ما يبقى Res‏ في اسفله من الكدر تعريب 6525 او 
d»?‏ 

* الدرد پس C‏ الداهية والشيخ والعجوز الفانية مرگ من درد اي ألم ومن 
بيس أي ردي 

OSD *‏ شجر elis‏ زهر اصفر وورق شائك Db‏ كقرون الدذلى فارسئتة 
دردار ويقال له بالتركيّة « قره اغاج ٠»‏ وقال في البرهان القاطع اه يقال له JV‏ + 
شحر البق لان البق کون فيه کر 


— 


* (الدرردم) ¿e‏ الناقة EA‏ تعر يب دردمن رهو AE‏ دردمند ومعناه 
الساقط الوهون 

(الدرز) فارسي مخض وهر po‏ الذي J‏ في الثوب é»‏ طرفاه 

١الدَرزِي)‏ تعريب درزري y»‏ الخياط ومنة Eaha VAL‏ = 
والكردي درزى 

(الدروغ) "nm:‏ حض ی ااکذب "UTE‏ 4 الكردي درو 

(oam *‏ العلم الكبير والعظم من الاربل والضخم من الرجال L W‏ 
درفش ومعناه * العلم والبرق والضیاء وهو مشتق من درفشیدن اي تلالا 

duc (05311)‏ للشراب CS Z2‏ اأعروة معرب دوره 

١‏ الد ركام ) القصر فارسية s‏ ومعناه لباب والسدة والدار وهو مرف من 
در اي باب ومن كاه اي عل 

+ (الدرماء ah‏ والدرّمة ) رن 7 تعر یب (os‏ 

amia LY iw olat اطواری تعريب 3" مه الذي‎ ade (الدرمك)‎ 
(ri p هه ( طالع فرتكل‎ eal 

goa +‏ والدرونج ) قطع من اصول Gte‏ ذات Jar‏ صغيرة colos‏ بها 
SIUE‏ ۰و يقال ú‏ بالتركية dol oke?‏ وعقرب اوق ». و دهي عقر ية الشكل 
رماد + اللون ذات Jie‏ صغيرة id‏ الراشمة . M" Ge Mu‏ بورق اللؤف 
ذو اوراق مان الى الصغرة ٠‏ ومن بخزعبلاتهم اذا علقت هذه | القطع داخل بدت دفمت 
الو V‏ وحفظت این eto‏ الا فات یات الولادة ( البرهان القاطع ) 

(ورمی تعر يب درم < Sesypn FUSE‏ ومن uu‏ ماخوذ السریای 
aa‏ ۱ فرنکل ص:۱۰۱) ومن الفاسي مأخوذ الكردي دراف ١ uem‏ 
> 

)2311( الذي يتعرض للصضائع الخسيسة ومن قول اطريري في القامة 
الصورية : br‏ هي مصطبة این plis‏ ين oia zaal ies‏ والجاوز ین » ۰ وهو 
معرب عن در يوزه ومعناه BSN‏ واصل ١‏ أدَروز هو الذي يلس على الدروازة دهي 
مقدم الدرب بالفارسيّة ويدور عليها للتكدة 


E 
2121555 السرج تعريب‎ Bo ما قدام ار یوس من فضة‎ Cel anal) 
ریش واصل معنا قد ام الاب ومنة‎ cub والراهب‎ aceti ) (الدزریش‎ 
Jb باللغات الاورو‎ derviche واتكردية و‎ Z€ درويش‎ 
معرب دبزه ومعناه الدغم (فقه اللغة) ومنة الكردي دیزه‎ Coral 
الدست) اللباس والوسادة والورق وصدر الجلس والي 2 والذي يكون فيه‎ ( 
EE فارستتها دست أخذتهسا العرب وتصر فت‎ ٠ في الشطرنج‎ A 
Sod للحريري في القامة الشعرئة حيث يقول: « نشدتك الله ألمت الذي‎ GU هذه‎ 
في هذا الدست (الجلس) ما لا‎ lc الدست (الثوب) ۰ ققلت له لاوالذي‎ 
».وا‎ CL ED ١ الثوب ) بل انت الذي ثم عليه الدست‎ ١ بصاحب ذلك الدست‎ 
والقياس‎ ally كثيرة منها اليد والفائدة والنصرة والقرة والقاءدة‎ pa بالفارسيّة‎ Cal 
xo SG ودست‎ ٠ الصحراء فعرب عن دشت‎ et وصدر البيت الخ .وام الدست‎ 
معناها اليد‎ 
(الدستة) اطزمة فارسي حض.ومنها ايضأ معربة دَسْسّحَة معنى المزمة والاناء‎ 
ge) من‎ ASI 
— لعبة الجوس يدورون وقد مرك بعضهم ید بعض کارقص‎ EIN 
_ سای‎ Ó) JE من دست اي يد ومن بند اي رباط ومن‎ 
— وهو‎ MEI نوع البطيخ الاصفر معرب عن دوي اي‎ COD 
من دست اي يد ومن بوى اي رالخحة‎ 
iron تحول باليد مشتق‎ z eaim 
ES (الاستینج» قیسل البارق وقيل اليارق والاخير أصح لانة معرب عن‎ 
pes هه السرا والتوقيع وقبضة لیف‎ 
الدستور) الدقتر الذي تکس فيه أسهاء اند او الذي تجمع فيه قوانين الاك‎ ( ۱ 
ديطلق این على الوز یر الذي برجم في احوال اس الى ما تركه وصاحب القوة.‎ 
دستور مکرم وهو مركب من‎ A Vb استهيلال الدولة في كتابتها الى‎ iw 
Velo دست بمنى القاعدة ومن ور اي‎ 
LAY Kb (الدستاران) قال في اناج في ماذة دشن:« الدّلشن‎ * ۰ 


س 4 — 


obs وفارستهیا‎ c5. IRA .عن. ابن‎ ley الدستاران ويقال بر الطحان‎ 
p 3 Em قل‎ sila! والاجة‎ EU p" 

E mo " دست‎ ed T m د اسر‎ x de OŽI + 
العصور بالید‎ 

"m m" eu e eol dba مر‎  )ناتسدلا(‎ 

(الدستاوان) outs v‏ واه الضارب بالاستان 

* (الدسار) مسمار مد الطرفین معرب دور واصل معناه ذو رأسين .. 

* (الدوايسري qu‏ الشد ید الضخم ۰ والدوسر) اطمل الضخم 
db‏ الصلب ۰ ۰ ودوسر) امم كتير كانت oled‏ بن AM duo‏ کتانه 
d GL‏ ذلك ماخوذ من دوسري dn dos‏ الضغم oli‏ ب نهر مرگب من 
دواي اثنين ومن ب سر bul‏ س اي ابو رأسين 

* (الدسكرة) القرية والصومعة PET‏ الستوية فارسنها دسکره ومعناهتا 
الديئة dui 24b‏ !>( امم مد ,2 في العراق L2 RT T LEMAE v‏ 

nen i. Gr Sall)‏ الصحراء وهو ایض à + e,‏ خراسسان رهي 
العروفة بالدشت الایش. ۰ ولسم صحراء بترکستان وهي معروفة بدشت قنجاق ٠وا‏ 
قرية من قرى اصفهان. واسم مکان في شيراذ وهو العروف بدشت الأرزن ( البرهان . 
القاطع ٠)‏ وهو ایض دشت XA‏ والکرد 2 و مح بالسريانّة الدارجة 

* (الدوكى ) ud Ed‏ لس x<‏ ولا Ako‏ اوالبيت الضخم em‏ ۱ 
الضخم (عيط الحیط )۰ «قات هو تعريب هوس وهو القصر x ٠‏ 

(AS).‏ الفراش Ja‏ فارسي. والاضح .اه o‏ وهونمشتی مرن دوك اي 
acd ifa) +‏ الذي لاخو اه سر من وبي واد للقي لد 
او غره ن Seopíac di‏ ومعناه المربوط الستاهل ان يكيل ۱ 

. اسي بحض وهو المدو ومنة الي دشمان واتكردي دشان‎ TARSAL 

(الداشن) منوت i‏ شن بالفارسية یمنون به الثوب- J. lai‏ 
ds t) Eo | seal)‏ المحيط ) .قلت ان ium dd.‏ داش ومضاه :الم تاء 
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والانعام والاحسان TE‏ 4 مأخوذ x‏ اي =l‏ وا ن اي أذ . ۰ ار هر من 
مواققات اللغات فا rans‏ بالسريائيّة و ج© باللمرائيّة sisa‏ الدسم وی 
x‏ (الدَوصر) نات يماو الزرع تعر ca‏ 39 
AI REID +‏ الاحمق تعریب j5‏ ومعناء اکثر غلاظة وقماحة 
CS *‏ فيه X‏ دغل فخول (és a i‏ هدرز 
- في الد غل ۰(والد غل ) e»‏ في الامر مفسد واشتباك النبت الخ فارسيّة JES‏ 
خذته العرب وتصرفت به ومعئاه بالفارسيّة الکر والية والفساد وا مكار والزائف 
a‏ ومنه ۾ الكردي دغل 
* (الدغوة) الخأق اردي تعريب ES‏ ومعناه امال والنشوش من الدراهم 
END‏ وهو معروف قيال فارسي معرب ١‏ حيط الحيط ) ٠.‏ وال L rz‏ 
diphépa is‏ رما akaqa‏ باللغة الربايّة ٠‏ رالدفتزد ار مركب من دفتر ومن دار 
عمنی lol.‏ 
COD #‏ ما يضرب به من NT‏ الطرب cob‏ دف ٠وعلدي‏ ان اي 
مأخوذ من الارای دك ومعناه اللوح. .و daly‏ البونانی مه( ومناه انکاس 
رام Mur‏ :۰ فقول ان ادف معرب عن الارامي rao‏ 
EE Coll‏ التدر فارسي معرب COLD‏ وهو دريك بالفارسة. 
(والدقدان) ما صب عليه القدر مركب من دريك ومن دان وهي اداة دل على 
الظرفة 


: كيت نكن (فرنکن‎ dy 4 L فسل فارمي معرب والارجح‎ Co all) 
(AA 


( الذولاب ) النجنون التي تديرها الا" 2 ليستقى بها الاء مركب من دولا jt‏ 
الاناء ٠‏ ومن آب اي الا 

(الدآق) تعريب دله وهي دو L,‏ الستور جلدها اييض i C‏ فراء Jü,‏ 
ua‏ 

* (الدلامز) الشيطان والقري الاضي وأصرص دلامزة خبثاء متكرون 

* «الدلیمزان) po‏ السمين في حمق 9 PS E‏ ول 


س ا س 


اي قلب ومن x‏ اي c»‏ 

VES والظاهر‎ ٠ O: 4 وقر — منة‎ de به مشل دول‎ aa (الد لو) ما‎ 
ودوك‎ à SE JU dam REMIT y" i با اسر‎ ra¬ موافقات اللغات وهو‎ 
. سطل‎ gy! 5, situla v2, ومن‎ Tr situla » PER ودول‎ zs 
(YY: cai THE du اي الدلو فأخوذ من‎ Jel وم‎ 

Cie FD‏ زجاجة FP ¿AS‏ اطوف ضيقة العنق قبل فارسة b‏ آجدها 

+ ( الدمار والد مور والدمارة ) SA‏ فارسيّتة دمار وهو مركب من دم اي 

EC‏ والنفس ومن ار ومعناه المستب NICE‏ على العش الرساق 
والحلاك ٠‏ وقالت فيه العرب مر ود مر الى غير ذلك 

(الداموق) الار دا تعر يب دمکاه ومعناه Ji‏ تون وكور iy alab‏ 4 مأخوذ 
ایض الدمقة وه و کور LI‏ 

( الدمق ) ديح a^ 5 g3‏ دمه 

pac Cols pa mr‏ وقیل J‏ الدیاج او اتكتان 
PE‏ الأبيض معرب دمته ومعناه اطریر aY‏ بيض ٠‏ او هو منسوب الى sa‏ & 
د مشق E damascenus)‏ وهو peo"‏ بالعبرامة (عاموس ۳: ۰۱۲ po‏ 
ap oA (>‏ الى د مشق في e‏ من اللغات وهو aai ih damas‏ 
و AON damask‏ و DULY, damasco‏ و Damast‏ باكر iu‏ (ر e!‏ 
القاموس dall‏ تاليف جسيتيوس ) 

(الدمل ) ارام وهو Q‏ 46 ابن فارس وت وستي 4 تفال رنه . 
قلت وهو معرب عن دنل الذي عمناه 

CÁM‏ الأخذ بالنفس مرگب من دمه اي تس ومن كير اي ماسك 

الداناج ) تعريب EIS‏ وهو الما ٠‏ ومن الداناج مأخوذ دج دابا اي أحكم 

CD‏ فارسي مض وهو اطروع الصيني العروف L‏ الخطا وحب 
z MT‏ 

)1311 والداناق) سدس الدرهم تعريب دانك وهو عمنى البة مطلقاً ومنة 
الارامی" ilb rena‏ 2 - واا gen)‏ فتعر — یې او follis‏ او 


— XY — 


nummus تعر یب‎ v oBo)óç 

+ (الدانق) الأحمق والسارق معرب دنك NE "PE n MI atas‏ معرب 

E? عمنى سف الناس مفرده‎ CID ae 

+ (الد CS‏ از ان فارساتة aio‏ 

+ (الد قري ) القصير gl‏ معرب د نگل ومعناه ali‏ ل القبيح الصورة 
والقد 

iall ابو نواس في وصف‎ Jë. تعريب ده پره أي عشر ریشات:‎ C الدهيرج‎ ١ 

« بين خوافه الى الدهبرجر ‏ ينهش سير القود المهملج > 

* (الدهدر) الباطل FE TE‏ :» هدر ین وذهدر یه € Jet‏ الکذوب 
والدهدن لغة فيه ٠‏ وها ن تعر يب دهد آه ومعناه ذو عشرة قاوب والراد به < Jed!‏ الكثار 
As‏ ۰ هدرن Je J PT‏ بطل كهيهات وللاطل ولکذب . JA 4 E‏ 
دهذر ین سعد ان اي Jet nM‏ سعد اطداد في CE o‏ الناس ios‏ 
ld‏ او ان قثا ( اي OS‏ ادعی زماا ان اسیه سعد. Adnan n‏ فقيل 3 
ذلك اي ca‏ باطلا Jedi‏ يا سعد الداد. .وروی Maiss‏ ده امرا من ٠‏ الدهاء 
"ES cu‏ موضع عيليه فصار دوه ê‏ ثم حذفت واو OS LI‏ میت لاد 
és‏ تتابع اي بالغ الکذب يا سعد. .ولا JE‏ مما à‏ هذا Jl‏ من 
اقرب مله S‏ يقال على هذه JI‏ ,$1 أن ده le Z Dyo e‏ الناقة الى وا 
ود رین مثنى در ر من قولهم all)‏ والتثنية فيه ect‏ في لبك gie. elo‏ 
علك z Jus‏ بعد 8 وقیل انه كان اع Ë‏ حدادا يدود في اب ن فاذا كمد لي 
مخلاف قال بالفارسية ده بدرود اي بالوداع m‏ بجروجه عدا تعمل نوت 
ñ‏ وضر 5 مثلا في اتكذب ۰ فتالوا اذا سمعت بسری سعد القين فاه مصیح. اي 

ذا سمعت بان سعد dex QUIE‏ یلا فاعلم il‏ يصع في که( el‏ 
Me‏ في هذا الاشتقاق من التمتف الظاهر. والأصح ان هدر ین M‏ 
في الدهدر وهي کا سق القول معر i‏ عن deo‏ وممناها ذو عشرة قاوب Jls‏ 
out‏ على Jed!‏ المد م الرفاء الكثير التقلب الذي X‏ فكرًا Y uo‏ في کل دقيقة 
ibi»‏ 


— MA س‎ 


+ (الدهدار) الباطل مرک من داه اي دناءة 5 ومن دار اي =— 

+ (الدهدهة والذهدهان "Jl‏ هیدهان ) من الابل المائة فاکثر مأخوذة من 
دهده اي عشرة = š‏ 

* (الدهرس) الداهية ay‏ من داه اي دناءة ومن رس اي واصل 

Colin‏ التوي على e» ua‏ فلاحي ur‏ تعریب دهكان ٠‏ وقيل 
9 اصل دهکان oleo‏ اي رس 9 $* ٠وقالوا‏ فيه ۾ دهن وندهش ۰ ومنه 4 السریانی 
T.‏ - "كن 

١‏ الدهليز» ما بين الاب والدار تعريب deo‏ ومعناه القنطرة والعقدة 

en *‏ ) العدد الكثير مأخوذ من دهم اي الماشر 

(الد#ست) e‏ عض وهو شجر l‏ 

( الدهان) رس كالقّيل o‏ وهو املك من الرتبة الثانية 

* (الدهتج ) یر وه کاازمرد تعر يب هته ول ينام وهو odi eA‏ 


في معدن اللعاس Vado‏ وهو أصفر الاون طعمه لذیذ DES‏ مع 4j‏ مرا قلیلا وهو ۱ 


يدخل ENS. É‏ ومفيد من ola? e‏ القاطع ) 
gan ¥‏ والذواج ) اللعاف الذي c? jb o‏ 
( الدواد ار AU P d Su Pn‏ تعريب دویت دار اي حامل الدواة 


+ )345531( اللبة معرب دوادو وهو ترااکش اشخاص oues‏ من کل ۱ 


جهة وطرفر 

( دار فلفل ) عند الا È J‏ الفلفل معناء بالفارسيّة شجر تغل 

w من اویاره ; ودوژن الشيء‎ UE "EU "p القائون‎ (à ال‎ Cos») 
IA قيل هو فارسي يستعملة الموأدون ( حيط الحيط ). والصحيح انة مأخوذ من‎ 
دورن وهو الترتيب والنظام‎ 

p»‏ والدرق » الخیض فارساتة دوغ i‏ الارامی" ديهم والكردي ذو 

* (الدوغة) الحمق تعريب E3‏ ومعناه JULI‏ الفسد.والدوق والدؤقانية 
والدوقة T‏ الفساد والحمق cu‏ فيه 

(الدوکاه) اللحن الثاني من اصول Cia l RE‏ وهو اصل ele‏ يتفرع i‏ 


ا 
أر بعون نغمة ومعناه بالفارسة QUI‏ الثاني 

* (الدوكة ) الشر وا خصومة Os‏ رال de‏ الشطر L ge Ji‏ 
وما gs‏ 

* (الدولة ) الداهية وهي لغة في 1559 عن الوهري يقال جاء الدهر بد ولا ته 
¿V‏ اي بدواهه تعر یب ds‏ و الکر ASI oi‏ الذي LS‏ به 
العامة WE‏ ان عبارة عن الداهية والوت Vade gbb‏ 

zÇ; فارسة والاصح انها‎ que امه‎ EARD 

# (الديك) és ARP Ko‏ ديك الفاسي وهو القدر 

aiall (الد رين والديانة ) العتقد والذهب مأخوذ من الفارسي دين وهو‎ ae 
والمشر ين من‎ e) كان م وگلا على حافظة العالم: وعلى اليوم‎ zb على‎ os! ويطلق‎ 
Opa كل هر الذي كان فيه الفرس يرسلون اولادهم الى الدرسة و يزوجون و‎ 
القرض فعرب عن‎ ue غاد ذلك .وام الدين‎ dia» وسالت < العرب وان‎ 
واللك فهو مسأخوذ من‎ SCH الذي شاه وام الدرين نی‎ Báverov انب‎ 
اي‎ divea ومنة ایضاً مأخوذ الارمني 8 اي اکم واليوناني‎ . rom السريافي‎ 
القصد والفکر‎ 

TRUE وفقه به وذ بر الكتاب كتبة قريب‎ ie s eli COE: 
| MET ز بر ومعنام‎ 

Cela 4‏ بات له علةود طويل تعريب داي EN‏ نات 3,b‏ قدر 
شار ee‏ شیه بالشمير تک اضف k,‏ وهو مر ونافع من البواسيد يستيه بعض 
y‏ تراك « شيطان اریه‌سی € اي شعير الشيطان ١‏ البرهان القاطع ) 

ZR ۰ Gl)‏ النفس معرب دم الذي ععناه ٠و Jis‏ فيه i$‏ الذبوح ذماء اي 
2 منة الذماء 

١ *‏ الذرين) العيب تعريب زيان اي النقصان 


باب الراء 


Ce UD‏ صمغ الصنوبر والراتيآج لغة فيه ٠‏ وهو راتيانج بالفارسيّة. قال في 
البرهان القاطع E‏ على gb o»‏ صمغ الصنوبر وهو مثل سائر Gr»‏ ۳ 
iie Ju Jc. uu coi M‏ زفت رطب .وم يكون (Lo‏ 
Se d‏ «رجئه او e‏ بالطبخ JU ç‏ 4 قلفونيا )2 Fe MT (ntxÓtvov‏ وجام 
Jly: £s AV uolo‏ له في شيراز lb. "s‏ ان اصل الكايمة y‏ 
pneri‏ ومعناه QL. en‏ وهو مشتق من ‘po‏ اي سال 
t SER‏ الأنسون وقيسل هو الشمرة وهو ea‏ لان الاطاًء في كتب 
Cs l‏ يذحكرون الأنسون في رف o à ë Sietl‏ الرازيانج في حرف الراء 
ويذكون JS‏ واحد منافع E. cmd volgo‏ ( حيط الحيط) وهو تعريب 
راز باه Ji;‏ في البرمان القاطع : PIE‏ ثلاثة اقسام Qua‏ وبري m‏ والشامي 
PIS‏ 
* درآ الغا بة اطسنة ومعنى راد بالفارسة e du‏ الفاضل اطسن 
وارود وا zal‏ واارودة Jl)‏ ادة لغات فبه 
G) *‏ نات وتیسل 'شجرة وتیل هي اروب واللياعة sd‏ 5 خط 
الحيط )قلت ان ال بة dir‏ نات تعريب رابو وهو زهر ينبت في E‏ 
a£ JI‏ يقال 4 XS‏ * عرد چیچکی وخرشبو چیچکی او هو معرب عن روبا وهو 
علب ASI‏ .و د۹د x‏ فشر بدواء x pues‏ على النار. .وام الربة 
ععنى اللماعة الكثيرة فأخوذة من هط اي ار m‏ 
CR J) *‏ سعة الع ش مأخوذ من pg‏ اي e‏ واللذة. وقالوا فيه ربع 
ر آي تم في النمم 
Cr ( +‏ نبات ول يزيدوا عليه تعريب ربد وهر اطماض 
Cot JD *‏ نبات يشبه الیلق في أضلاء» وودقه وتكن iab‏ حامض الى 


5 Za 
حلاوة فارستَة دياس ومنة السر ياي تمت الكردي ريو" اس‎ 

Ciani) *‏ الرجل التافه اي القير ينطق في امر العامة وهو غير اهل 
لذلك ٠‏ قيل اه تصنیر الرابضة وتكن الأرجم انه تعريب رویباز ومعضاه ذو الوجه 
eai‏ 

* ( الاير s Gl.‏ بسمك ایض كالدود AR‏ مثل الفارسي OL J‏ وهو جراد 
J‏ عله ان راسة e rw e^‏ الى النصف do‏ كلا طرفيه عشر ارجل 
Re‏ بارجل do DS‏ راسه قرنان وقرنان آخران تحت ol. 3: såe‏ ان gWil‏ 
مأخوذ من n‏ منم (harpie : monstre fabuleux)‏ 

۱ ار خت ) فارسي مخض وهو السرح 

c» *‏ نی ii‏ من قطع الشطرنج des‏ الطائر العروف تعريب رخ 

d e (sr) *‏ والاسم ار خشة اظئة Bei‏ من رخش وهو 
الابتداء ٠‏ بالثيء والمباشرة به 

MD‏ چلد اسود معرب رنه 

CIS, JO 3‏ الغلام المسن الخلق «وارَود UE‏ الصغيرة من الاد الم معربان 
ن دَيِدَكَ ومعناه الشاب والخادم الديد امسن النظر 

* 359( المطر الضعيف قريب Uil‏ ومعنى من ريز وهو الصابة وکل ما 
EM‏ من اي Crue‏ كان 

* دورن الله الساوخ والحمل السميط معرب رودء 

* ابرق (OY‏ عنب الب تصحيف روباه يربك 

# ( ررب رزا) زم فلم يبرح eta ita Ub‏ من رز بان وهو حافظ الكرم 

( ارزداق والأنتاق) السواد والقری تعر یب روستا "E bow‏ 
rahma‏ 

35331( الصف من الناس والسطر من النحل معرب رن 

+ )2531( الوحل . و+ ( اردعة) ٠ Ju‏ والطين والوحل الشديد معر بان عن 
poe‏ الطين الممزوج به التبن اتسییم الخائط ets‏ وقالوا فيه آرژغت الارّض 
Jj! d B‏ 


5 ns 

* (الرزق) تعريب روزي وها d‏ واصل روزى نسة الى روز وهو النهاو. 
وقالت فيه يه العرب 322 واررق الى غير ذلك 

Cán‏ الشب اللاحي (Jb)... l‏ ثاب كان بض والمو: 
مأخوذان من رازی وهو ملسوب الى ري زاج فرنکل ص ۰0۱٩:‏ ووازقي 
zou‏ يطلق Lal‏ على الب ب اللاحي واطمر. وقال في البرمان القاطع :« زعوا ان 
اخوین اسم laal‏ ري واسم >Y‏ راز LX‏ هذه isali‏ 2۳۳ اري) ول 
تمت اراد کل" منها آن ei‏ ٠فحدث‏ من جراء ذلك Hy‏ شديد a la‏ 
. اليها امد ARE‏ ان تسى isall‏ باسم احدتها ويدعى C‏ باسم Ao. pM‏ 
Nem y NP s Gua:‏ رازيين » 

( اروزنة) تعريب روزنه وهي الكوة. وانکوة là‏ ارامية hos‏ (راجع 
فرنکل ص:۱۳) 

E ; (505590) ¥‏ بشجر صلب iis‏ مله ۸ الممي معرب ارژن وهو سجر 
شيه بشجر الاوز اي ره RUE TEES em dis‏ اغصانه 
العمي ٠‏ ودشت op‏ اي صحراژه مڪان بالقرب من شيراز JS‏ فيه هذا 
الشجر 

( الراسن ) القاس ونبات تفرش اوراقة على الارض دهي ge si‏ الورقة منها 
الى طول t‏ فارستة راب > J6.‏ في ola!‏ القاطع : «راسن على وزن دامن $ 
ayi T » jato SIT‏ لون بين el‏ والقضرة ٠‏ زهره مال الى اررق 
وبزده شیه ببزر المصفر وهو عريض US‏ وطعمة حاد el Je‏ وأيستى ¿u‏ 
بالعر ية GU Ls‏ وزحی لا شام مشعب ورقة عر يض وطويل 
ويقال لبه حب الراسن ولاصله اصل ااراسن 

( الرسن) ال والمقرّد وهو e‏ ٠وفرتكل‏ يقول اله مأخوذ من 
dm‏ ریس الشتق هو Dal‏ من ريشان اي غزل (ص:۰)۱۰۰او هر مشتق من 

يسيدن ومعناه غزل ایض اد من سان اي Je‏ 

۰ تعريب رشته وهو طمام "عل من m‏ فيه قدد من رقاق 

السجين داصل «منى رشته LA‏ یط 


— vr — 

(AA JO +‏ اتكبيد اللحية معرب من ریش‌کاو اي ية الثور وق على 
الرجل ITY‏ 

CAE)‏ فارسي عض وهو العقرب 

yai اتکوة واصل معناه بالفارسيّة‎ CoU) ae 

)29( اقام الال من S MI‏ تعريب رااست ومعناه الستقم الوافق 

3 (الرصاص G Jo‏ معرب عن آرز یز الذي بمناهما 

| خی سرب | عن رت اي العريان او عن رت اي الفقير‎ Cu x 

«x9 والن‎ xod نصف ان‎ "E ey "PEE انتا‎ e. 

in وهو‎ ٠ على وعاء ء يوضع فيه الشراب وڅره‎ id P مثقال وطاق‎ i 
ü. ام فارسي‎ dt, Ao لست ادري هل‎ ٠ باللفة البايليّة‎ aN A, zt 
eX الرجل الرخو لین واتكبير الضعيف والأحمق فهو معرب عن‎ ás COD 
من الاشياء وعلى الرجل اتکهل والرذيل والسفيه‎ ge وهو ی على ما‎ 

JS Cg (‏ دواء يش وم فارسي (عيط b Gal‏ ار 

CHEDE‏ من dou‏ انکتسة مأخوذة من رام اي اليب اند الا نیس 

P Ol JD Li‏ فارستة راموز وهو OLJI‏ والفارسي مأخوذ من 
ال ,3 hama‏ وءمناء QS. I‏ البحر dob‏ جبثي baher‏ ( فرتكل ص: 
(YAY‏ وال راي ma‏ ۱ 

(الرمق) معرب رمه از رمك وهر القطيع 

Cas (‏ الفرس والبرذونة s‏ للنسل Ji.‏ في شفاء الغليل : BEC‏ 
الرذون معرب € قلت دهي تعريب رمک بالفارسية القدعة ومعناها الفرس وقد سبق 
القول ol‏ مك 4255 ها LEAI ¿Q‏ ية والقطيع ٠‏ سان Š!‏ الفارسي 7 رمکا مأخوذ من 
amh‏ 

+ (الرائج) فارسي | حض وهو تر املس كالتعضوض وا وز | الهندي 

Gp *‏ شجر طیب ازانحة من شجر tU‏ وقيل هو الاس وقيل الثار وقد 

قيل العود الذي : n‏ به i.‏ الصحاح : :قال vy‏ ورتا ستوا العود د رندًا وانکر 
ان یکون الرند الا س٠‏ قلت وهو فارسي tinas‏ الطب الرائحة Alas‏ على الااس. 


dd 


سات 
دیقرب من الأدين وهو السنبل الرومي العرب عن vdpðos JI‏ او Las vágðov‏ 
اللاتيني nardum‏ وهو بالاراميّة مذ« bdo‏ يجب ISU‏ بالفارسيّة i ea‏ 
والظاهر ان اصل الكلمة سافسكريتي” btan nalada‏ «الراغحة في < (القساموس 
bul‏ تاليف جسيئيوس ) 

JO *‏ نف وا Car‏ بهرامج السبر Ée‏ قال في oladi‏ القاطع: 
« — على وزن انف معناه البهرامج وهو * بيدمشك» ويقال له بالتركيّة dL.»‏ 
سكوت » زهره يظهر قبل Su‏ وهو قدر البأوط اصفر rl‏ اسود ابيض وطيّب 21 
Der‏ ويقال RIVA‏ قوقار سکوت » lal‏ ولیس هو «سورقون » کا توم 
البعش» , 

(ارام).الیوم dol‏ والمشرون من كل شُهر من شهور الفرس وهو يوم يلتذون 
به ديفرحون ( شفاء C IE‏ واصل معنى رام بالفارسيّة ااراحة والفرح 

* (الروتق) حن کل شيء مركب من رو اي وجه ومن نك اي c?‏ 
ين > 
o‏ ( الراهب) Dias i ars‏ وهو معروف .قال فرتكل ( ص :۲۹۸) LÁ‏ 
مأخوذ من anh à Jl‏ اي - u$‏ لکن اصل الكلمة فارسی" وهو 
مركب من ذه اي الصلاح ومن بان اي i Seo‏ العرب الفارسي oU‏ ج 
d eb‏ مفردًا على وزن فاعل jls;‏ بالنارسية على الرجل الصالح الزاهد 

(الرهنامج) كتاب الطريق مرگ من راه اي طريق ومن تمه اي کتاب 

& الرواج) a»‏ الکساد تعريب o‏ الذي مناه وهو anta‏ من رفان 
ومضارعة رَو واسم الفاعل منة 5 Susa‏ مثى وسآر ٠‏ وقالت فيه العرب راج M‏ 
روجا CI‏ وراجت السلعة الى غير ذلك 

+ ( الرهوان) معرب رغوار وهو البرذون اذا كان لين الظهر في I‏ .وم 
Fu‏ رهوان والکردي رهوال 

* (الروند دالرريوند والراوند) قيل اله اصل شجرة في الصين وقيل اصل 
الرمآن الهندي oot‏ راوند وهو اصل اار پاس وهو ical GLIE Liso‏ مه 
للشر واطراساني Jis» CAM‏ للصيني راوند Ul "T qe‏ داوند الدو E‏ او 


— Yo — 


الخيل (البرهان القاطع ) .و هر piov Gtd do‏ دجم وهر ملسوب الى نهر kG‏ 
(Volga)‏ الذي كان أسية “pë ex‏ فا من سوا سواحله كان بستخرج الراوند ومن 
ti Jipa‏ دمن Pp Papo:‏ مر کب امم الراوند في اللغات الاورباو 2 وهر rhabar-‏ 
barum‏ بالرووسة rhubarbe ; A reobarbaro s‏ بافرنستة 

* «الراز ) os Ia‏ وهو فارسي عض ومعئاة VUE‏ 

(الروزامة ) TE‏ روز اي يوم دمن نامه اي کتاب 

* (الرزس) فر je Jb‏ يقال انه « روس سور » اي رجل سو وهو معرب عن 
روش وهو الرجل الردي السی SN‏ 

+ (الروضة) من اأرمل والعشب (o‏ الما ٠‏ ونحو النصف من القربة four‏ 
à,‏ الكليات الروضة UE ri‏ في ا موض TE‏ معر بة عن ريز دهي َة الاء في 
الا t‏ دهي V rA‏ اي صب kif‏ امرب NON?‏ وقاات الريضة 
e‏ اقرب الى اصلها الفارسي ) ثم الروضة yl‏ شترا منها فعلا وقسالوا A‏ اي 
صب البن على الاين وروي فتقع ie JU‏ وأرَاض الرادي اي استنقع فيه الاء واستراض 
الموض الى غير ذلك 

(الروط ) معرب زود وهو النهر والفارسي مأخوذ من "LLL "A‏ 
مشتق من a e‏ اي Sr‏ وسال و هر به mw‏ 00 

( ار اووق) الصفاة تعريب راوك وهو ما Ú‏ من الخمر والاء وغیرها ۰ وقالرا فيه 
را وروق الى غر ذلك ( فرنکل (nez p‏ 

Cos JD‏ فارسي عض وهو الشدة 

Nc 3‏ تعريب ريك وهو ne‏ 

CLE -34y olJ) #‏ جاء وذهب Ç‏ مسأخوذ من راه ومعناه الطريق٠ A A cs‏ ری 


+ GL 


— YA — 


اب الزاء 


GEI‏ سيال معدفي معروف معرب ey)‏ ومنة Q‏ امد 

SEE‏ نکر مأخوذ من زيا تر وممناه أجل آحسن 

(zx) m‏ الزينة من بشي او e‏ والذهب والسحاب الرقيق فه حرا 
مركب من زيا اي عت ورين ددن A‏ اي أصل 5 اصلة عزن أو هو معرب 
عن 3263 ومعتاه اطسن الوجه 
(guo sex CDE —‏ حجر az) ool a Au)‏ فيه یج 

Loss (GZ) 4t‏ 4 مر او صفرةٍ مأخوذ من راب ومعثاه ماء ٠‏ الذهب او 
ماء اصفر | 

s‏ ارو (à.‏ زوا ابا اسم شيطان اد رئيس JIH‏ و سبيت الا عصار 
زو 5-1 Gu LA dla‏ ام PAL P‏ زعموا ان فيها (L.‏ 537 شود ہا 
Gal 1.2)‏ فلت وهي معربة عن زوب ومعئاه الشر ير وقاطع الطريق او عن 
»& وهو عندهم رئيس الخانيث والأبونين 

4 0 نت طيّب الرانحة مأخوذ من غب ور !ارد الابيض ورقة نظير 
ورق اللبلاب زهره مائل الى البياض وبذره مدور» وفيه لغات بالعرية ر ر بعر وڙ بعري 
ور غار وز بعر 

GEO ( *‏ الشر بين القوم X OS‏ فيه C‏ تعريب ربوز وهو 
الدردور اذا وقعت فيه السفيئة فلا محاة لها ka‏ 

SE‏ السی الخلق والغليظ مشتق من ز هر دمضاء Syal‏ وفيه 
لمات بالعر x i5‏ راز ساق وال & Ju‏ عغوق رازلنشم elo‏ 
راز ces‏ را Vk‏ 

Cob’)‏ فارسي عض وهو اللسان 


اعد 

Coy D‏ فارسي عض وهو الني .وآما از بون ¿z‏ المشتري ورن وران 
فأخوفة عن السريافي nien‏ ( فرنکل ص:۱۸۹) 

Ci JD ( *‏ متمرد ان والانس ¿zo P‏ زبانة d.‏ في الصحاح: 
iU‏ عند المرب الط وستي بذاک بعض اللائكة لدفعهم اهل النار adl‏ - 
وفي تفسير القرآن للجلاكين الزبانية الللائكة LAI‏ الشداد. وقال الاخفش :قال 
بعضهم واحدهم QU‏ وق‌ال عضهم زاین وقال بعضهم A)‏ مشل < OT‏ 
والقول الاول اي واحدهم iab oy cA à‏ را vo p‏ وهو 
منسوب الى يانه ی الهیب 

GOD *‏ تعريب ژج وهو نصل السهم والمديدة التي في اسفل dem‏ وملة 
dy‏ امک" 

Cg 3D‏ الذهب وكال حمسن l‏ تعريب o3)‏ اي زينة وقسالوا فيه 
SE‏ 

i. LI ويضارمة الفارسي” زم وممناة‎ FLI ابیت‎ (53D 

( ار یاب او ار پاب) الذهب او ماه وهو آمح LN‏ مرک من ژر اي 
ذهب ومن اي ماء .والذر باب لغة فيه 

* 590 یة) الساط الفا او الطنفسة الهْجلة 

Cann =‏ الغارق والسط ; P‏ ماء الذهت او الا الاصفر 
دیطلق n‏ ما ضيغ بالصفرة. ف فيحتمل أن oS‏ الزد ية الساط المزخرف 
بالصفرة ٠‏ وما as‏ هذا القول 9 MEM a abi‏ او اجر وفيه خضرة 
loc?‏ المحيط ).واما فرنکل (ص: ۰ فيجعلها معربة عن ز برا واصل معناهما 
تحت الا رجل ٠‏ و يرادفها zarbét eH‏ 

Co‏ الخمرة والطر الصاف الستنقع في الصخرة مرگب من زر اي ذهب 
دمن کون اي ون 

GOD *‏ ثوب ينج من الديد پلس في اطرب وان من سلاح العدو 
تريب زره الذي e» olat‏ لغة فيه ut‏ والدرع لغة في الزرد وقالوا o‏ 
P 22)‏ بة وزراد ودرع gos‏ وتدرع ٠‏ ومنة زرخ SA‏ 


M pum 

Jade بالعصفر تعريب زر نك وهو ما‎ 7 ESEE 

JD‏ ,145 5,3( اذا عصر حلقه معرب oa‏ اي تحت النفس (.شفاء 
الیل ) ,)£5 id‏ فيه NT‏ زرد (خنی) این e» TOM‏ ار هر وفاق بين 
اللغات فان 35١ Qu J‏ معناه خنق ایض ۱ 

x‏ ( ازرداب )ما حدر من dl‏ التاج ) معرب زرد آپ او 
لاء الاصفر | 

s. J ze JH DO (253) +‏ واسل تعريب زرده 

(SESB) 3*‏ نات ؛ يصبغ * Lb‏ زرد LISALA Jü‏ ^( الا toe‏ 
d»‏ هو ورق .الكرم وتیل نوع من الزعور ينبت في جال MES olez‏ 
القاطع )۰ ور یر Xlll‏ $ — زرین ومعناه ذمي 

TM Tero Ja bul) وا‎ (313) w 
زرا به من الفتايبي مأخوذ‎ A وجلده كجلد الشمر وعنقة كمنق الفرس:‎ sai 
4 di و‎ giraffa Qus yb girafe NR A3) KE» OLET ^U 
بالفارسّة | شتا بنك وه مركب من 2 ثلاثة ما :سار اي .جل وكاو أي ثور‎ Gl 
و شك اي غر‎ 

(KG) #‏ لن ۰ من الان die‏ ریپ زک 

+ (الزرفين) تعر يب زور ين وهو حلقة للباب 

53D‏ كش ) اطریر النسوج AT adt‏ مب و ووو اي 
ذهب ومن کش اي ذو P.‏ 

Gs (530‏ جبسبة من صوفر و آراها عبرانيّة TE MNT‏ 
معر بة واصلها 1* شتربانه اي ماع JEH‏ حيط (hal‏ 

CIJ *‏ شجر طب ue aii‏ برجل ا راد وهو اا 
SU 2‏ طيب الرائحة gr‏ في الأددية ويقال 4 x50‏ جک رکه él‏ 

(oG 359 #*‏ فارستة زر راد وهو اصول نات يشه Ae JI‏ وهو 
يلب من بلاد الصين 

io نبات‎ (J: 


— vx — 


ل tUe‏ و يع الكلس حلّق الشعر تعريب 
"P à 25‏ الاب انستاس dy‏ 1 4 معرب evv il‏ ( الشرق 26115 ) 

Cz) JD‏ ادن والمينة معرب زر Ç‏ اي ذهب لدس 

CIS 3D *‏ فارسي محض وهو نبات يتداوى به غالا للنقرس 

GEJO +‏ من الناس الذمه الذي لا بعد شيا تعريب زاره وهر شاه . 
وقالوا فيه زَرَى AE‏ عليه رر وزرابة اي Ke‏ عليه 

3 30( من الطيور الوص تعريب زار وها بممنى 

TNT والصحيح‎ eo قیل هي‎ UY قال في شفاء الغليل.‎ Cay 
م ۷ اد‎ o d لورودها في رجز قد ۾ قلت وهي معربة عن زین وهو عجين‎ 
i$ 3 الدارجة وزلميه‎ Zi بالدس ومنة 4 المحم‎ 

(JID +‏ ماء زلال اي سر يع الرور في املق بارد JY) Lb ode‏ وهو 
دودة ة تتكون في الثلج ال a e‏ دهي 2235 مضاء اذا وضعت في الاء جعلتة 
باردا عذب فيقال لذلك الماء بالفارسيّة « آب Jy‏ » اي ماء زلال ( البرهان القاطع ) 
PE JY iw‏ 

s (2) 

a Gy»‏ رتم مأخوذ من مرم وهو النغم الزی با تم s‏ الجوس على 
à "t‏ قراءتهم كتاب AJ‏ وفي غسل ee‏ وهر عارة عن صو يديرونة à‏ 

qns‏ وحلوقهم وهم صموت لا يستعماون لسن ولا at‏ تكن يفهم بعضهم من 

بعض ٠‏ واصل دق زمزم با لغارسة رو بدا رو بدا 

* 2 مهریر) شدة البرد عركّة من زم اي برد ومن هرید اي موجب وقالوا 
m y» le?‏ اي اشد رده 

Cool‏ طعام من البيض واللحم ٠‏ وقول العامة بزماورد اصوب لان فارسية 


00 


sy 
مأخوذ من نره اي الفاسق ویر تار لغة ف فيه‎ es (ZY) + 
من الرجال‎ JASI تعريب تبر وهو‎ TTL * 
تعریب ز ابري وهو ضرب من السفن ضخم‎ Ci x D 3t 


ناد و — 


C. 3»‏ فارسكتها d‏ وهي آلة من الساعة 

dig الرانحة‎ de ران 4 زهر‎ RD * 

V وزير لغة في‎ ٠ eii وهو معروف مأخوذ من الفارسي‎ (n 
مشتق من الاراي (راجع‎ Cas والفارسي‎ rm Loy وأما از ييل فأخوذ‎ 
(Aie ریکل‎ 

au *‏ وال تجن ) النطقة تعريب ز نيف 

D‏ نجبيل ) غروق تسري ف الا رض و یود e‏ عمد حريفة الطعم : تعر يب 
SS‏ ومنة السرياني P Maya‏ باليونانيّة چام اد جام قا رمم وباأردمية 
zingiberis zimgiberi‏ ویارد zenzero FULLY, s gingembre Éi‏ 
و iy Pb +> Gl xs A, Ingwer i bl zenzeveto‏ الدارجة 
45 وة NHONPb‏ 

t Gg gn +‏ معدلي ومنة ما ستتبط من النحاس ey‏ في دردي ال 
معرب عن ر نار QU ko‏ اد“ 

)23( السلسة فا ومن زیر بالسر Éh‏ الدارجة ESAN‏ والکردنة 

CAI +‏ معدن cii‏ بصاص يعمل M abl E,‏ حر تريب Aye‏ 
ts di;‏ في البرهان القاطع اه معدفي وصناعي Jat dab. ٠‏ في معادن النحاس 
والذهب والرشق وهو ادن الوجود ٠‏ والصناعي سبط من 3j‏ والكيريت وهو سم 
ko JG‏ 4 السر las à‏ 

C430) +‏ العود الذي " تقدح ss‏ الذي ' — $a jb. T‏ 
السفلى فيها ثقب دهي لانی فاذا اجتمعا قيل زندان. iib‏ زند وهو العود الأعلى . 
WP‏ الزندة A » idu de‏ » وزند بالفارسّة يطلق ایس على cad‏ 

gau 3D‏ والإندفيل) افیل العظم مرگب من ز نده ue‏ اي 

š . یل‎ 

Dey بالقائل بالنور والظلمة او من لا من بالآخرة او من‎ us ) نديق‎ jn 
قال البعض الله معرب عن زن دين اي دين الرأة .فقيل اه‎ ok الکفر ويظهر‎ 
:وجب ما هو مسطور بکتاب الزند. لکن الزسدیق‎ jun تعريب زنديك وهو الذي‎ 


eun 
ورد که في كتاب افراهاط المتكم الفارسي الذي عاش في الیل الرابع المسيح.‎ 
اننا‎  : عينه حيث قبل‎ Ca الأ‎ oes ورد ایضاً دک الزنادقة قبل تاليف الزند اي في‎ 
في‎ Bg ges (r “ارب الزنده والساحر وتر هما‎ S ۰۰ الصلاة۰‎ Ule 
هذه اتكلمة الفرس المحدثون فتلفظرا‎ AI التاريخ القديم سار قبیح الذهب .وقد‎ 
المشرق امات‎ gi? زندى‎ x cM صورة «زنديك » ومنها‎ d با‎ 
CM 

w‏ ( ثوب ر ندجي ) قيل نسبة الى رند قرية بسخارى تعمل بها call‏ قلت 
والصحيح ان الزندبيجي معرب or‏ ند بیجی وهو کل قاش متين منسوج من غزل 
bde‏ خشن ode‏ الثياب 

Cice J)‏ وعاء ادوات الراعي عرف ذَنْ بيله ٠‏ والزتماسلة aes J‏ لنتان 
سه 

CI) *‏ تعريب زنك وهو الشاطر 

3D‏ ردة) المرأة الى uir‏ ونيا W‏ یکون لارجال. معرب 03 مرد وال 
معناها امرأة رجل ds‏ مردة لغة فيه (شفاء الغليل ) ويرادفها dil‏ بوسنم مم5ري: 
(androgyne)‏ ومن ena cut?‏ باللغة l DL JI‏ 

CGU *‏ رجل d‏ يكفي لنفسه لا غيد تعريب زَا له ومعناه المتخلق باخلاق 
النساء 

Co JD ( #‏ الاش وقيل الدوسر معرب عن دن وهو الدوسر 

* ( نهر الي بينه شدد النظر وأخرج عيئة: و بعض co di asl‏ 
القوم نز تپار كا يقال صاحوا SAU‏ وذلك عند استعظام الشدة والاستفاثة منها kaz)‏ 
الحيط ). مأخوذ من نهار وهو التظام Tu Jas "n‏ اياك ( للتحذير ) 

(ززه ) كلمة تقوها الفرس عند استحتان شي» 

GEO *‏ الختال في e‏ مرآة فارسا A‏ وهو مکرر زه اي نما 
es‏ 

) الزهرّهة ) بمنى التحسين مولّدة من قول الفرس زهى زهى ( شفاء الغليل‎ ١ 

(الژوبین ) تعريب زوین وهو الرمح القصير 


UN 

(elf)‏ تعريب Db‏ اي ملح يصبّغ به ومنة السر b‏ الدارج NE‏ والكردي 
co‏ 

١‏ الزريج) معرب زيك وهو خيط البناء 

(الزیج) علد النجمین كتاب تعرف به احوال حركات الكواكب مأخوذ من 
d‏ 

ás QD‏ القرة مأخوذ من زور (شفاء الغليل ) ومن EAI‏ واتكردي 
زود | 

* (الروش) العبد الم مأخوذ من زوش ومعناه النضوب الس الاغلاق 

2l Gal JD +‏ في 22 اهل المديئة ( عبط المحبط ) Cual‏ زَاووق وهو 
یت b‏ ره ٠‏ وتقول العرب d»‏ ادم والکتاب اي زیه ونقشة واصلة من 
الزاورق لاله يمل مع الذهب فیطل TT‏ الطلي A š‏ فيطير الراووق 
ويبقى ,الذهب. وقد توشعوا فيه JE e‏ ككل dau‏ وان لم يحكن فيه 
الزاووق . 

CES *‏ القصيد JG‏ بالفارسيّة القصير اللقيد ال 315535 26535 
ots‏ فيه بالفارسيّة 53b 453b.‏ ناک O33115 253b‏ ورن à Vall‏ لفات فه 
XA‏ 

Bei (u$ ) +‏ واجتمع مود من زب ومعناه الال والقويق 

(x Jn‏ مركب من زيرا وهو الكمون ومن با اي طبيخ وهو — من 
لم e‏ سمين مع الکنون وال يفيد من أصيب برض الاستسقاء 

٭ )شک مريعة ge‏ على مائة بيت يريم في کل ومد منیا 
رف مفرد وهم فيها di‏ يزعمون الهم پستد لون مها على Skall‏ دهي تعريب زيركاء 
المركة من زير اي تحت ومن كاه اي عل 

CHO *‏ غراب صغير الى البياض لا يأكل اليف فارسية زاغ مشر بالغراب 
وضرب من ایام الاسود 

(4D‏ جواهر صغيدة مرصعة حول جوهرة كبيرة تعريب ژيك واصل معناها 
قطرة من المطر 


————— rrp? o 


A — |‏ 
(اازي) الهيئة مأخوذ من زي ومعنا" اليوة والهيئة وهو مشتق من ریستن اي 
عاش او من زيب ومعناه OE‏ ٠ومنه‏ الاراعي ۳۵-۱ ومنة الكردي زير او زيف 

معنى الفضّة 


باب السين 


( الما لار) فارسي بحت eoo‏ والمولى 

a U-l وممناها الظل‎ Colt وهي سآنه‎ (+ CD 

GLIJD‏ الوطن والطَة معرب سو ومعناها iehl‏ والناحية 

( الس بت) معرپ برد Red‏ تدای با ٠‏ والشتت i‏ فيه 

(N)‏ الخرز الاسود معرب شه قال في البيهان القاطع : ez ch‏ الساء. 
حجر اسود بارق يشبه اتكهرباء حل وملاءمة yas.‏ وعان pO‏ دشت 
قبجاق ( في تركستان) وهو في الأصل ماء ثم يجمد. والنرع اشاني dae‏ یل به 
من بلاد جیلان ۰ وقال صاحب الفردات :ان هذا الحجر هو روح التوتا ۰و يقال 4 
« مارصيى € Ca‏ وهو بارد als‏ اذا e‏ اعد الناس Mis‏ من اصابة العين 
٠ ab‏ واذا ab‏ في رأسه دفع Ge‏ الصداع ٠‏ ٠واذا‏ نظر الى مراة مصنوعة منة JD‏ 
البياض من عنه اذا كان le‏ .واذا Aue jas‏ ميل منسه قوي بصره و واذا وضع هر 
اي الس على النار geni‏ مثل الب ربمت برانحة قشبه اة لفط ر 

(السبجة (lb‏ یکساء اسود Geb.‏ المقيدة تعر يب نكي وهو 

E T» اف نم‎ os الفروة‎ 

GI # ۱‏ لل ب ان قار hi te Ce‏ نا ۰و( لسغ ) 
اطر سکن اظن کل ذلك És‏ من سبك sbay‏ افیف 

GED +‏ أرص ذات نز وماج inta‏ من سبخ وهو lll‏ وقالوا فیها: 
وا الارض اي كانت ذات سیاخ | لى غير ذلك 


i SQ فيه.ومنة سد‎ xb وعاء كالقّة تعریب سید . والسفط‎ GIN 


والکر د 
EIN +‏ الفراغ واصحاب اللهو والشطل Eb‏ تصحيف سابه برست وهو 
مدمن الفسق والفجور 


Gu Un‏ ثوب رقيق جي د .وهو ايضأ قر طيّب ee pa‏ في 
إحكام .کل ذلك نسبة الى سابور على غيد القياس وهي pf‏ في بلاد فارس ( حيط 
Chall‏ 

(الستتان) cas E:‏ تداوی به Gaal a üt‏ تجو فل امه 
لاسي" سپستان وهو تخیف سك پستان اي ثدي اتکلب وهو شجر اکر من قامة 
الانسان SU‏ ماثل الى البياض ورقة مدر وره يشبه GD‏ في dila‏ عصيد ازج 
يدخل في الأدوية (البرعان القاطع ) . وقال "S‏ :” ومن الشجر المخاطة وهي 
التي تسميها الفرس السبستان لها رة لزجة تاكل » : 

(N) *‏ طاثر b‏ يزيدوا عليه ELLE ٠‏ سروك وهر اليم 

( الساباط ) سقيفة ة بين دارين تحتها p b‏ مأخرذة من سا بوش ش Lalas‏ 
dun‏ .ما الخفاجي مؤلف شفاء Ju.‏ فيقول Vi‏ معر بة شاه آباد اي ل السلطان 


او DLJI‏ 
(zX)‏ فروة من جلد i$, Aus‏ من o‏ اي الما ومن O‏ اي 
الاون 


pisi CJJ) *‏ القبيح والعيب معرب عن ستاو وهو 3l dl‏ 

Cato a iam‏ درهم زيف معرب سه آ اي ثلاث طقات (شفاء الغليل) 
قلت رل ال معرب عن uad‏ 

An‏ سم وأسطم) ee‏ البحر. .»1 م وأشطم ) الوم : وسطهم وأشرافهم 
ان ملاء اللغة قد اختلفوا pine. Ju. ۱ dd‏ 
lasy astama‏ غاص ir‏ - وقال فرنکل sel astama KS o‏ من UU‏ 
FE‏ عمتاه وام الاسام É dt‏ فرب عن orópa QU JI‏ ومعناه الم 
ويطلق ایض على مصب الثهر وحسام السيف ۱ص :۰)۳۲۳۱وعندي ان الاستم 


E m 
والاسطم بمنى تمع البحر معربان عن سكل ومعناة بالفارسيّة الغدير والبحيرة‎ 

٠ “okil‏ د جعنى وسط القوم ha‏ شرافهم معربان ما عن أستم pl stans‏ والجور 
S‏ ب الظلم على الاشراف ٠‏ وإما عن e‏ ومعناه المعتمد «Je‏ + ديطلق ايضا على 
کل ما = من الذهب والفضّة من السرج واللجام والركاب ١او‏ عن استون Aaa‏ 
الدعامة 

* ( السأجور) خشة gei as à A à ds‏ لمن ۶ ان 
اللفظة اراميّة الأصل SEEN‏ وهي ana‏ هب اي زج ومنم وحجز. ورد 
. سوحن م بعئى الساجور في کتاب که ودمنة طبعة یکل ۰وعندي ان اتكلمة 
فارسية مركّة من تبك ايكاب ومن رگ اي ماساك 

(السَجيّة) الق والطبيعة JU.‏ ابو عميدة: :هي فارسيّة zh b‏ بدلیل على 
ذلك dis‏ ود < ومعناها القاعدة والسيرة 

(=l)‏ الشديد تريب سخت. ۰والسَخت والسختت OU)‏ فيه 

* ( السخت) ما يرج من بطون ذات ja‏ مه E me‏ 
الا سد YI‏ حشاء 

"S: CoU D‏ محض وهو ale‏ الاعز e‏ ا 
الذارجة (Gb Zl‏ * 

zh i PR oem *‏ دهي (z.‏ ساخ بالفارسَة 

` من‎ ta يط المحبط )۰ فيكون‎ ( olo وعشر بن‎ wol نحو‎ "e 
o» OPEM 

CAD‏ ف بقل جراسان تعريب سخير وهو نسات مر کر الأغصان 
ومتري المعدة اباردة 

* (المخط (SU‏ الغضب الشديد مأخوذ من سمت itag‏ الشديد 
الضيق القاسي ka‏ و ینوا مه افعالا وقالوا سغطة وسقط عليه dicis S|‏ 

٠ اي ثلاثة ة ابواب (شفاء الغليل)‎ oos الصبيان قيل معر بة عن‎ ial V 
والصحيح انها مقطوعة ومصحفة عن سردر بتقدير كلم دادل معناها الرأس داخل‎ 
وذلك ان احد الصيان‎ .» du al بکزی بوز‎ « XI لها‎ JÚ البساط وهي لمبة‎ 


DAS 
بدديل ویتکی على صدر واحد من رفقائه فینام.فیا ان اثر الصيان‎ ha يشد‎ 
فيلتحف بساط او لاف ر او مسح‎ e زاو‎ dl امم ويذهب كل واحد + نهم‎ PERSI 
كان من‎ ü و قصد‎ e العصاب من‎ e p7 المشدود‎ "T Cie; فينام‎ 
باسمه ۰ 156 اصاب یکون قد سلم يذهب ذلك‎ T رفتاه الصیان الستخفين‎ 
ذاهاً به حتى بوصله ال مکاه نام‎ "er المي وينام مکانه‎ 

) البرهان القاطم‎ Sst 

* ( السدریر) قصر بناه املك النعهان بن اعرء القدس بن أوس احد العالقة آل 
عرق اصحاب القصور الشائخة ف العراق ٠‏ وفيهم يقول الاسود بن يعفر الدراعي بعد" 
نكة بة الأكاسرة لم : 

ماذا gy‏ بمد آل عرق تركرا vbt.‏ وبسد A‏ 
اهل dog‏ والسدير glo‏ والقصر ذي الشرفات من سنداد 

وهو معزب سددرير. قال في إلإردان القاطع :« سه دير هو قصر اون الشهود 
الذي پناه لئار وقيل 4 سه‌دیر EY‏ كان في داغله ثلاث قبب فان ilb za‏ 
Dalel‏ معناها القبّة ».وقال في مادة :5 de‏ وزن el Jes‏ رومي 

oe‏ 3 ٠وأسمة‏ بالعر ية ALI‏ بتشديد الج ٠وقيل‏ عنه أنه أجاد في صنعته الى 
olde ati‏ القصر الذي بنا كان Vots‏ ليلا وهارا بالوان متنوعة als à‏ الي قلمون٠‏ 
فکان صباحاً oL,‏ ازرق وظهر! ابيض وعصر V‏ اصفر ٠‏ وصاحب القصر كان Oel‏ بن 
المنذر. فاستجاده واستبدعة ٠‏ فانعم عليه Mass‏ بصلات ثينة وخلع عليه Ue‏ قيسة. 
Cu.‏ رى الستار ذلك الإحسان من اللك قال له متاسةأ :لو علمت الك تستجيد هذا 
القصر بهذه الدرجة فتغرقي على هذا ال وال في مجر احساناتك eas‏ صنائع اعجب 

من هذه بكثير فجعلت القصر يتبع | سیر 7 الشس باستقاله ایاها كنا ji. V‏ 
هذه الاقوال في الشمان فأمر من ساعته SU‏ من أعلى التصر كلا يبني ead‏ قصرًا 
على المنوال الذي قال . فات ٠‏ فرب به الثل في من یی على الإحسان بالإساءة . 
rtl‏ جوزي جزاء سنار »۰ وقال في مادة خورنق :« خورنق على وزن do)‏ معرب 
خورنه وهو عادة بديعة من غرائب الدهر بناها النعهان بن e) >À U‏ کزد ( وهر 


کا 
apa;‏ ملك الفرس) كان فیها قصران متناهيا البداعة أحدهما كان يى «خور eË‏ 
وفه كانت at‏ مائدة الأكل ( خورنق مرب من خورن.اي آ کل ومن كاه اي 
ل ) والآخر سديرًا وكان بجوي ثلاث قرب متداخة بعضها ببعض كان النمان (s‏ 
فيها فرائض دينه » 

١السيدارة)‏ الوقاية تحت المقاعة والعصابة معرب ستاره ومعناها lili‏ اي 
اا ol Ub.‏ اصل الكلمة ارامي ` مد 

GAJI)‏ والسذق) تعر يب id‏ وهي ليلة الوقود المشهورة عند الفرس الواقعة 
في العاشر من شهر بهن «٠‏ دکان ee ro e‏ واعياتهم عسکون فيها ef‏ 

من الطيور وایوانات فيد بطون على أرجل کل" منها من شيش ثم L AL,‏ 
بعد ان يكونوا قد وضعوا على i‏ صوفانة او شرارةً من الثار ٠‏ فيتلذ ذون pé‏ 
الطيور مشت في المواء والميوانات هار بة باضطراب على وجه الأرض «وقيل ol‏ 
الداعي الى تسمية تلك اللية بالستّق (وسد تحريف صد ومعناه الاثة وافاء (L.‏ 
ان کیومرث كان 4 مائة ولد من الذكور ty‏ في a‏ السابقة لليوم الذي ي زوج 
فه الذکور بالاناث استوقدوا Vq‏ كثيرة وجملوا ذا : ايوم J— n‏ ان aal‏ 
تذكار e, JI‏ الذي فيه E‏ عدد اولاد آدم الى الانة iz‏ عيدًا فقيل ان ون السذق 
والاوروز سین يوم JeW. 3J Oen‏ هدا سي ذلك اليوم سدقا z o6‏ 
V‏ يوم واطمسین له Joe Zur‏ ان هذا العيد وضع هوشنك وهو من Eio‏ 
آدم وذلك انه Ü‏ كان هوشنك مارا مع خاضته پنواحي جبل اذ وجدوا To‏ عظيمة 
اة . ولا لم يكونوا بعد قد رأوا اميّة ادا اغذهم كل العجب من شكلها الغریب ٠‏ 
فقالوا: ا كانت جيع اليوانات قد أنتنا مظهرة لنا الطاعة ما خلا هذا اليوان الارد 
فلا بد من ان يكون مركوز! في اصله شرارة الشر والعصيان ٠‏ فعلينا هلاکة قالوا 
هذا وللحال آغذ هوشنك حجرًا فرمى به الليّة . تكن المجر lac]‏ فصدم صخرة 
كانت ¿z£‏ نظهرت منوا نار عظيمة فوقعت في ما كان هناك من الشوك والحشش 
فتحرق جیا وال b:‏ يكونوا قد رأوا النار ابدًا Ping‏ هذا نور الله ٠‏ ولل ال روا 
ساجدين ها فرحين مسرورين حامدين $u‏ ٠فاستسعدوا‏ بذلك النهار وا دوه 
ce‏ ( البرهان القاطع ) 


KA >‏ — 
( اليد ) وكثثة يوت في بت كلطاري O‏ مرك من سه اي ثلاثة 
ومن ول اي وسط او من دير اي القبة ٠‏ او هو تصحيف aH‏ 


z > >‏ < 
aD +‏ والسذاب) نبات بقارب سجر الرمان ورقة کالصعتر وزهره أصفر 


ورانحته يجملته مکروهة تعريب سداب ومئة ESI‏ سدّاف 
ÁLD‏ معرب ساده وهو ما لا هش فيه aj‏ 4 السأذّج عند oodd y‏ للسيط 
المسن الاق لسهله والسذاجة سر ن الخلق والسهولة 
(HSD >‏ فسره البعض بالصةر والاخرون بالشآهین ٠‏ وفه cold‏ منها ,3$ 
والسودّق J‏ تانق والسوذنيق والسُوذائق والسَيْدنوق والسوفیّی والسذ اق 
Jopa o b‏ تق والسودق والشوذانی قال اطوهري وجيع ذلك "mu‏ 
ei coi M dd E 9 E t‏ ادم Js‏ 


معربة عن ان adeg, av‏ و جعناه وهو ضرب من الطيور zd‏ او ميت تصحيف 
کم او مما وهو AE‏ 
(السَرَاب ) ما تاه نصف النهار من اشتداد اطر لاء يلصق UMS‏ وهو 


iii Y‏ 4 یل ستي به لذهابه على وجه الارض فارسته ٠‏ سراب وھا عم وهو 
MWp‏ سر اي فوق ومن آب اي ماو یرجم ان يكون mys IS‏ 


NT ازدی‎ NOT dis 

> ( سبع ) خف ونزق مأخوذ من ne‏ باك ixl) ende c‏ 

CJi‏ لباس وهو معروف معرب Ji;‏ واصلة مسر بال مركب من 
أي à»‏ ومن X‏ اي القامسة. وفه PUT‏ لمات :سروال وسر ويل "m‏ 
وسراو یل وشروال .و lys‏ افیا لا Mis‏ رول و تم ول deed‏ و اسر بل ٠‏ ومن 
الفارسي مأخوذ nu A‏ مه وموم ممم واليو cuppapibec do n‏ 
saraballa s sarabara ib‏ و schalwary "m ceroulas uM‏ 
b scharmvari db‏ والكردي شروال ax. "o‏ حم وهو باللغة 


— AA س‎ 


+ UL qu am T E PT m کت اي جعل‎ 


de معناه‎ 

* (السرخاب) طاثر في حجم الاوز أجر الريش ويوجد ببلاد الصين والفرس 
Lob‏ سر خاب وهو مركب من سرخ اي احمر ومن آب اي لطافة 

(aN) "‏ تعریب چرغ EM iws‏ علا والكردي جواءوضدي ان 
الفارسي جراغ مأخوذ من iz " QU‏ وهر مشتق من ګځد ای EISE‏ 
za yi‏ استمارت من الفارسة Gul‏ كثيرة Vol dias‏ ایض کلیات عديدة منها 
(nz A) Cea‏ و باحورا Ga)‏ وتئور Cedo)‏ وداغول (rA)‏ 
Cuar) x‏ واطوری raaka)‏ توس (rcx. Grus)‏ وضیصا (s€ gama‏ 
(One) Lb, (Mm) pls‏ وخوه dw)‏ لا پل ان القارسة القدهة 
استعارت هي s bu t‏ من الاراميّة منها (ao) CS‏ وکوتتا 
(unaa)‏ ولا (l)‏ وم ترا iy agaia) Gay (rM)‏ 
(حوذ») وا Cea) ly‏ وتنا Oi X (uy)‏ (حط4) وزمرونتن (on‏ 
(الخ) 

tema)‏ دهن عن p‏ وال الشيرج PN.‏ تعریب ساره 
(السرچین Coi do‏ تعيب سكين بهو ازيل uni d iie‏ 

والكردي سر كين 

(C RD *‏ نت تداوی و اخوذمن سس رخس وفتر باصل نات ١‏ سود 
Jú‏ 4 بالتركية آيراتي وهو ضربان ذک ab‏ 

(السرداب) بناء تحت الارض يمل فيه الماء في الصيف لی برد مركب من 
B‏ اي بايد ومن اب اي ماء -ومنه سر داب Z‏ والسر i‏ الدارجة 
والكردنة 

eelo di دار‎ v. سو ومن‎ "TEES puc (السردار)‎ 

* ( السرسور) الفطن الما JÉ‏ في الامور تريب _سيرسور داصل ماه 
الشعان C‏ 


وات 

الس GU‏ ددم في حجاب الدماغ تحدث عله حى ido‏ مرگب من سر اي 
ob‏ دمن سام اي ی ددم ومنة 4 الارایی ` amam‏ واتکردي , معنم 

التق ) قن مرن PEE ERE‏ الاب لاماس اليسوعي 
في کتاب الفروق:«ان* مأخوذ من dli‏ «6دموه وهو المرير وهو مشتق من مه 
وهي دردة ار یر وقيل نسبة ال ماه وهو انم شم في adl‏ من عنده جلبت دودة 
soie n sericum rou "EE 3‏ والاتكليزي silk‏ واطرسانی 
el يدلعو٠ . «Seide‏ السرق العرلي مأخوذ من الفارسي . ys‏ وهو deb xU Ge‏ 
تاه abl‏ الخالص الثفس ۰ ومن الفارسي مأخوذ u‏ ۳ وهر بالندوة 
Oras,‏ ولي الدعرم انث ar‏ ومن Jl Syl. mr. "p Je‏ سيراء 
وهر Gl‏ ز81۲4 بالحدشيّة (راجع [al‏ فرنکل ص (Cs‏ 

Gud *‏ نات bay b‏ عليه تعريب سرخ وهو اانبات الستی بعصا 
ازا 

at m: OED‏ وهو ديوان الوالي 

cans (quon "‏ شرم واصل معناه e ral. ALI‏ لغة فيه 

(prn‏ زع من الاحدية مريت سر 5335 رہ وهو مركب p‏ اي فوق 
ومن موژه اي «db. ur‏ موجة DUE‏ والسرموز cu‏ فيه 

+ (السَرْمَدِي) مركب من سر اي رأس ges‏ ومن adl‏ اي iws ol‏ 
مأخوذ ايطاً ua‏ مد اي e‏ والطويل من الليالي 

GU‏ معرب شر مج وهو نبات اشلف 

( السَررُو) فارسي وهو شجر حسن EP EA‏ الساق .قال في البرهان القاطع : 
DE PA‏ شجر معروف وتقول 4 العامة * ساوى »وهو ثلائسة 

اولع : :سر و آزاد وسرو هي وسروناز eL.‏ العرب شجرة L‏ لاله E‏ وجد 
لا بد من وجوت الات هناك .وام « سرو آزاد » فهو الذي یکون نی y>‏ 
Yo‏ اعوجاج فيه CU‏ ۰« وسرو سعى » هو الذي مع Of‏ ا 
of‏ من جذرو الى اعلاه ذا ESO‏ ۰ وسرواز t‏ يكون b‏ رطا .و هر 4 
اليو n‏ ممم ام مجنم »231 cupressus +ë‏ 


gro اي الرأس‎ uz PD اعلى کل‎ GIL + 

+ ( سروات) الوم روساوهم ان آسري الأسوب Jl d pus‏ 
dm 2‏ كم 

CU b S<‏ بلاط اللك فارستة سراي واصل معناهسا الدار الكبيرة 

^ xu 

(السسی CoL ib‏ تعر يب os‏ وهو شجر يطول اکثر من M‏ عر يض 
الأوراق ايض الزهر واسعة بثمر قابلا عناقید جراء داخلها حب alas‏ به 

Sum *‏ اختلف في تین ماه J.‏ البعض اله شجر سود وآخزون اله 
آبنوس وغيرهم الشيزى او شجر تعمل is‏ القسي ( عبط الحیط ).له بمنى سام 
زهو <U og sil‏ 

* (السطط ) acil‏ اطاثرون قريب d‏ ومعنى من ستاژه ومعناه الکر 
وا میج 

( السفتجة) تعريب سفته 

Lass Je من افساييدن اي‎ L eta التود تعريب آفسار وهي‎ OGUD 
"TE وشربة‎ nw والكردي‎ m ip mr و‎ mma »» 
capistrum 

( السفسير والستسار) التوسط ين البانع والشاري تعر یب سسار وهو JYI‏ 
tÇ Am ies POL s‏ ر مد م یل أن د 5 اصل i sal‏ ارام 
مأخوذا من فعل "Len. ca‏ ار "£a Qum‏ المستعمل r KT‏ قل ودار في Jan‏ 
القرى 

isis (ƏN) +‏ ما يرتفع من غباره عند التخضل معرب سَبوسه ٠‏ 
ویطلّق السَفْساف بالمر Ú,‏ على الردي من کل "e^‏ ایض 

GI +‏ الظلم افیف معرب عن سيئج وهو مر مركب من سه اي ثلاشة 
ومن بنج اي خسة albo‏ على ما o‏ قليل الدة 

GIL JD‏ الله بن ١‏ جاء في العرب وسقنطار قالوا هو ieh‏ بالروميّة وقد 
تکلت ب العرب وقسالوا Jis te de‏ فرنکل (ص:۲۷۹): انسة معرب عن 


ay 

4 5601618111158 رهر اسم ub,‏ في الدولة الميزنطية . ۰ وعندي اله 
الفارسي iw Jae‏ ذو فكر وذ کار 

dy tcn‏ يمل من eo p‏ معوب B‏ وهو مرگب من يسك اي 
J‏ ومن با اي طعام 

اک معرب ÉK‏ وهو نات iw uh jb ud‏ الادامي 
سیر 

TE تعر يب‎ TUE NNUS ماء القصب اذا فلي واشتد‎ n 
i SUV zucchero بالفرنسة و‎ sucres ال2‎ saccharum 5 i 
بالترحكة‎ Ker بالارمنية‎ upp و‎ ij. Zucker بالاتكايزة و‎ sugar s 
بالروسية‎ CAXaP^b بالارامة و‎ ma, ~ 

FI DS US uj 

Al doe‏ وفيه لفات : السكف Jb‏ =( والاسکف 
ƏN‏ رالاسکاب. waart aj.‏ بالارامية . d‏ ان اتكلمة eb) Z‏ 
فرنکل Cree‏ فيكون اذا الاسكاف تصحيف KS‏ 

CER‏ شرب مرکب من يك ولخي اي وصل ود ول 
حامض وحاو 

cx‏ فارسي مخض وهو سر ید عن حزام الفرس 

ye Gen‏ سلاج A‏ مرف ب من سلاح بالعريلة ومن دار اي 
حامل 

(السلحفاة) دابة بره ونه رة وجج رة لها ادبع gel‏ بين طبقتين صقياتين . 
وقد اجاد الشاعر في وصفها حيث ث قال : 


لى الله ذات S vul‏ من السعي وسواسها 
تكب على ظهرها ترسها ونظهر من جلها Leb‏ 
اذا اطذر اقلق احشاءها وضيّق Dub‏ انفاسها 
تضم الى رها quo e=‏ في e‏ رآسها 


— av — 

AII وفيها نات‎ Lll وهي معربة عن شوابای واصل معناها أرجلها في‎ 
.وان اسمها باكثر اللغات المعروفة عردم الاسم‎ à axi b والسلعفی والسلحفاء‎ 
olt دعسي‎ 15 G, وکسّل‎ XS as وان بعه‎ zd ji وهي‎ c 
tartaruga » i Ld j db tortue و‎ ALYE tortoises i JU testudo و‎ 
mom» moe, ii با‎ Schildkroete ; بالايطاليانية‎ testuggine s 
zi Je 

Cz +‏ الضطرب الق مركب من سال اي عر ومن ÀZ‏ اي ضيقة . 
والسلخف wr‏ تان فيه 

PRO التکار مأخوذ من سالاغام وهو‎ ) HON ME 
الجرب‎ 

CD «+‏ داء معروف قيل 3 ces‏ از لا < من هزال البدن رذوبا . 
فلت وعندي ان السل (St‏ افرال وا gat J‏ الداء وهر اي السل 4 
الداء مار من الفارسي بقل وهها ٠ T‏ وسل بالفارسة مأغرذ من سل وهو 
i5‏ 

dio sg شجر من العضاه‎ gat un # 

Cei 3#‏ من اللبن U, in, qal! sal e‏ 15 من < وهو الاء 
I‏ وقالرا فيه C c‏ 

Cose‏ ضف الضر وقيل تیه رای الانسان من ضف بصره عن 
السکر معرب عن M‏ ومعاه الوهم والخيال .وقالوا فيه اسعدر 

CoD‏ استخراج الخراج في ثلاث مرات مرگب من سه أي ثلاشة ومن 

مر اي حساب 

(AI) *‏ من الطیور القواطع لا cox‏ من اين dl‏ فارسيتة GC‏ .قال 
في oladi‏ القاطع : dl.»‏ على وزن à‏ طائر يُرى على مياه البحر يقال E à‏ 
قتيل الرعد لاله اذا سمع صوت الرعد هلك ٠‏ ٠ويقال‏ ل بالتركية « ياوه قوشی » 

Cà, 2 à KJ)‏ ما كان باون السماء من ال وان مركب من اسمان 
اي سماء ومن 0$ اي لون E‏ 


حا يل = 


z 
- 


uS CDD‏ فارسيّقة x‏ وهو لون خاص بالفرس مال الى 
الصفرة 

(السعندر CA Ib xc b‏ دابة معروفة عند اهل الصين والمند ٠‏ وممّاها 
الموهري aa JETI‏ مم وابن ختكان السّمَند ao‏ لام ققال البعض اه طائر LA‏ 
ياكل quil‏ وتان بالنار ولا ترق بها ٠‏ وذهب قوم الى ان الستندل دابة دون 
الشلب خلنجية اللون مراء العيتين ذات ذنب طویل پنسج من وبرها مناديل ٠وقال‏ 
dul‏ السمددل نوع من الفار يدخل النار والعروف اه طائر. فارسته A‏ وهر 
مرک من سام اي نار ومن o3‏ اي داخل ٠‏ وفيه لفات بالفارسيّة Ja‏ 
وسمندور Sans‏ وسمئندول وستندون وسامندل وسامئدر. وفيه اقوال ايضاً . 
قال في oll‏ القاطع : « سَمَنْدَر على وزن قلندر l‏ قدر الفارة تشّكوّن في الثار 
وحین خروجها منها تهلك ٠‏ وقيل نها رج بعض الاحبان من النار جا قتصاد. 
jo‏ من جلدها De‏ ومناديل وما SE‏ ذلك. ولا تستوسخ ai‏ في JI‏ 
فتظف W‏ ہا قد os‏ بالصابون٠وذهب‏ قوم الى انا تشبه الوزغ Éan‏ من 
جلدها coll‏ ومن وبرها ثاب پلسونا في الانام اطارة فلا بر فيهم JUS E‏ 
قوم ol‏ السمندر دا à‏ تشه الطيور» ٠‏ ومن "E‏ مأخوذ لادامي manis‏ 
à Jb‏ شیم( l|‏ الپلاتیی äl salamandra‏ ی salamandre‏ 
والاتكليزي salamander‏ وس 7 ذلك ¿KM‏ الانری . وام ما قيل عن ان 
السمندل لا 35 فيه النار فلا اصل 4 وهو نوع من اطیوانات شبيه بالضفدع ذو جم, 
طویل o»‏ طویل (راجع المشرق Comair‏ ۱ 

* (سنهج) ارجل آسرع وشدد في اطلف مشتق من سامه اي العهد 
واطلف 

(I DGIN *‏ سر الخاق في سبرعة الغضب. و * (السَنبرت) 
«codi‏ و * ١السَنُوب)‏ اقب s ol b‏ * (الستآب) شر شديد. 
و * OGD‏ الكثير الشر :کل ذلك راجم الى اصل واحد بالفارسيّة وهو مر کب 
من سته اي لعن ودعا ومن بد اي ردي 

Ces LCD *‏ تعريب oaie‏ وهو حجر مسن 


— 40 — 


Gin‏ فطائر zŠ,‏ تعمل من رقاق المجين العجون بالسمن نمی بقطع 
اللحم واطوز معرب EL Li Mo LT‏ لفة فه 

(L)‏ فاسي خض وهو giai‏ سأب وممناه طرف المسافر وطاق على 
EN de Jl‏ وهو ita E‏ من سین اي حفر ونب 7 

( السلبرك) السفينة الصغيرة حکاه الزعشري في الکشاف وهي d‏ المجاز. 
Jü,‏ في شفاء الغليل : ليس من الكلام eal‏ وحمل على الجاز من سنك الدابة. 
Jü‏ في التاج في ie;‏ السنبوق وهي 23 في السنبوك :« زورق سفر يعمل في سواحل 
البحر وهي id‏ جيع اهل سواحل مجر Scl‏ ».قال الاب انستاس اتکرملي ١‏ الشرق 
۳ ) واتكلمتان اي السنبوك ovs Spills‏ معر oU‏ وها cappóxn dE dS:‏ 
وهو نوع من العود کانت ' eS‏ هذه السفن على هيلته =s‏ به > فلت ol‏ في هذا 
الاشتقاق Gas‏ فان هيئة ct‏ الاخشاب واحدة eo Mo‏ ان الکلمت ین 7 >= 
الفارسي تنك Jols‏ < سيق القول الرجل وطرف SLE‏ فکانت " تصنع 
هذه السفينة على هيئة الرجل او اطافر او النمل — قال في البيهان القاطع : 
اسيك ایکون النون وذم | الباء سفينة صغيرة ومنها ala‏ مانت الان 

« سنك » وهي سفيئة صغيرة مصنوعة lc‏ لى Ze‏ ال € 

call A od‏ اخلى عر من سان اي عادة ومن اتاب اي 

+ (السناج) آر دخان السراج معرب سنج وهو "T‏ 

Ce)‏ الاب تعریب سید 

( سنجة ) OUI‏ عاره فارسته ARE‏ 

# ( السنخاب) حيوان على حد اليد يع E‏ الفار وشعره في غابة TT‏ 
ریخا الفراء فارستته lens‏ 

(السنجرف ١ Cul‏ صمغ تمریب شنرف 3 

Cas JD‏ الاواء فارساتة سنیوق ويقربة lilly signum "OL‏ عبر 
"CET d <‏ سنحاق 


qe والوسخ تعريب سنخ اي الو‎ IX الريح‎ Ci ED) ae 


Lita 

OID‏ من آلات cala bl‏ فارسيّةُ سندان ومنة سندان بالتركية 
2b‏ $ 

BÅ فارسي عض وهو شجر‎ Colas D 

ce Gein *‏ والطويل والشديد والأسد ٠والسندر)‏ المرئ SM‏ 
(والسنداو والسندآوت) الخفيف exi dob‏ ٠والسنداب)‏ صلب شدید ng"‏ 
ذلك تعر يب سند ارة ومعناه ه الف ALI‏ او مأخرذ من السانسكريي sundara‏ 
ومعناه امسن dH‏ 

Colb» *‏ مطرقة ٣داد i$,‏ من رن اي طرب ومن تاب اي حرارة 

* ( السنْطور والسنطير) من آلات الطرب : تعر يب زور °< d‏ زئئور 

Ca LI)‏ القناة يجري فیها للا+ تعریب سوه كاريز ومعناه جانب السرب. 
وام القناة فعر analis eio à‏ 

* (السهام) adi‏ بالضدور تصلب الابل مشتق من 7 سیم ومعناه 
الخوف الشديد والمرض ٠‏ وقالوا شه . سهم الى غير ذلك. "PE‏ اڈ C E‏ 
I‏ 

(en *‏ الحصة تعريب سامه ومن صعده د بالسر Éh‏ الدارجة 

(سهنساه) يقال افمل هذا سهنساه اي آخ كل شيء وهي فارسيّة م رة 
تحص الستقل (عيط (Dau‏ 

(ااساج) شجر يعظم جدًا قيل لا ينبت VE‏ بلاد الهند ES‏ ساج 

* (السَجْوَرِي ) الأحمق معرب سځور اي كلي 

(السود) الضيافة فارسي بحت وهو العرس 

UND‏ قائد الفرس تعر یب سوار ومعناه الثارس 

m ucl ge ue السوس) فارمي‎ ( 

ues! ode تصحیف سوشیند وهو نات اذا کسر جری منة‎ UE 
فيه‎ u مشب ولو سل ایضاً‎ 

* (السامة) فتر بالذهب E lb‏ تعريب سیم اي الفضّة ومن الارامي 
من نم 


— «Y — 


(السیب) فارسى عض وهو التفاح ومنة الكردي رسيو 

(T.J) +‏ مرقاة من النشب على ثلاث ترام lea‏ قرص من اعلاها i$ y‏ 
من سه اي ثلاث ومن بای اي رجل 

Caec JD‏ السكين الكبير s‏ سیخ وهو الزراق واطربة ومنة الكردي 

سیخ وهو عود دقيق الرأس ” A‏ به احد الموالقين الا خر على ظهر wi‏ 

( اليسنبر) الريجانة التي يقال ed ú‏ او ام اللك فارستتها سییر Jü,‏ 
لها مارصمه ÉSA,‏ 

i db عروس الننهات ومعناه‎ xb الببيكاه ) لن من الان الوسیقی‎ ١ 
AUI المقام‎ 


باب الشين 


ColSID *‏ الال 35 eb‏ معرب عن سان ومعناه الال والقاعدة 
M‏ 

JE سم حصان کسری أبرويز‎ NE ومعناه الأدهم‎ xS تعريب‎ Old 
كان اطول من سائر الأحصنة بار بعة اشار كان كسرى قد أى بو من بلاد الوم‎ 
بمشرة مسامید ویعطی 4 من مأحكل کسری‎ Ja ركان كل من رجليه ويديه‎ 
. ام وتنقش صررتة على قبزه‎ ET ومشر به .ول مات أمر اللك ان‎ 
) القاطع‎ olai) 

+ (الشبدع) العقربٍ والداهية مركب من — اي ليل ومن دغا اي يث 

z الا اله اجل‎ abut تعر یب شودّر وهو نات‎ (KAJ) 

+ (الشبدارة ):رجل SA S‏ اي غيود مركب من — اي سرعة ومن دار 
أي صاحب ij ads‏ لغة فيه ومته bai‏ مأخوذ aE)‏ الرجل اي t‏ 
(والگاردی) السر يع من AM‏ 


dus 

CARET *‏ الجمل T aal‏ تصحيف Oni‏ وهي هكل دابة تقصر 
حافرا رجلیها عن Wa die‏ 

j بالفارسيّة‎ eat, شجر ذو شولم وهو‎ CARD 

EN‏ من یط الشيطان من الس مركب من — اي ليل ومن رَد 
اي مضروب 

( الوبق ) خشبة OH‏ تعريب وه وال ot qd pb d‏ فيه 

A تعطل البعر ليلا مرگب من شب اي ليل ومن کر اي‎ GAN 
Z. Gv ku 

١ +‏ الهم ) لد تعریب dE‏ الثدی وهو مرگ من شب اي ليل ومن 
اي ر » به kot e‏ ۲ 

* (الشه Cole dl cti‏ تعريب شبّه وهو النحاس الاصفر 

* (الشبأة) العقرب ساعة تلد وقيل عقرب صفراء تعريب hi‏ وهى الى 
latas M‏ | 

(os‏ الثيء علا والفرس قامت على bl bl o‏ من cus‏ ومعناه 
M jul‏ 0( 

(EM) *‏ وصف الغير با فيه تقص وازدراء تعريب سم ومشاء العف 
التو یم والاهانة . وقالوا فيه شم الى غير ذلك 

CARE #‏ الملاك فارستة شم وهو البرد الشديد الذي بيتس الاشجار 

iR x‏ والشخازب) النليظ الشدیبد قريب شراب وهو مرف من 
شم اي جيل ومن زاب اي ذات 

Gee‏ نوع من الرادیل تعريب جاهجور ومنة التي" جتشير 

¿ سواد الانسان او غيره وقد بر اد به الذات الخصوصة وافیش‎ ) Pc 
عن خيرم . ال معرب عن شکشت ومشاء المقطوع فاك‎ Jes الينة في قسها تا‎ 
الشيء‎ Lat بقولك الشخص تدل على ذابتر مقطوعة عن غيرها . وقالت فيه العرب‎ 
ومیزه عا سواه‎ e اي‎ 

lli OBAD‏ وارد بش فتلسة الرأة من غور كين ولا جیب معرب عن 


— —- 
,150 لاعن SC‏ کا قال صاحب یط الحیط ٠‏ وشادروان As Kul‏ 
Jx‏ على سراوق السلاطين ls‏ وعلى الشُرفة من القصر والدار٠ومئة‏ 4 مأخوذ 
OBED (s.‏ الذي پستی ایض تأزيرًا لاه کالازار للبيت ( المصباح)' 

4$ الفراش وشاب غلاظ مضر بة تعمل لین فارستته شاد‎ GLA ep 

* (العَيْدمآن) الذئب مرگب من شيد اي رياء وتصنع ومن مان اي 
صاحب 

# تثرب» الاء رة .ان أصل هذه الكلمة فارسي وان كان لها cea‏ 
كثيرة بالعر É‏ رهي ALS,‏ من سير اي راو وشعان ومن آب اي ماء ya:‏ 
saufen Qu Ll sorbere QAI‏ والاتكايزي Uo tx nm supen‏ 
anum‏ ار ae‏ والسنسكريتي gr ap‏ اي 21 او شرب A‏ 

( الشربوش) قلنسوة طو 8 معربة عن n ٠‏ ش اي غطاء الرأس 

c Gs n *‏ کرو الا انه d» Ur aM‏ رانحة واعرض Gu‏ 
واصغر ثرا پستخرج منة 4 آجود القطران تعر يب oy‏ ومسا gat‏ . وهو uait‏ 
بالارامية لست ادري هل اصل NCC‏ فارسي ام die‏ 

* ( شرج) عزج قريب من رشان مفلا ومثله ممنى 

J) *‏ جب) الطریبل القوي والفرس d n‏ تعر يب سر ETE‏ 
القوي الشديد البطش .وال تم رحب ونر مج والشر محي cu‏ فيه 

(الشِيرَاز) اي بحت وهو W‏ ارب المستخرج ماه 

(الشيرازة ) فاسي gat‏ وهر at aes‏ به انکتات. EST" ۲۳۱ d,‏ 
الدارچة والکرد ية 

+ (القرز) الفلظ والشدة والشدید مأخوذ من رزه ومعباه الغضوب القاسي 
الصارم الشدید »و نوا € ؛ فالا فنها ae‏ اي ساء ٠‏ خلقة وشرس شراسة اي كان 
سې "n AS, vto: oM‏ منها آمیاء عديدة. ومئة bol‏ مسمأخوذة 
Ciis AD‏ اي سوه الحاق: .او من FOTO‏ 

(القر کف ) ملاءة hz‏ فوق الفراش لتقي من الو سخ معربة عن چارشب. 

Lo‏ اتكردي جارشب JAM gag‏ للنساء SA‏ جارشف ۰ واصل ارشب بالفارسية 


چافزشب اي ية اليل 

(الشازوف) الكنسة ca i‏ چآروب. والظاهر ان اتکلية Za)‏ الال 
یددع 

gəl tun (SD‏ تصحيف مجر وهو الضفسدح fus‏ وف والشرنوع 
لغتان فيه 

(الشركاه ) من من الان الوسيقى تعریب جا كام Stass‏ امقام الرابع 

* ( شرن) شر نت الصغرة cát‏ مأخوذ من رون ومعناء بالفارسكة 
القدعة نتم وشق 

+ (الري) النظل تصحيف ,شر نك وها j‏ 

+ (الزبة) القوس ليست مجديدة ولا i SÉ‏ من شب ( وهو eh‏ 
الأبنوس Gat al‏ بالفارسيّة على القرس الصنوعة من خشه) ومن آب اي 
لطافة 

Laid سحيقة في المين عقيب امد‎ yh حب صغير اسود متطیل‎ CP 
, واصل معناه لین‎ gr معرب‎ 

— 2 = يا على‎ ul عة یه هد من الثيء‎ AD ( a 
ade والکردي چات‎ gie SA چاشي .وم‎ 

( الشْص ) حديدة عقفاء پصاد بها d‏ تعريب کشت 

OLED *‏ من الشجر ما خرج حول dyol‏ تصحف a aso. def‏ 

Corn‏ لبة مشهورة والسين لفة فيه JS‏ معرب ALIAE‏ اي من 
اشتغل + ذهب عنازه باطلا (شفاء الغليل C‏ وقيل هو معرب تر نلك اي مس 
ألوان وذلك لان له Z.‏ اصناف من القطع التي لعب بها فيه وهي الشاه والفرزان 
والرخ والفرس «الفيل والبيذق. وتكل قطمة شکل عخصوص Lio‏ مخصوصة وهو 
من مخترعات الفرس ٠وقيل‏ اخترعة رجل من حکیاء adl‏ وقدّمة الى ملكهم املك 
يلبيب ومن هناك تناو الفرس ( حيط asli‏ ).قال في olani‏ القاطع : « شترنك 
باتكاف الفارسية السطرنج وهو Icd.‏ معروفة من مخترعات داهر الحكم الهندي وقيل 


EE 
زمان انوشروان‎ d اخقرعت‎ al هذه‎ DI ابنه وذهب قوم الى‎ DERE بل من‎ 
والشطرنج معرب عن‎ ٠ وان وزیره بزرجهر اخترع قبالتها لعة الأرد وهي معروفة‎ 
ان"‎ AU صصه والظاهر‎ ied شترنك . وقال البعض ان الذي اخترع الشطرنج رجل‎ 
داهر المذكرر ». وعندي ان افارسي شترنك اصلة شاه ترك اي الشاه لطيف او الشاه‎ 
التي القمر يعطيها‎ ial على‎ es اللطيف او مركب من شت وهو خفيف شتل‎ 
بعد نہابة اللعب الى الذين حضروا الحلس .ومن ر تك ومعناه القارء ا ب من شار‎ 
تام الخيلة والمشة اي حيلة العدو او مششه‎ za ومن‎ zal ¿UL وهو العدو‎ 

ومن الفارسي مأخوذ البو dob ٠ epo n‏ والکر دي سطرنج E‏ 
nf‏ ۰ رکذ لك scacco s échecs‏ و schach‏ الوجودة في لفات Vol‏ 
LI‏ هى مأخوذة او مقطوعة من شاه ترنك الفارسى 

Jlis الطبق علب القصاع والسكارج تعريب‎ Ce d) 

(gi x‏ ازوج من ده تعريب چفت الذي نا 

GEAN *‏ معرب سلج شنلج وهو $ ر الکتر ومنة FRA‏ بالسر i‏ 
الدارجة 

i. CABE) *‏ ها یکسع الواحد FY‏ من خافه فيصرعة تعريب شبك 
وهي لعبة بها يقف احد الصیان في في الوسط فبحتاط به الآخزون و بيد een‏ 
> يضرب القاثم في الوسط وهو aee‏ يكسعهم - فالذي كسمة AES D‏ 
د يقري LE‏ اک نا اللطمة 

( اشفا نم ) معرب شا نك وهو شجر So‏ كورق اازعرور الا L‏ أزغب أغبر 
ورانحتةُ حادة وله عناقيد من الزهر وفي وسط زهره ES‏ يضرب الى الصفرة قيل انه 
نافع من الصرع Jes. ٠‏ 2 بالتركّة ۵ ايت متكشسى » 

ÈJ w‏ فتر بضرب من الرباء أو من المنادب معرب اله اناف 
sta‏ ايضاً وهو ضرب من البيزان . هذا وان اندب وان كان قشر بضرب من اراد 
تكن العامة تريد به طائرًا كثير الوثوب يشبه اراد عيط الحيط ) فامل قول 
العامة = ۱ 

از n (S.‏ رخ ابا اس 


اولوت 
وهو Ca‏ شاقول وشاهول بالتركيّة ٠‏ تكن هذه اللفظة 24 عههك» كا Ja;‏ 
على ذلك صینتها وهي mx i ita‏ اي رفع VEIT‏ ( راجع فرنکل ص: 
(Yee‏ 

(الثآرکي) الأجيد قيل معرب جاك وهو السد (عيط الحيط ) وعندي اله 
تعر يب شا aan‏ ااسخري وهر م رکب من شاه اي ملك ومن OK‏ اي عمل 

(an #‏ او الصمواب o‏ كان وهو الشهور في مفردات الاطباء 
فارسا شو ان وهو نبات پتداوی به 

CELIN *‏ دواء يهلك الفار تعريب شك 

sis)‏ رسیم ) لت یرف بالفت .قال الاب انستاس الكرملي (الشرق 
Kbi eee (toi!‏ معربة جن salgama‏ الروميّة ngo‏ ما دی من KE‏ 
والفواکه باللم GRAT‏ والأصح Vi‏ تعريب els‏ او شلفم الفارسيّسة التي 
alat‏ وثرکیتها شلغم 

(ORÉ #‏ الضطرب الق تصجيف e‏ واه الاضطراب Xe JU‏ او 
تحريف لجن Siue‏ الس الخلق وعدم لدب .وف لنات بالمر ية: الشف 
والشأئف والشلخب em b‏ 

* (الكلافة ) معربة صن LIS‏ 

Endy وشو انة فيو‎ als VETE ) والثلّم‎ pafen 

+ (الثِلّم ) الشرار من الغضب فال يقال فلان omii p‏ شلم 
ومعناه الغضب والتزاع الذي يكون بلا داعر وال id‏ 

(المختر) e‏ والتحرس 7 تعر يب سوم اختر اي TTA‏ ان 
مه مأ LÀ SEC CUT EE ENS‏ اي x<‏ 

(lM) *‏ اا معرب سوم راه اي منحوس الطريق 

COR EID‏ مرب من المر à‏ شمع ومن الفارسي دان 

Cat ( *‏ يرادفة شبيدن وهو عنام 

(الشنجار) معرب شنار وهو خس الهار. Jis‏ له بالعريئة الكملاء 
والمتهداء ورجل idh‏ وهو نبات لاصق بالأرض شانك d‏ اصل في شلظ ol‏ اجر 


— vm 


ila اليد اذا‎ 4 ES Pri 

OID #‏ فارسي محض وهو اقبح العيب والعار. وقالوا فيه JL AE‏ 
غير ذلك 

+ (الشتغير والشنقير ED‏ السئ الخلق والفاحش تعریب XS‏ وهو 
اللص الشر بر 

* (الشنْقار) معرب its‏ وهو طاثر من جاس الصقر يصيد و يعر bo‏ طویلا 
وهو لا يوجد الا في نواحي الصين TES D, es‏ عند اللوك وهم بهدونة بعضهم =>[ 
( البرهان القاطع ) 

Cote)‏ خشب يشد بعضة ببعض ویر عليه النهز فارسي معرب (شفاء 
Cu‏ !في لم اجده في كتب aa‏ الفارسيّة as‏ مأخوذ من السر ياي rax‏ اي 
السنان سني 4 اسر ال ذکود لصمو بة المرور عليه 

(YED) *‏ الساطة والقدرة تعریب شکوه وهما s‏ 

+ (العهيرة pear‏ والشتهيرة ) ERU‏ اه وفيها Ps iR‏ مغر 2 عن 
E‏ ع رة من شه اي كبيرة ومن بر اي امرأة فتاة 

gial p 19‏ بات نافع ورقۀ وبزره للجرب ich‏ - 57 
ومعناه ساطان البقول 

الد LU eye juni‏ کید 

Cat +‏ النلام التحرك ما بين ثلاث سنين الى ست سين مركب من 
سه اي ثلاث ومن دار اي صاحب ais‏ سال اي سنة .و نوا منه لا وقالوا 
شهدر 

Cage *‏ الفاحش Ü‏ افد مركب من شبهه اي صهيل ومن دار اي 
—- 

(ean‏ يزر شجر اقب معرب شهدانه. وال lag:‏ اغة فيه 

(الثثهرمان) فارسى حص وهو ص طبر الماء قصير الرجلين ابلق الاون اصغر من 
١ EU‏ 


بت — 
(الشهرة) الطريق الاعظم تغريب شاه راه (شفاء CI‏ ومعناه الطريق 
palel‏ والشاهسترم) تعريب شاه اسيرع ومعناه o JI‏ السلطالي ۰ 

قال في البرهان القاطع :« شاه إسبرغم بكر الممزة هو « فسلكن » الستّی ریا 

ويقال له بالعرييّة ضميران .وتیل ان سب ظهوره كان ان انوشروان a‏ كان Üy‏ 

جالساً على سر یر لك بتكم بين اطواص والموام اذ ظهرت Le i‏ كبيرة من : 

تحت السرير ومرت في قاعة الديوان. فانذهل انار وتشتروا لقتلهما ۰ غير ان الك 

ee‏ وقال:حيث ان اليوم يوم dau‏ والانصاف لعل هذه ÉLI‏ ها حاجة ایض فلار 

ماذا تعمل ١اما‏ اة فدنت من السر یر ونظرت الى انوشروان متظلّمة وانصرفت . 

p»:‏ الك bom‏ من الخدام ان مرها bib.‏ ارم واذا بامّة ية ذهبت فوقنت على 

راس o8‏ ونزلت اليه 9 d. LE‏ ادا UII.‏ عقر با قد qo‏ 
قرين zys U xi‏ فا خذ احدهم رغه ur‏ بالعقرب وأنوا ا عند انوشروان 
وعرضوا له كيفيّة الامر. فعلموا ان تلك ÉI ÉLI‏ أ كانت قد انت تم من تلك 

العقرب ٠و‏ بعد سنة في نفس اليوم الذكور ظهرت t‏ تلك do ÉH‏ فها JS‏ 

من البذر فوضعتة عند السر بر وانصرفت فزرع ذلك البذر ونبت فاذا هو الريجان. 
وق تلك الدة كان نوشروان معا بالركام sí Vb. ٠‏ ذلك g^ oe)‏ من 

e <,‏ 
id iib C Je *‏ فيه وهو ان يشوب سواد العين زرقة وقيل اقل من 

METER OCT ANDE EC‏ مرت لاو التو الذي تراد 

يضرب الى السرة diss‏ ایض على العين التي leal ga‏ يضرب الى الزرقة وقالت فيه 
المرب شول deb‏ 

٠‏ الشاهنشاء ) فارسي مخض ومعناه ملك الماوك 

( الشأهين ) ناسي وه و طاثر من جنس à aij. ` Jal]‏ فيه 

3t‏ (الشهي ) اللطيف JJ‏ انْ هذه الكلة وان كان لها مشتقات درد 
بالعر É‏ تكن اصاها فارسي شعي وهو منسوب الى شاه او شه ومعناه الملك ويطلق 
بالفارسيّة على کل شيء حاو لذیذ لطيف 


— M0 — 


Ga ED *‏ صدارة الفرس مرگب من شوب اي منديل ومن ند اي 
LL,‏ 

jd s dos quete VETE 

GOD‏ طعام مانع من رز واللحم تعر ب a Aa) Uk‏ او جور ا 
à‏ = اللفات xs t‏ العروفة ۰و برادفه الالالي soupe m supp‏ 
والايطاليالي zuppas suppa‏ والاتكليزي Soup‏ | 

ai T GAl) *‏ ت تعر دب ور 


COE SD *‏ العقرب والقمل معرب عن شيشت دمعناه الثقيل الكريه 


اللقاء 

* (الشُوّاظ ) تب لا دخان فيه وح النار تعريب سُورًا اي شدة ریق 

5 القمر فارسته سو‎ à» (الشولة ) کوکان اران‎ 3t 

CJ,ÉII *‏ الصحراء القفرة ig‏ حول ومنة PER i “b ds‏ 
والسر يانيّة الدارجة 


OAE y D *‏ نبات يتداوى به وهو شویلا بالفارسية 

(UD‏ فارسی يحت وهو الملك 

CD‏ مكار ) من الان الموسيقى فارسيّة 

ub (hj (شاء‎ 

EH (usb x DD‏ السوداء تعريب نيز 

* (الشيء )٠‏ تعريب رجي وهو مخثف جوز بالفارسيّة وهو من موافقات CLAU‏ 
Sache 4 6 ZUI‏ بالا case s Z;‏ بالاتكليزية 3 odota‏ باليونانة choses‏ بالفرنسة 
DULYN cosa s‏ و ÉN, causa‏ داش EA,‏ وجي Vail‏ و Beulb‏ 
بالروسيّة i‏ 

Con *‏ دم as MI‏ فارسيّّةُ نشيان 

a‏ (الشبز والشيزى) — او منه القصاع Lu S‏ دقبل هو 


TE 
لام وقیل خشب الموز وقيل الا پئوس وهذا صعیح لان شير بالفارسيّة معضاه‎ 
الا پنوس ا‎ 

Ce c‏ دواء نافع لرجع الفاصل dedo‏ تعريب یره وفتر باصل نبات 
ا حمر حاد دقيق يقال 4 بالعرية مسواك الراعى xem‏ رگله (الرهان 
I ) elt‏ 

o» على‎ e>? بنوع من السمك. تال في البرهان القاطع:‎ ES Cel) 3t 
8x) is سود يقال ل بالعر‎ hä ميم نوع من السك دقبق ذو فاوس على ظهره‎ 
» وبالتركية «ايت بالني‎ 

(الشاي) معرب عن چاي وهو معروف 


70400,6368) 9-7 


اب الضاد 


# الصّار) الثمر الهندي ab‏ 'صار +a‏ 

Cos kall)‏ مطوخ مركب من الزيت او من الشحم Veo‏ والقلى ٠‏ وهو صابون 
بالفارسة isl‏ والکر ده RS‏ باليونانة و ij sapo , onis‏ و Seife‏ 
soap.» Cu hh‏ بالانکلزنة 4 Ul yb‏ و savon‏ بالفرذسية T‏ 
ECT I CPP EST‏ فلا بد ان لغة من هذه اللغات آعارت اخواتما 
هذه اللفظة . mei.‏ قوم الى i96 VI‏ (راجع فرنکل : Cr‏ وقیل أن اصلها 
لاني مشتق شتق من sevum‏ أو sebum‏ وهو الشحم js:‏ اه منسوب الى à ade‏ 
سافون (Savone)‏ التي نیما a‏ اول مرة الصابرن (القامرس الفرندي تاليف 
na ( Bescherelle‏ ان jk ۵ O‏ الاصل ob.‏ الصابون da tr‏ 
s‏ ما وسخ من الثياب EE eio‏ منم اي صلی وی او من 
هم" ومعناه ارتفع الى فوق کون قد ee‏ من رغوت .هذا فضلا عن ان io‏ 

الصابون صيغة اراميّة ٠والعلم‏ عند الله 


m 

(L UTS‏ نوع من دراه المراق. ان اسيهيّد بالفارسيّة مناه قاد 
السسكر وهو ايض ١‏ سم وعلم EP‏ طبرستان L3 1 o yl NT ٠‏ الى TR‏ 

CLA) *‏ اللحفة تعر يب je‏ 

# (العبت) 3 2 بالطلماعة من الناس موأدة من صد اي المائة 

+ (الصخن ) القصعة الصغيرة تعريب سينى ٠‏ وام فرتكل ١ص JU ) ٠۳:‏ 
š‏ تعريب Sahl s‏ | 

PE ECC‏ ومعناه القدح 

AS (الصدی) تعريب‎ x 

(المآزیج) النورة واغلاطها معرب سارو والشاروق id‏ فيه وقالوا فيعها صرج 
وشرق. ومنه 2 ايضاً ( الصهّريج ) والصهارج والصهري لنتان فيه وهو حوض 
يتمع فيه الاء.وستي Geo‏ لانة معمول بالصاروج ٠‏ وقالوا فيه : coro‏ وتصهرح. 
ومنة سارنج بالتركية والكردية 

oll Co all)‏ تعريب سرد وهو ايضا سرد بانکردة»وقالت فيه العرب: 
صرد Ia‏ وصرد. والصوارد والصرود والصر د والصراد والصر بدة والصر 

* (الصرّق) ارقیق من کل شيء (والصر Ca‏ الرقاقة من IH‏ معربان عن 
4" 

(الصرم) تعريب چرم وهو اعلد وهو ایضاً چرم بانکردية 

CCUNO‏ مأخوذ من d‏ وهو القيثار 

(Cial) *‏ اس الشديد او التار xit e‏ القوي اطسافي: تعريب 
سفت وتا القري الثابت ٠ ٠‏ والصفتان والصفتان والصفتت db cally‏ لغات 
taces je‏ كين وقالرا | OTO‏ 

Clatal *‏ من البناء ما كان المائط من طاق واحدًا.والمجر الصّط هر ما 
اطع من طرفه الداغل de‏ يصير على عرض اطائط لا يزيد bo‏ مأخوذ ما عن سفت 
وقد مر ذکره او عن جفت ومعناه الژوح eis‏ 

( الصقر ) كل طائر يصع من JÚ. ol UJ UJ!‏ الاب لاماس في صكتاب 
الفروق :« وعندي ان y‏ ماخود sacer V x‏ وهر m Ae dao‏ لا sÇ‏ 


— اه — 


٠ SEE:‏ راجع ایضاً فرنکل ص ۰ وعندي اه معرب عن 
القارسي 4 تقدم x‏ وحعلها Ë bÚ‏ او عن < حاقر وماعی. KE‏ 


NES 
Jed صتر‎ «à وقالوا‎ DURS اللبن الشديد المموضة معرب‎ CD * 
Z ¿D 


Cala)‏ الكتاب تعریب جك ومنه dh I‏ موه والتركي حك واما 
الكردي جك فعناه السلاح وخلى النساء 

* (الصليجة ) سييكة الفضّة مأخوذة عن سلاك وقالوا فيها صلح الفّة GL‏ 
اي أذاها ٠‏ ويقريا الاتكليزي silk‏ ععنی اطر یر 

+ (الصتاب) الطويل الظهر والبطن مشتق من حنبه ومعضاه BAJI‏ الغير 
| 
نت صفيحة مدورة من النحاس پشرّب بها على أخرى Late‏ للطرب 
تعر يب سنج 

( صنجة ) اليزان عياره تعريب سنه 

CGN *‏ قير بجبوان هائل قيل لس شىء من الليوان أكبر منك وهو 
یکون بارض اثتبت ( عبط المحيط ).قلت ول معرب سنجه وعضاه وهو عفريت 
ایستی عندهم « ديو مازندرالى» 

* (الصندوق) وهو معروف وهو ایض صندوق با لفارستة . والظاهر ان اتكلمة 
روسة دهي CyHAyK5 le‏ 

tschandan شجر هندي طيب الرانحة تعريب حِنْدال وهو‎ Qna Jan 
sandal وهر‎ sandalum NS. هبي و‎ Aid مأخوذ‎ 4 bod XR بالسانسکر ن‎ 
وصندّل‎ Zu t Sandelholz s ZULY, sandalo و‎ Z. dl بالاتكليزية‎ 
gil ب‎ all معنى‎ (JA Cual * بالارمنة.وآما‎ watapi واتكرديّة و‎ e 

ضخم الرأس من الال e" ENSE‏ عن EUM‏ ومعناه se MI‏ الثقيل ٠‏ وااصتادل 

e‏ لغتان فيه ٠‏ وقالوا فيه صندل وتصندل 


INRE 

GCD *‏ الذي لا یرف ۸ أب B‏ مأخودًا عن زاره ومعناهٌ الفاسق 
العاهر 

I eal‏ معرب سن بتقديم النون على اليم Liso‏ عابد الاصنام. وا 
فرتكل ( ص :۲۷۳ ) فيقول اله تعر یب لصم 

( الصهبد) بمنى الامير معرب (شفاء الغليل C‏ وهو سبهبد بالفارسيّة e cte)‏ 
قائد العسكر وهو مركب من سپه اي عسكر ومن بد اي صاحب 

Gaa‏ زوج بنت Ja)‏ وزوج اخته معرب وهر وهو زوج الرأة 

(الصرلج والصوطانة) الود gal‏ تعريب أجوكآن ومنة sas ill‏ 
(راجع Gul‏ فرنکل ص: )۲٩۱‏ والكردي ou‏ 

EU E‏ والستئة الخاق مركّة من سياه اي آسود ومن دان وهي 
اداة dai‏ على الظرفة 

+ (الصیف) el‏ موسم معروف معرب عن سیید بر جذف شطرو oe‏ وها 
de‏ وهو مرگب من سپید اي أبيض ومن بر اي فوق وسيب التسمية ظاهر 

ce ( diaz all Ya giran‏ العطر والعقاقير والأدوية قيل هو 
فارسي معرب ول اجده obo‏ ان اصل الصيدلاني صندلاني اي eG‏ الصندل ثم 
اطق على کل" من يليع اي جنس كان من ع الغطر والعقاقير والادوية 

(الصیوان» خيمة كيرة من القاش عركّة «Cc‏ اي ias‏ ع بان اي 
صاحب واما iii‏ فأخرذة من haimat qub‏ فرنکل ۳۰ 


باب الضاد 


-a t° — - E 5‏ : : 
Col VD *‏ السمين الشديد مركب من زاو أي قوة ومن بان اي ذو 
P ۲ 4 0 * r (t.‏ 


KB Gat‏ £ ) اي اارجل الشديد YU ESO‏ لنتان فيه 


— AS <= 


PE‏ شریج) الصغ الاجر وار الجر معرب اسر v‏ وقالوا فيه ضرح 


C 

* (الفردخ) العظم من کل يء مر S‏ زور اي قوي ومن دك اي 
اساس وراس 

٭ (الضرسآمة ) الرخو el‏ مركب من زار وهو تيف يراد اي حيسف ومن 
سام اي صدر 


(O ADB) *‏ الذی ed‏ امرأة ايه اذا لها او مات عنها لا افعو 
ز يان o)‏ اي ار 

* ( الضغر) السی al‏ من السباع معرب عن زكور رمعلاه ه الثم وفاطع 
bJ‏ 2 او عن زکاره اي الا ند f‏ 

* (السْفْرس) ارجل النهم اطریص مرگب من دك اي Jy‏ ومن رَس اي 
Job‏ 

CEEI *‏ الضيق والضف في الرأي وال جم والنفس معرب دنك ومضاء 
اليران الطائش العقل من شدة الاضطراب والوجع ٠‏ وقالرا 
E yo)‏ الى غير ذلك 

Oo sl oO *‏ من يدخل السوق بلا راس مال Juss‏ للكسب لمل 


A 5‏ , ری S‏ 
تعر یب رور ومعتاه أكأر سرعة وخفة 


J CD +‏ ما بالدار طاوي اي ael‏ تعر يب تاه ومعناه الفرد JE‏ 
e»‏ . وفيه لفات بالعر بّة ؛ À yb‏ وطووي وطوري وطوري رطوري 
* ( الطبأة) الطمعة معرپة عن AU‏ 


— AA س‎ 

١‏ الطبر ( الفاس من السلاح معرب تار والظاهر ان اصل الكلية اراي طحه 
اي 00$ MM‏ 

( الطبرد ارج ) حامل الطير مركب E y‏ اي طبر ومن دار اي حامل 

RC coxa‏ الابيض الاب فارسي مض مركب من تبر ومن زد اي 
ضرب لاه كان or‏ بالفاس . والطَبْرْرَن Jub‏ لغتان فيه 

C jx‏ آلة من السلاح تشه all‏ او هو الطبر eta‏ وهذا أصح لان 
اصل معناه الطبر ای في السرج فان الفرس كان من عادتهم ان منوا À al‏ 
ec‏ 

* ( الرس ) الكذاب مركب من تاه اي فساد ومن رَس اي داصل 

(DD‏ الأسود من كل شي» تعريب كيت اي ایح 

GS UD «+‏ دواء یکون في جوف Ul‏ اهندي او هو رماد LA, ol‏ معرب 

UD‏ بى ) 2 بظرفو يطيخ به معرب LP‏ المقلاة 

CD *‏ الغو تعر یب تآهدار ومعناه صاحب Lal‏ 

( الطاهجة) طعام من بيض و بصل ولم mic Grub‏ 

( الطاجن Celo‏ بعنى المقلى فارسي معرب (شفاء الغليل ).قلت Jo‏ اجد 
iul‏ »نی المقلى سوى ak‏ ٠فالطاحن‏ اذا tm‏ الأصل موز djs LT‏ 
QN S‏ 

* (الطر بال) عم يبنى وكل بناء je‏ معرب ترا وهو سم قصر معسین 
سامخ باه اردشید بن بابك بقرب مدينة جور من اتمال فارس وشند فوقة معدا Jul‏ 
یت از 

( الطر بوش ) نسیج من صوف يلس في اارأس مرک من سر اي wob‏ 
پوش اي غطاء 

XU شه حوض كير عند رح القناة وهو رك‎ ) s gn 

cok n‏ اسم للرئيس الشريف تعریب تفن قال في olesi‏ القاطم : ترخان 
على وزن > Oe‏ هو الذي يكون السلطان قد حعلةُ مر خصا W‏ فرفع عة جميع 


— MY — 


ATI‏ الاميرة واعفام to‏ الوضانع بحيث انه لا يكرن عرضة 2 اتیکدیر 
والتاب LA aul‏ الزمان كان بين سلاطين الشرق لام ان sebo Jie‏ 
Z; LJ‏ الى من يردي خدمة جلية عظيمة للدولة oU.‏ يصح بذلك dies‏ من 
کل الوجوه ومع زرا ومکرما عند السلطان أكثر من المع ٠‏ وكان هو اي السلطان 
یغمض العين عن تقانصه وجيب الى جيع CRUS‏ 
Ln‏ حون ) نبات LS‏ الماء cilio‏ واللبن واصل عروقه العاقر قرحا معرب 
عن از خون 

E e الحوان تعريب‎ Cob h) + 

( الطراز) لم الثوب معرب SETS‏ 

> فيه‎ d» 37 ; el طرز وترز فمنة‎ Lb الحيئة‎ OD 

( الطرازردان) غلاف اليزان تعريب تراژودان 

GP *‏ الرجل عدا عدوا شدیدا من الفرع M‏ اه uy‏ توس اي اطواف 
بیان ۱ 

CAZA Jl (۰ الليل أظلم (وطرمش واطرمس ) لفان فيه‎ C, E 
Ml! اي يل‎ E oe دة او کال ذلك‎ 

(الطارمة ) بدت EAS‏ من خشب «عرب عن تارم 

* <الطرمدار) المتكثر ما لم يفعل وقيل المتنفج مركب من تازمیغ اي الضباب 
ومن دار اي صاحب 

( الطازّج) معرب تازه ومعناه الطري ومنة رک وانكردي تازه 

KD) +‏ وطتم cs‏ انم مأخوذ من تسه ومناه الم والتخمة 

(OWL‏ قصعة كبيرة b‏ عليها اطعام مرگ من تست اي طس ومن 
خوان اي مائدة 

(الأسوج ) الناحية مرگب من t‏ اي إلى ومن سو اي جانب 

( الط ) اء من ناس لفسل اليد تعريب i$‏ والطت والطشت والطِسّة 
انات فيه ٠‏ ومنة em) JE‏ والسر QY‏ الدارج lb ha,‏ تاس وتنت 
رتشت والكردي | تشت وطشت وطست وطاس 


-wwe 


FESR cM وقیل ما عرضع من‎ du Ce Ets bo 

ACA oes كه وهو رف کال‎ IB zy بة منلومة والاول‎ x, rö 
van ار‎ 

X من اعدا لوی تريب‎ Cak 

I cami‏ على تاشر abt‏ ومسکوکاه يبتع ها أسمة 
خارستتها Vas‏ 

cn c *‏ الذي تى قه الدعاميص غلا در على شر به من 
نخ وستاء Y‏ 

CoL‏ کاء مدور BEL ly a‏ سداه من صوفر بسا 
اخراص من الملياء والشایخ وهو من لاس السجم -وهو معرب عن OL‏ وفتر 
بکساء ab‏ على الکتف وهو مركب من ره وهر طرف العامة دمن سأن وهي اداة 
التثيه < الاراءي a‏ 

COGLI *‏ السجز جال هو يعمل بایان اذا عي LE des‏ تعريب 
¿UE‏ ومساء الضر 235 والاحتیاحوالطانققة فيه ۲ 


as (d‏ معرب جلك و 
osi *‏ مرب pai MENTION ESO FTH‏ 
عن ik,‏ متمم وهي +s Gk):‏ 


ya من آلات الطرب خو عق طويل وستة اوتار معرب‎ CBE, n 
باللكرداة‎ agb ۽ على التشده-ومنة‎ = JH اصلة دنه بره اي الية‎ 
بالاسانة‎ tambor و‎ Xi il tambour s الدارجة‎ Éh بال‎ tany, و‎ 

Gin‏ الصنوف قبل قارسيّة Ja‏ لا واحد لها قال U Zh‏ اي 
صرف Le)‏ للحيط)- - قلت Rar‏ اما عن tay a:‏ المدل "او عن AS‏ 
ومسا xL b eH‏ 

21 بخ دام ونب عل ل لتم مدأ من تنك 
اي الضقة 

hmat, ye ,ب‎ qoc الساط قيل معر بة عن اليوثاللي‎ (LEND 

1 ve 


j Ë 


— MM — 


M je AY بلفارسيّة‎ ed) EE پا مشطة من‎ guo انس‎ 


Ga dul‏ مأخوذ من لفارسي لان الطنافس من مصنوعات فارس وهي A y‏ من 


تن اي حسد ومن باس اي tapes QU prm‏ بالرومية LE‏ و tappeto‏ 
AUY,‏ و Teppich‏ پاطر ÝL‏ و € j‏ وه m D‏ :وا on]‏ ( تصحیفب 
oa BD‏ الانسان «a‏ معرب تن الذي باه . 
(uel‏ $$ اسلكان معرب < 
.* ( الود ) المل مشتق من sz‏ : وهي S‏ 
+ ( الطِيطوى ) ضرب من القعلا às. s‏ 
( الطاق) ما Tahe‏ من الأبنة Dános tJ buo t bid‏ ومضاه 


الكرسي وا مأزل ٠‏ والكردي تاخ اي FL‏ 


^ 


E 


باب العين 


CY r2‏ والعسور )2 فيه وهو الناقة الشديدة والسريسة معرب بو 
اي سيم کین الماء وهو ین بالفارسية ع ی کل دابة Z risas a‏ ي مثل . zm‏ 
pi‏ 

v CT TEM |‏ ء قيل انهُ منسرب الى عبر وهو موضع 
e‏ المرب C LS‏ ان حیث |" نهم لسیوا اليه کل" شي١ s‏ من حذقه او 
جودة صنعته وقوته ( اقرب الوارد) m‏ انه معرب KT‏ مشا اروق 
ISh zb‏ 

(C AC:‏ تعریب آشگر ومئة hasa) IE‏ وقيل اله تعر يب الیواني 
eo epo‏ فرنکل ص :۲۳۹ ) 


— ۷۱ 6 — 

C eË x‏ حلاف ااري مثل تش معنى رقریب منه (aa‏ و يرادفة اللاتيني 
sitis‏ والكردي En‏ تون i‏ 

ie i SU CAD &‏ اللحم EL BAI‏ البهرمان وبزده القرطم تعريب 
Axel‏ 

( العَرَرُوث ) معرّب الث وهو صم وسر AL EJ haina M‏ من 
الصنة ان اتكلمة aU!‏ الاصل 

elo الهم‎ s eue (المنْدَاوّة) اسر والالتواء وافوة مأخوذ من اندره‎ ae 
والقساوة‎ 

(CU * ۱‏ الأحق تعریب َكَل وهو الرجل الستکره الصحبة ومستهجن 

bu 


باب النين | 


ou COD +‏ وقيل الغبراء مرتة والغبيراء شجرتة ۰ فارسته غار به وفتر 
بمنب الدب وهر شجر ره Uis‏ يقال 2 Z€‏ « اخلاد اغاجی ومردار اغاجى » 
( البرهان القاطع ) او هو تصحيف الو الي xéyXpoç‏ وهر ola‏ 

(U) +‏ ما بين الليسل والنهار من SAN‏ قال الاب لامنی في کت اب 
الفروق: :انه معرب اردمي PE co. crepusculum‏ الفارسي اشير 
P dx l^,‏ مركب من ثاب اي 2 دمن آشوردن اي خلط ومزج 

GOLD‏ اطوالق قال اموهري EBI‏ معر )۰ قات وفارسكة غراره وهو الموالق 
m > eral‏ 
لبياضها وکل ما ا دز لو ee‏ فد Boca‏ .وهو معرب PIÉ‏ 
الایض من كل شي: ٠‏ وین Gua‏ على ضر الشمس و يرادفة GR‏ انارمی اي 
ایض FEAT‏ بده اي أبيض i5. ٠‏ فيه العرب > غر وحبه A,‏ الى غير ذلك 


— ۱۱۹ — 

aS *‏ شجر عظام او هي الموج اذا عظم وهذا صحيح لان عرد 
z ul‏ بهذا ll‏ الاخير 

GAD +‏ الشر ین i‏ مشتق من e‏ اي الغضب 

# ( ار اتب الايض اليل مرب من کر في ايض وا اي 

جیل ai os‏ رارق gb ab gt gb‏ لفات فيه 

(N) ae‏ الضعيف elo‏ من الرجال SPP‏ ومعناه الاعوج 

* ( الرس والنطریس ) الظالم asl‏ مرگ من عت اي tb Jale‏ ومن 
رس , اي واصل 

ca Lan 3‏ الخبلاء eal‏ مأخوذ عن AE‏ ومعناه JA‏ الغي وقالوا فيه 
sg E xs dé‏ اي تكبر واختال في الشي 

uunc Can ¥‏ الاوراق مزعب في dens‏ قضيب موف خن زهره 
الى الزرقة Lo‏ = ( اقرب الموارد) ٠ ٠‏ فارستتة Jis. cái‏ في البرهان القاطع: 
OTT‏ على وزن آفت هو النبات الذي يقال 4 3 « قو بون اوق d‏ 
يوتراغى » زهره؛ لاجؤردي ورةة طويل وعريض ومزغب ومر ٠‏ ويقال له بالعريئة 
حشدثة العافت وشجرة الإراغيث » 

GË) x‏ بالعين واللفن وااجب اشار بها اليه مأخوذ عن sf‏ وهو هدب 
العين o9 lI Jis de LX‏ بعضها على بعض بالعیون والاحفان والكواجب 

(KH) +‏ فارستة غأر وهو شجر "ie‏ 4 دهن کشر l eu‏ 

CD +‏ شجر صلب الخشب تعمل iu‏ آلات الطرب فارست؛ غوش 
es y‏ قاين اغاجى 

doro deo dao وهو ان وهو انواع بري‎ iG تعريب‎ E 

CEAD +‏ من الناس اي الحكثير الختلط منهم فارسته GZ‏ ومعناه 
كثرة الاصوات z IE‏ والتزاع ٠‏ واظن ان الضوضاء id‏ فيه ومنة ار 6 

COD *‏ امرأة £c‏ اي حمتاء Eb‏ مأخوذًا عن SG‏ ومعناء الفتنة 
والاختلال 


— WY س‎ 


باب الفاء 


IED‏ فارسي عض وهو سيد في مقدمة السرج او مورت يربط به اداة 
الراكب . 1 
C CC) *‏ الداهية والشدة تعريب تاره والفشکر ین والفشگاین لنتان 
فيه 

CD *‏ الال والفن Lob‏ فن ومعناه النوع والشكل والشهايل 

D t‏ ور) الطست ت او الطَشْتغان و اللوان من رخام او فضّة او ذهب وقرص 
الشمس والناجود والباطية تعريب بتر وه وكل ما ضفح من ذهب وفضّة وتحاس. 
والظاهر ان الكلمة اراميّة الاصل É waaka‏ تدل على ذلك الصيئة تقسها: 
ومعناها الائدة وااطق وهی inta‏ من شط اي اكل وشرب وفطر 

٠ الوشوشة‎ bas d الكثير اتكلام بلا نظام مود من‎ (C 531) x 
. والفجفاج لغة فيه‎ 

Cad‏ آلة يصاد بها قال الیل هي م نكلام اامجم ۰ وعندي هي من موافقات 
اللغات ë "n‏ بالفارسية »3 E‏ رگن" بالسر يانيّة n‏ بالعبرانية RASS‏ 
ووم 230,JU‏ و pedica‏ بالرومسّة LL) Xu Falls 2.3 3l pièges‏ 
وطيك o6;‏ بانکرد $ 

GIW #‏ الصخرة الهیاء العظيمة في رأس el‏ و (الفدرّة) القطمة من 
الیل وني الأساس: « تقول لقطعة من اليل TIVI‏ .وف التاج: :< الندرة ما كان 
شرف Jo b à‏ » ۰ فلت دهي معر بة 2 5535 als v e‏ على الصخور الدورة 
t)‏ في شرف الأسوار ' 2 3 العدو اذا دنا منها 

٠ شوك ( اقرب الوارد)‎ "i بجر کاس عليه ۾ شعر وله‎ à ) يون ن والرضون‎ A 
' في البرهان القاطع : « فرفيون على وزن سر رکون صمغ أرمد‎ Ji. IY فارستتة‎ 
مائل الى الصفرة عثيقة بضرب الى الممرة ومتخلغل وطعية ££ حادان .وال‎ 


— MA س‎ 

له بالعر cs STÉ‏ وحافظ النحل وحافظ الاطفال وله منافع كثيرة وخواص 
Cos‏ 

(الفرجین ) المائط من الشوك N‏ حول الكرم ونحوه تعريب پرچین 

+ )52( العبد الصحیح وقيل L1‏ الصحيح SE‏ اه معرب عن قرز اي 
ASI‏ 

153 P قال فرتكل (ص: ۲۲) ا اتف‎ (AND 
MAE el na معرب رد ن الفاسي افراز واصل‎ al وعندي‎ ٠ الارامی يفن‎ 
x n 

: الط‎ lae d as 6 اليل‎ Auto الوب الفروز 3 تطار يف‎ COD 
ثوب مفروز له تطاريف قيل هو من افر يز المائط .قلت وهو معرب روز الذي‎ 

)3512( الرغيف يسقط في التنور وقيل فتات ايز وقيل قطع العجين j:‏ 
d‏ منحوت من SG‏ وق والاصح اله تعر يب پرازده 

QE‏ الرجل الضخم تصحيف JÜ,‏ ومعناة الس 

CE‏ البيدق صار فرزااً من الفرزان وهي 284 في لعبة الشطرنج مشتق 
من فين ١‏ ۱ 

ae‏ (الفآرس) gat‏ الاسد يوافقة الفارسى بارس وهو الفهد 

Caec‏ ثلاثة اميال هاشييّة وقيل اثنا عشر الف فراع معرب فك 
3e. tus‏ اليو t‏ 000 او naoxoáyyac‏ والادامي ou Cuma a‏ 
parasanga Qd p mm‏ والفرنسي 6 وهو مسافة a‏ ¿ 
كيلومترات 

- * (الفرساك) الوح والثرسق id‏ فيه فارساتة رسك ٠‏ والظاهر i Lilo!‏ 

و zi‏ الاصل ماسو بة الى فارس فان اليونان mepatxóv pov da O‏ أو 
próv piov‏ وهو persicum xa )U PN‏ ار malum persicum‏ کون 
اذا الفارسى فرسك مأخوذ من tI‏ وهو ou Jut‏ وم اوخ فتعريب 
uan LM‏ والدرَاتن معرب عن dl‏ همم JES?‏ ص: (Vr‏ 


-m 
من النهر ثلمة ينحدر منها لاه وتصعد منها السفن ویستقی منها‎ (i2) * 
oe d£ ومن البحر حط السفن تعر يب فرژه ومعناه‎ 
بالدراح‎ og CU عليه‎ busy طائر وم‎ (UND + 
مأخودًا من باره باه‎ Bls کسر‎ i فرفر) الذنب الشاة عزتها  والشی:‎ ( 
Zi Ji باللغة‎ aas ومعناه قطع وأقطاع وهو ایضا‎ 
پر رم دفرفین‎ i Ml cou POE 7H معرب‎ ۰ a Lt البقة‎ Ced 
والفارسي مأخوذ‎ e وبالعريّة:‎ ٠ . وبر يون وفرفهن‎ Xo 
تفش تنقت (راجم فرتكل‎ AAA وهر مشتق من‎ Wasa sS من الارامی"‎ 
iid ju ومنة 4 الكردي‎ Gie: b 
فارسى محض وهو عهد السلطان لاولاة واصل معناه الامر‎ Col iD 
والإرند لغة فيه‎ Jy ووشيةُ وجوهره تعر يب‎ EN ) (الفررند‎ 
: تعريب رانك .قال في البرهان القاطع‎ as الاسد والذي ينذر‎ ) 2123) 
بين‎ em «قره قولق » الذي‎ 4 di بروانك على وزن إيوانك هو اليوان الذي‎ « 
Ji الأسد‎ ol عرفت‎ Uus سمعت‎ ISG. . ينذر احیوانات به‎ zl الاسد‎ T 
٠ ایا على طليعة الميش‎ foe امتفت. وهو يناول ما يفضل من فر يسة‎ 
هنهم‎ iage ie والفرائق معرب‎ 
اللعن والشتم و بنوا من فلا وقالوا‎ s ئق ) اردي تعر يب رنه‎ AD x 
WE الشيء‎ , G 
ا الحذق والمهارة تعريب فره ا فره َه الى غير ذلك‎ E 
الوجه‎ coll ECT عن فر هود‎ &gl. Der qe Ded Ge ay * 
هد لغتان فيه‎ ly والفرهود‎ ٠ ٠ او عن فروهیده ومعناه الاديب الفاضل‎ 
لس من جرخ ووه ین جاود بعض اليوانات تعریب‎ G الَو‎ ( + 
A فتاه‎ deb Y" 
وهو مركب من يست اي السويق ومن‎ e وهو معروف تعريب‎ CRN 
Pistazie du Lb pistacium m 70۳۳۹۷ EME هاء التخصيص ومنه‎ 
والاداي‎ pistacchio àu والايطا‎ pistachio والاتكليزي‎ pistache ql 


— MY. — 


rahas Cl وهو‎ 00 db ۰ وانكردي فستق‎ EEF ams 


او كمد يلصي باللغة ÉLJ‏ 

JA D *‏ والشسکول والفشکل ) الفرس الذي يحي في الحلبة FT‏ اليل 
تصحيف HS‏ وهو الذي يجي آخر رففاه 

Geb‏ الهذيان ولس من كلام العرب ( عبط المحيط ) ٠‏ فلمل Sp‏ من 
دشور ومعناه النفور واللعنة 


i التي رها‎ e وافوام وهو الكرمة البرية‎ I e دواء‎ Ge S UD 


ابيض IH e. | poto Lb‏ البرهان القاطع : : فاشرا بسکون ااشین اسم ات 
g axa) y lt‏ اطلب UI‏ ير) n‏ مثل اللبلاب Ye‏ شجار والنباتات التي 


حول و عنةوده Y‏ يجاوز عشر حبأت J? KSE‏ ظهوره SS‏ بکون اصفر. فيحمر Jus: ٠‏ 


o Eo 2‏ ايضا اي الف ذراع لاه ae‏ طولا كثيرًا. ويقال له في Ja‏ 
« پخوشی» لان ره یکون طريًا حتى في ايام الشتاء ٠‏ واسمة É db‏ الكرمة البيضاء 
وحالق الشعر وعلب Xil do; à i‏ لوقي انیا لس (200عسبة (ÀMeuxa)‏ وبالترحكية 


«اوزن كلى Gb‏ اصمه وآق صارمشق و ببك قولاج وحسن بوسف » ويقال (Sed‏ 


«( سموز قبق » 

: فارستها فا شرستین .قال في البرهان القاطع‎ ٠ ريثي ) الكرمة السوداء‎ S OD 
واصل‎ dis فاشر ستين بکسر الشين والراء وسكون السين قيل سر ین وقیسل‎ « 
من انواع اللبلاب يقال 4 في شيراز سياه دارو‎ SU معناه دافع ستين مرضاً .وهو‎ 
قره اصمه »قلت والظاهر ان هذه الكلسة‎ ESA الكرمة السوداء‎ Š, Jus 


goo G> وممناها‎ pha aza القاطع ومي‎ olal كا قال صاحب‎ je Za 


الستین. وناهيك ان کشا من الالفاظ الارلمية قد ضاعت ول بق لها من اثر تكوتها . 
م تدون في vb‏ في بطون الاوراق او اذا دنت ضاعت x‏ 
eA) 0‏ ) الكساء kI‏ الرقيق الغزل تعر — نش وهو بطق على o‏ 
اليل وطرف العامة j£ b‏ والطرة | 
A)‏ تج ) كەك Je‏ من الليس b‏ - 24 وغير ذلك تعريب i»‏ | 
ا حاواء تعمل من الدقيق والماء والعسل وهي اطيب اطلاوات عند 


— AYAY مت‎ 


العرب ius‏ قول بعضهم : : 
أمير يأكل الفالوذ pe‏ ويطعم Le‏ خبز الشمير 

وفها لغات: الفا لودج وال e‏ والفالودق وهي معربة عن بالوده وام الفالوخ 
ë‏ 5 5 الحديد 88 في SYA‏ 

GYA‏ دة wahl‏ معرب عن 'بولاد ومنه ایضا مشتق UEN)‏ وهو نخاس 
T‏ جل من القدور EC‏ او هو < A aH‏ او Jels Hs‏ الغليظ 
الشدید . E‏ بولاد G dis‏ على — ilb‏ زهو ایضا عضدهم امم 
عفر بت ۰ وه نه السر lll wala Q)‏ وود والكردي y,‏ 

itas ب به الطعام تعريب سل‎ e اطرافة‎ aat حب هندي‎ CU) 
i SUL Pfeffer .و‎ | XI JV pepper Cs! وهر‎ piper "MET néne 
S بالروسة و بار أو بوبر‎ Iiéperjb بالفرنسة و‎ poivre بالايطاليانّة و‎ pepe و‎ 
وقيل اصل‎ Xi JE ار هلعذط» باللنة‎ lala وفافل بانکردة و فلع او‎ 
Lo» e ) ومعناه بذر بث .والنازعة احادة‎ AALA الكلمة مشتق من‎ 
. فعناه شجر الفلفل‎ ) Ja الدار‎ ١ ).وام‎ 17١4 ص:‎ i JU الكلداني‎ D 
JL ونوع‎ glad > E Jue تصغير ذلفل وهو نبات منة نوع‎ EO والظاهر‎ 
لا حرافة فيه‎ 

# التق ) ما يبقى من اللبن في اسفل القدح تعریب كله وهر ال 

# (الفل ) شجر Qa‏ ذو زهر پیش صفير مستدير طيب الرانحة معرب Á‏ 
وفتر بشجر auti S)‏ يد الانسان وزهره يضارع , ex e a‏ اللون اطیف 
وهر كثير الوجود Hke à‏ المند و دسیون 4 بلاس ) البرهان القاطع ) 

( الفتخان) تعر یب oS‏ وهو معروف 

(الفأرنيذ) معرب نید وهو نوع من اللاواء يصع من السگر ودقبق الشعير 
والترحین ومن كسد 

+ (الإنديرة) صحرة تنقلع عن عرض ki‏ فارسا فنديره وهي صخرة 
مدورة pU‏ من اعلى الال وائلال ٠‏ والفند یر والفنخيد والفند gat‏ قطعمة من 
الحبل لفات فيها ٠‏ ويان ان الفارسي exa‏ لفة في فدرونك (راجم كلمة Co»‏ 


$14 


— ۷ — 

Ce 388)‏ وقص للعجم معرب نجه 

COD X‏ بت da‏ على قاعدة طويلة Zo J^‏ ليدرك الناظر من ما حول 
من المنظورات البعيدة معرب := اي الروزنة 

CAI) +‏ الساعة من الیل او القطعة منة تعريب gl. EE.‏ لغة فيه 

CECI) +‏ فارسي محض وهو حيوان فروتة أحسن الفراء ub‏ 

m‏ ) معرب فیرشت وهو الکتاب الذي تجعم فيه AU‏ انتب 

c E. (eal‏ يعرف عند العامة نسم Ceiba‏ فر پات 
شیه بالزوفا dolos‏ به Claadl Le)‏ معربان عن بود d‏ واظن ان کلیها عضاه 
وهو البق وهو انواع x‏ وبستاني وجبلي ونهري ٠‏ والنهري مه يقال ل بالعربيّة حبق 
الماء وحق التممساح وبالتزكيّة صو يار بوزی ويبان نانسی ١‏ البرهان القاطع ). 
و mar pulegium dA A ol y‏ یرمق وال ني pouliot‏ وانكردي 
نلک I‏ 
(AN) + 1‏ وع من النخل الهندي تعريب ٠ j‏ والقوفل لغة فيه 

JAD *‏ فارسيتها فول وهي DU‏ ويرادفها الرومي (fève) faba‏ وهي 
هه ل ail‏ الربانية 

dyol CUIÉ) #‏ بيض غليظة كلا صابع Ú Jú‏ عرد الصليب تداوی با 

من الصرع فارستها Vi y ub‏ كلنجك جک EUM‏ 

CA ¥‏ نات 53135( به 4 من وجع oU debis C hH‏ ورقه 
کورق gor‏ وزهره نظير قدح من ذهب وساقة قدر ذراع 

zb še CU +‏ واطعص والبز وسائر المبوب التي از فارستتها فوم 
وهي طاق على المنطة والشعير 

me db Jis «y تعريب‎ (ZD. 

Gu)‏ رسول السلطان القادم على ei)‏ معرب عن eL,‏ السر ان 
هیدج 

Cer)‏ حجر e$‏ وهو المروف بالفيروز تعریب دوز واصل مضاه 
الممارك 


— ۱۲۳ — 

( الفيل ) قبل معرب عن الفارسي _بيل وهو كمه بالسرياشة oas‏ 
elephas, Ét Jy‏ بالروميّة و éléphant‏ بالفرنسيّة والاتكليزية i Gl b‏ 
و ULY. elefante‏ وفيل بالتركيّة وانکردة و i‏ بالارمنيّة ٠‏ وعندي ان 
الكلمة ALI‏ الاصل دهي nte‏ من ia‏ اي ناطخ ولوث 20 من خواص J3ll‏ 
الكث على es‏ الانهر وفي الستنقسات. وقبل ان يشرب الاء يكدرة eS‏ 
ما يوعيه في خرطومه t de‏ فيدمي + ما حول 

Gili ( *‏ ضروب من الامتعة افسيسة تحمل من مكان الى JT‏ فاع 
وبدت من yp‏ تاسجه دودة الرير على قسها تعريب _ديله وهو بالعنی الاخير 
Gr die‏ على الكيس واطراب 

OS العهد معرب‎ (OKB 


AR‏ گس 
TUNE‏ 


ad Y من‎ o arg d a c Jipa 
وقالوا فيه قأب الا اي شرب کل ما في الاناء الب والمتأب اي‎ ٠ ومن آب اي ماء‎ 
ثم ا تسعوا فيه وأطلةوة على الاکل ایض‎ lesa 

GOD *‏ تعریب كُبّه واصل معناها کاس المجامة وتطلق على ¿UZ‏ ككل 
شي واعتلاه کالتبة وغيرها Lo‏ الكردي cS‏ وهو ورم يحدث في gil go‏ فالا 

SS الحجل معرب‎ Coll) 

ai te JE Coa‏ الارن ازيب اووس اوهو مركن 
من كاو اي الشجیم والحسن القد والقامة ومن وس اداة التَشیبه 

Cue Ld 13 LID‏ الناطق تعر يب کیا وهو نيع من 
الویات یصنع هن اللوذ واوز والفمتق . ومنة الارابي هه كيه و an‏ دمه 


— w&— 


و Sol‏ نان wor,‏ ) جع ایض فرتكل ص :۳۹) 

Sa Te Con‏ توزن بها الاشياء الثقية تعريب کیان ويقال قان الثي. 
اي ور القبان. ولا أظن eae‏ قول الاب ب لامنس الذي قال ان كيان الفارستة 
مأخوذة من 8 بالرومسة ومعناها امرس di,‏ على اليزان P‏ 

Cer (‏ اطانوت معرب کر به. وی Kb‏ یج واک ربق لفات فيه 

Cur AN *‏ قال الاب لامنس : ans‏ حنوالسرج وها و وتان "T‏ 
ظاهر أذ عن pric iJ‏ أي الاسآس c‏ ٠وعندي‏ اله مأخرذ عن الشارسي 
GRE‏ وهوالقل التنفخ فة A‏ الطر ينر ويطك على کل ما يشبهسة من القبر 
والخيمة والسنام والتابوت وهو مركب من خر اي حمار ومن بشته اي ظهر 

TD |‏ تمريق سرون o Ks-‏ لغة فيه 

CS AD *‏ ما ارتفع Des‏ من الارض معرب عن A‏ 

* (القردسة) الصلابة والشدة معربة داس ومعناه LUI‏ الشديد 

al Lll سلاح للاكاسرة او الدروع‎ ٠ . في عل وبي‎ S معرب‎ OG GS 
) الغليل‎ ٠ بيضة او یاه محشو (شفاه‎ illa 

ecl EU oan‏ الال Jf b‏ والضخم الطويل مركب من خر اي 
مار ومن س شب اي ليل 

Tur‏ نوع من اتک راث oU y y‏ كالرطية فارسئتة کته وهر ت پل 
بالارامية د pinos‏ باليوائيّة gro?‏ فرنكل ص :۲۰۰) 

(ik)‏ تصحيف anf‏ وهو de‏ على کل" نوع بساط وكساء منسوج 

من الصوف اومن الشّعر 

COE AID‏ الذي لاغيرة له تعريب oE‏ والقلطبان id‏ فيه 

ab An‏ ) قباء ذو طاق واحد cas‏ 4$ ومنه 4 الاراي men.‏ رانک 
UE Ey a dt e‏ 

(vv: — قال‎ adl سلة‎ CO عدل جار. و(‎ Co an 
$ xb ان تکون الكلمة‎ J-£» OT 'nápraNhoç ÓM انها تعر یب‎ 
— . تلي وهر نوع من الظروف اي الظرف الذي‎ oe MH من ځار اي‎ 


— ۱۴ ۵ — 


Z; بالسر‎ mA an وهي‎ ٠ x 
ر٣ا (القرمز) صبغ ارمني کون من عصارة دود يكون في آجاءهم قیسل هو‎ 
صار‎ £ b عن‎ JE في شهر اذار فان‎ bA كالعدس میب بقع على نوع من من‎ 
s القاطع ما‎ olad! طائرًا وطار ( عبط الحيط ):فارسيّتة قرمز قال في‎ 
الشجر‎ ge gi که‎ PT" «قرمز. ۰ .دود دید اطمرة‎ 
PX في بلاد امند ۰ وهذا الدود کون في بلادة‎ oM EMIL على الشجرة‎ -— 

ول بوضه في W‏ 2215 ۰ .وتال d‏ بالعر Xs‏ دودة الصاغين یطاق اسم 
ایض على ضرب من ol‏ يقال 4 بالتركيّة قرءز تخمی ( اي ox‏ القرمز) ویصینون به 
Gi‏ المرير» .وان اتكلمة مركمة من الفارسي كم اي دودة ومن آل اي الدودة 
الحمراء b all e n‏ تاليف جیسیئیوس) ۰ او من کم زيا OI‏ اطروف 
الاخيرة اي الدودة المسناء . وهو بالعبرانيّة rano‏ وهو اقرب الى كم آل وبالارمنية 
مرس وما Zibull‏ القدعة فهو ده و v? nin‏ ایام: ۱۳:۹:۲ VEETA‏ 
وکذا ورد انك لارام nite‏ ( اشیا ۱۸:۱) ر Xi» ٠ Wasa‏ 
vermiculus‏ ومئة ]3,4 نسي ` vermeil‏ . ۰ وهو carmesi 4 id 3 dl cramoisi‏ 
بالاساية و SALY crimson‏ و Karmesin‏ بالطرمانة . .وقرمز بالترحكة 
Gb‏ 25 

GND x‏ عشبة تنبت في ألوية الرمل ودکادکه وهي تنبت صعدا ولا رق 
الى افر بعر sek‏ 43 

eil (AD +‏ في الأسنان معرب عن كه الذي see‏ والظاهر 
ان ال ایض لغة فيه 

(LT)‏ الدرع ولباس ارب م رکب من که اي قز ومن آ کید اي محشو 
وهو ثوب مشو Eas‏ كان bl C‏ تحت الدرع 

Casal)‏ قرف كد ا ay‏ في الوسط وقيل كرسيند للشاة 

Can‏ العدو الشديد — من کته اي سهولة ومن يار اي صاحب 

٠ واللهبذ ومنتقد الدراهم‎ e والقَسْطر) اللهبذ و (القَسْطْرِي) ا‎ LN 
ومن اغرب‎ ٠ هو الصيرف وقيل التاجر‎ Jai»: JI قال الاب لاءنس في كتاب‎ 


— ۱۲ ٩ — 


VE القسطار هو اللزان ولس بعر لي وال‎ : all à gH d gov 
تخليط محض بين‎ pas امور القر * وشوا قسطار وهو را جع الى معني الميزان اه‎ 
رومي‎ aS قلس القسطار الا‎ Et التسطاس اي اليزان والتسطار اي‎ 
كان نحت يلم ۾ الاموال وخزائن المشيخة وعليه‎ quaestor المعلوم أنْ‎ Q^ quæstor 
ول‎ k. انود والمتوظفين ( راجع 4 1 فرنکل ص:۱۸۷)‎ de le, ان‎ 
کنر وهو مرگب من کس اي عاقل دک‎ a PEE 
.. دمن 5 رهى اداة التفضيل‎ 

Gg CBD) العزيز والاسد والشجاع و‎ GS الاسد» و‎ GS x 
القوي :کل ذلك معرب کشورز ومعناه العظيم العزيز‎ dj 

SEI CU EIN #‏ مأخوذة عن كله بان ومعناها صاحب ال 

+ (التشييزة) تعريب كشنيز وهي عشبة تورق كررق المندباء الصغار خضراء 
wet‏ الئاس . I‏ 

den تعريب کازر وم‎ OUID jas دَق الثوب و‎ dec (SD 
بالكردية‎ o8 Lou (فرتكل ص:۲۵۸)‎ Éy Ji بالنة‎ Cegn y بالسريئيّة‎ 
zs وال‎ 

Ge a2 +‏ ما uia‏ في السنیل من الب بعد ان يداس معرب ig)‏ 
خه 31 بالسريانيّة الدارجة وبا کرد نة 

+ (التطمر ) من ts‏ لین oV yl‏ تصحیف AY‏ رمشاه 
الأحق 

CaA oai)‏ غلاف الكحلة رک من کف وهو الكحل ومن دان 
دي اداة تلحق Ve‏ فتدل على الظرفية D.‏ وهي K‏ من اطوص لعطر 
š ÀI‏ فعر بة عن tat kasüt‏ فرنکل 4( 

Cai‏ وهو معروف قيل معرب وقيل e‏ واشتقاقه من det ual‏ الجمع 
( یط (hall‏ تعريب نس الذي eta‏ ويان ان انكلمة اراميّة الاصل مهم 
رهي ta‏ من ههه اي خرن es‏ وقض ob‏ .و مهم rmn bus‏ 
هري ورن ن (راجع فرتكل ص:4١١5-1١١).ويرادفة‏ اليونالي p waqa‏ 


eX UE 


NUT cape زافرني"‎ gabbia والايطاليالي‎ Kaefig dub capsüs 


nd والكردية‎ ZQ 
em Tam e 2 CONT eal Nec PPS Li 
E ب‎ meh أل لق‎ o 


I 
: "donis, Es Ji E set d. Bots v" TE 
D iud CX j deg a Zat xe ذلك ان‎ x ky: 6 090€ 
Er PEN | الان تريب كاله‎ ION] dd CEA 
fide | 
dian مرب ایس‎ ta تضاح العمل‎ s its کل‎ D: A 


225 Pad z H 


من الناس والستانير eu‏ 
JH «+ *‏ لضعم r‏ رس Ades dai‏ 
و Cs‏ ارجل هرم Ce, en y.‏ الضخم I‏ و iio‏ طبرت 
اسن :کل ذلك مأخوذ من ur Ww‏ رام z an‏ . وال اي لاش uel‏ ^ 
ان افلكم Eg | CUN, SED u ib pun f‏ 
CI CU,‏ والملندس Jb‏ شدی Lian olet‏ وا متخ زا وال سا 
والمترس 3b‏ واه وغيرهاً كثيرة كلها d Su‏ القلخم ME‏ 
gbl‏ من الناس Sh ci ls‏ 
0 2 الدامي الحتال E i5 oar y AL‏ 
او هر callidus "I Pies‏ وهو ناه (t.‏ القلاش Ail ja det‏ 
L‏ ; تصحف ام n‏ 0ج وه Jegy. i‏ ان da Lan;‏ هن 
a du INS‏ کل قصير آنة وکل علو يل el‏ ۰ ۰:۰۰ رجا فده 
Celio‏ معدن ينس اليه الرصاص اليد Ji‏ رصاص كلي SES Co‏ 
البياض معرب AILEE Al‏ 007 ا k‏ 
Cl‏ الحصن ال تشع على dH‏ ار على JM‏ تعریت کلات وم كلمع 
V» sU‏ وم الحصن فعرنت عن الاراعي “شعت (فر JG‏ صن (Ye yeh:‏ 
CAI) +‏ اعلى الرأس el‏ والمل dic‏ اللسان «رأس لاان اة 


MA —‏ — 
موي كله وممناه الرأس والقكة - ومنة oh‏ كله واد dus gi‏ 
ts “cima go) EP‏ هی 3 

* ( اقل ) الا الصتعرة مأعوذة عن له وهر s Sal sadi‏ 
gerula NO,‏ 

JAU القلنسوة) قال الاب انستاس انا تعريب متخ عمنى البيمة‎ ١ 
di آقرب‎ calantica v وفول الاب لامنس بكرا معرية‎ 4 
ur کله پیش وهو‎ oll! و یل ان تکون معرية عن‎ ٠ الصواب‎ 
القلنتوة — وکا تقو‎ 3i dis الاجدر ان‎ loas رأس ومن پوش اي‎ 
4 وعن القارسي کلام ويال‎ calotte (s.l ll مأخوذة عن‎ da: العامة وان‎ 
بالسريانة الدارجة‎ Phala 

COCA) # "‏ الرجل الطویل. euim‏ الیل grt‏ .)2( 
الرجل الضخم الرأس ٠و١ eH Cdi»‏ الرتفع الم كل ذلك مشتق عن کله 
ان وهو مركب من "كله اي راس ومن بان اي عنم 

FEST القواس مركب من کان اي قوس ومن كير اي ماسك‎ ) S) 
< لغتان‎ PRU | 

NOR ESSE‏ الظلم معرب عن هم تلريك ف 
ou‏ : 

A. الثي‎ nen مأخرذ عن كي‎ qat EE ES 

Cage‏ الرجل الثم الاصل معرب کنهده وممناء للع حقيقة 

dt صن ومن السريافي مأخوذ‎ d, Jl معرب كنب ومنة‎ (Án 
i SL, canapa ار أسسة و‎ chanvre yay cannabis فاردمي‎ xáwaßiç 
Z N pua بالاتكليزية و‎ hemp بالمرمانّة و‎ Hanf و‎ 

* )521( الصغير الرأس الضعيف العقل معرب عن F Of‏ ومعناء H‏ 
cl وا٠ g-i‏ عن d roS‏ 

LAE zu DE والتاخيرة ) الصخرة‎ A المظم اة .و(‎ (UU) * 
والفم الشديد‎ cx geld الواسع‎ CAD الصخرة المظيمة .و‎ Gl zi y 


٩ m‏ ۲۷[ س 


الصوت iii gli»‏ :کل ذلك مأخود TET‏ ن PS‏ وهو القبل المظيم JE‏ 
كانوا يشدون اسلحة على خرطومه inp‏ 4 الى اطرب او عن اکن ره ومعناها 
الذروة 

( القند ) عسل قضب SC‏ اذا جمد معرب ند وهو قصب السگر ومنة 

x‏ القند ) تعریب 'حكند 

COD ae‏ قال الاب انستاس ١‏ الشرق aa : (rerit‏ والسدار 
دار a Jb‏ الاصل في كل ذلك aJ‏ معرب sm‏ في حالة الجر اي 
atezou‏ و يدك على Vel‏ معر بة غرابة الوزن. ٠٠‏ ثم 53 عن التاج ما شذه BUY‏ 

من ull‏ اتكثيرة وقال Scio:‏ السئ الغذاء والسئ AH‏ والغليظ والقصيد من 
ارجال وقيل هو ek) ASSI‏ الرس الصغير الحم الهزول ado‏ د او u kl: [si‏ 
المقدم والقصير العنق الشديد الرأس. ٠وقيل‏ هو الخفيف والصلب- ۰ ۰ وخلاصة المنى 
راجمة كأها الى ممنى itus EORR‏ الغرب رالد مر واللی 
والداهية ub‏ الخ .ول يكتف العرب عا nm‏ ذه من التصحيف فان السندأو 
a‏ ایض GI‏ والسندر والسندري ».قلت ولا رجح ان القندأو pur‏ 
والمندأوَ مشتقّة من الفارسى کنده ومعناه الغليظ ee‏ والرأة المسِنّة .وان اردت 
J‏ ان lal‏ نی الغليظ والس" a‏ الخ معرب عن uns aS‏ اطري القدم 
والخفيف الخ معرب عن کندا ومعناه الشجيع Go. ٠‏ المَندَري والسندآو aii‏ 
فعر بة عن ساره ومعناه الحلف dU‏ 

Coen 220. (ON‏ فت رکلاها بكلى الاء ANG‏ دخيلان (اقرب 
لوارد) قلت القندر معرب ذز واه کاب الاء والقندس معرب AŽ‏ وممناه 

خصية AKI‏ قال à‏ البرهان القاطم : دز على o»‏ هریز اسم ولاءة في اطهات 

ls E E PEE FEN‏ فراء 
فاخرة مهدا تلسها اللاطين ویسنم منه قواويق al‏ وقيل V‏ يشبه اتکلب وهو 
كثير الوجود في ترکستان ۰وقیل هو کلب الماء وان ما Devi e‏ ء جلد X‏ 
خصية هذا اليوان ۰۰ ( راجع هده اللفظة Ju.‏ ایضاً : « aus‏ بكر الدال 


فدلا 


SIA 
ايت‎ ALSO و‎ (opyeç, čp) وفتح السين خصية الکلب يقال له باليوانيّة اخس‎ 
ej وهو‎ ٠ ببعض‎ Mn ین‎ ete oO يشبه‎ CU ja M Clo وصار‎ ٠ خایقمی‎ 
io بل‎ D واصغرء‎ o غير‎ fb b ee ی بذک فالات من‎ 
وا کل المرأة للك منه باعث الى تود الاناث .وال ایس‎ ١ الذكو‎ ds منة باعث الى‎ 
منها قاطع الشهوة.والطري مورث القوة. ولا كان في کل سئة يسمنان ويضعفان‎ 
كندبيدستر : حكند هي‎ uw بالناوبة سكت العرب بقاتل اخبه ». وقال ايضاً‎ 
في مادة دز .وا"‎ Le الخصية وبيدستر هو حيوان مالي يقال له قندز وتكلّمنا‎ 
لها بالعرية خصية‎ Ji s seal الأددية وهي معروفة بقندز‎ à خضيتهُ تدخل‎ 
: A 

C8 333)‏ العجوز. و CAO‏ الضخم او الضخمة اراس من dll‏ معربان 
عن کنده بيد ومعنی کنده لضعم ومعنی دير الشیخ او العجوز 

. العظي الراس من الاربل والدواب (القاموس)‎ C والتندويل‎ Malo (القندل‎ ae 

دفي اللسان:« القندل بوزن جفر الطويل ».وهذا أصح لاه تعریب کندواله as‏ 
الشاب القوي الطويل | 

OAD *‏ السئ a‏ وقيل الرس الصعب من كل شي» تعر يب O‏ 
ومعاه اتكار الال | 

WEINE عليها القصاب اللحم معرب‎ E COD 

Cola‏ الرکیل فارسا هرمن etas‏ ابر صاحب H‏ والظاهر 
3 مرب من العر à‏ قهر ومن oll‏ من اي — 
(SAN *‏ الضخم السن لله تعريب كهكوب وهو RU‏ عن الفرس 
Xs‏ ۱ 

(القوس) صرممة الراهب cas‏ الصائد قال في العرب انه فارسي ٠‏ لكن 
فرتكل p)‏ :۲۷۰) قال انه مأخوذ من السریاني حه معت" san)‏ الرياضة والعزلة 
والسيرة راید .ود NT‏ کزشه فعناه الزاوية وكرجه معناء الزقاق 
۰ .۰ * (القوش) رجل فرش اي CITRUS SUPE‏ 

کچوك دانكردي کیک 


— ۱۳۶۱ — 
Gol‏ من ملابس الرأس معرب IC‏ واصل معناه الجوف الفارغ 
CoD‏ الماعة من الخبل والففل والقافة معرب oO‏ ومنة 0 
والكردي کاربان حكاروان caravane "FD‏ والايطايالي caravana‏ 
و الآنكليزي caravan‏ والالالي duin uis EX Karavane‏ والعر d‏ 
الدارج 31 ان QY J‏ الدارج هه کی .وام i bul‏ فعربة عن Klan‏ 
بالاراممة 


باب الكاف 


+ (الکتاج ) alb xU‏ مشتق من كيج ae M uo‏ الل 
Jai‏ 

AU téma اي القدح وهو بالقارسيّة كاسه وبالاراميّة‎ CUT 
i L. کاسك اظن ان الكلمة‎ wa Sol, دنه‎ à Ju, وحص‎ mos 
اي البدر وسب التسمية ظاهر. وام الحكرز فهر‎ wees الاصل مأخرذة من‎ 
فارسي . فتکون الفارسية قد اغذت من اللفات السامية حه وهذه استعارت مها‎ 
caláca السانسکر یی‎ rans و يقرب‎ AU Xj ras الکوز وهو ایا‎ 
I calix "T والیرای 5 وار‎ 

(GD *‏ دواء صيني EL.‏ 7 به. قال في البرهان القاطع :كا به على 
وزن خرابه دواء معروف ويسبيه البعض كا یه ويقال له بالعرية حب العروس ٠‏ 
واحسئة الذي AE‏ من جز برة شلاهاط من جزائر الصين ويسيّيه البعض « فو قلي 
١ ES‏ اي JM‏ الذ 991 

OD *‏ شجر الأ صف فارسيّة كبر وهو ZU amaga‏ ومن dil‏ 
مأخوذ اللاتيني capparis‏ و الانكليزي caper‏ والفر نسي càprier‏ 


— wt — 


ou RD *‏ والخاصة ) من الابل L‏ ونحوها القوي الشدید تعريب ٠‏ 


LE ورقة كرق‎ ki ويه‎ a b) نبت قصيد الساق كثيد‎ ED 
'* القاطع : « کب کج ضرب من‎ olas قال في‎ . Cf حيط الحيط ) . فارسّتة‎ ( 
' ويستى في يراز‎ pla بالعرييّة کف السبع وشجر‎ JUR qal الكرض‎ 
۱ ماستوا چیچکی‎ « i $3 ويقال‎ ٠» اصفهان « موسك‎ do ڪس ويران»‎ « 
| اوق ».ولبات ستی بین‎ ojo چیچکی وقود بنه اوق‎ SP د تیار اياسى‎ 
: وطلاه مع ال شداوی به من داء‎ a tali بور السموم‎ ad الصنا من هذا‎ 
٠ اسم ملك كان م وگلا على المشرات ».لا يوجد‎ Z قيل ان كبيكج بالسر‎ ae 
۱ Eih کذا كلمة بالسر‎ 

Si) *‏ ) فتر بالجندب . واطندب قيل هو الصفیر من اراد وقیل غير ٠‏ 
ذلك a)‏ المحيط )۰ لت كبرل قريب aa‏ من الفاسي oS‏ ول اء 
ایض وهي »$25 صغيرة تعيش في الا۰ تتفذى بها الصنار من السماک. وقیل هو اللاك 
ا زین دقيل دودة saf‏ تیش في الا نيا وتظهر ليلا وككل الصضار مر 
السمك ١‏ البرهان القاطع ) 

٭ COST‏ نىت MZ‏ بالحناء و LÀ‏ به الشعر فيبقى tsb dob LJ‏ 
بالماء كان ka‏ مداد للكتابة . وفي الصباح :« وفي کتب الطب الكت من نبات dup‏ 
ودقة do‏ الاس خضب به G;‏ وله عر کشمر الفلفل ويسود اذا نضج وقد pán‏ 
e‏ جهن يستصبح بو البوادي Lube‏ كت وقال في البرهان القاطع ان عر LÀ‏ 
ورق النيل ; 

# الكثيراء ) رطو بة تخرج من اصل pues‏ تکون Ju‏ كإدستان تعريب 
كثيده > Jü‏ لها ÀS Z‏ ولشجيرتها of‏ 

a الطرقة تعريب‎ CSS Ha 

* (گدی) JC ge)‏ ۰ و(تگدی) Jus‏ و alf‏ ولگ “ica‏ 
ذلك مأخوذ عن دا stss‏ التسول والفقير الحضاج ۰ ومنة اتكردي هدا اي 
E‏ 


— ۱۳۳ — 

(AS) *‏ معرب گده وهو الأوى ۲ 

* ( کر ج ابد وکرج واج تک ) فسد وعلتة الخضرة مأخوذ من که 
اي العطن والعفونة 

( الکرد) فارسي عض دهي الدَبرّة من pull‏ 

S‏ مثل البناء والاشجار والکس اذا 2 من تراب A‏ من مکان 
كان يملكة Gib‏ كأدار واصل معثاه العمل والفعل والقاعدة 

TE *‏ القارورة وقیل à X‏ الرأس ٠‏ قال ابن درید:« تکلموا ه ولا 
أدري eed dà yl‏ قلت وهو فارسي Y‏ كر از وهو إناء كالثارورة 
[ 
COS Kf) =‏ فأس x‏ عرش من کر 935 اي شأنة الضرب والقطع . 
otl ej ffo a) SD‏ فيه 

. فارسته 053 دكان تاج ماوك فارس وكان ثقي لا عظيماً حتى ان‎ COS TO 
فوقة بسلسة من ذهب وکان‎ la املك لم يكن يقدر ان يضعة على رأسه بل كان‎ 
هذا الاج‎ ilsa جوهرة ية کل واحدة منها بكار بيضة‎ k عرصم‎ 
التشبيه لان التتقل مکیال‎ Je المرب بالقنقل على‎ eria eU الى انرشروان‎ 
الشمينة وکان‎ al el وقیل 9 الكرذن كان نصف تاج مرصع بالذهب‎ ٠ ضخم‎ 
فوق رژوس الاوك وکنوا بعض الأحمان يضعونة على روأوسهم ( البرهان‎ BL (is 
) القاطع‎ 

* (آکرس) ما یی لطليان العزى مشل ببت الام تمریب کریز وهو کل" 
كوخ Pn‏ مصنوع من قصب وقش وغير ذلك 

CZ $50‏ القطن ٠‏ واككرسوف والكرسوفة وانکرفس لفات فيه فارسا 
کف وهو القطن .وال نک )2 Gu:‏ انأ dao id‏ الال 
gossypium‏ رم QI‏ باس ist‏ الوب ءن السعلن الابیض فعرب عن Pu‏ 
(carbasum) x&exesoç‏ دهي ضرب من الثياب الكتانّة . JU‏ الكساندر à‏ 
معجمسه ull d)!‏ انه كان dy‏ ہا من بلاد Lu‏ وم جیسینپوس في 
مسجمه daa!‏ الكلداني فقال انه كانت AË‏ من بلاد الشرق والهند edo‏ کون 
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الكلة شرقيّة الاصل واظن انها مركّة من حذت وحهم» اي شنل او برم 
oJ‏ ومي حذ ههه باللغة البابليّة وددهه Éld‏ وک 2 بالفارسسّة و يرادفها 
TUE karpåsa g CLI‏ ايأ ارا مي الاصل gi‏ من دس (مات 
. باللقة اتكتاية ÉS‏ مستعمل بالاغة الدارجة ) Staas‏ تلا لا وأضاء و وسطع وراد 
S mn‏ اطا .ومن Ye‏ مأخوذ العر لي بوص وال راي د ی 
٠ byssus veo» 00‏ وام قول الاب انسشاس ( الشرق ۲ عن أن 
ال Ju‏ اي اش ل البيت تعر دب 0/00606< ففمه 222 ان اصل الكلمة ارام e‏ 
و وهو مشتق مشتق من فصل مد هه Dé)‏ في اللغة الكتابة نک 
مستعمل في اللغة الدارجة ) ومعناه عم من هنا ومن هنا و ja‏ بنا ان تلاحظ هنا 
ان الاب انستاس في مقالته الوسومة بكلم اليوثانيّة في اللغة العريّة والمطبوعة في 
اعداد ale‏ الشرق Los)‏ ۱۸۸۹ و۱۹۰۰ ذهب الى ان الفاظاً كثيرة مره ن اصل 
du‏ مع ef‏ من اصل A. m‏ ذلك العرق وهو بالارامة دص ومناه 
ENSE‏ تعرض بين ساف AJI‏ م من اابناء الخ .وربا واراما 
mama,‏ اي AI‏ ولا مس roan i SA.‏ وهو مشتق من دهم اي 
Ab NONE‏ جمنى zt‏ البرد ly aen‏ مني uer ÉH‏ 
والقسع uma‏ . والجريت PA‏ .وال الم هليه . OKT‏ 
remm‏ الخ . وكذلك X ea pall‏ حدشيّة JUI Sómet‏ فارسّة . وكذلك نتسه 
pul‏ كثيرة معر بة عن اليوانيّة és Cond el‏ احق تعر يب apos‏ امسر V‏ 
اي I‏ الناعسة تعریب 9 diu.‏ نی اللماعة معر à‏ 6 ۰ والعسلق اي 
الطويل Aa‏ معرب aser‏ ٠والبريكة‏ اي الخييصة ; i dis on‏ والأوط 

y: n Miboc معراب‎ JT 

CE $0 *‏ طائر يقرب من الوز أبتر الذنب رمادي الاون في gaz‏ لمات 
سود قليل اللخم صلب العظم يأوي الماء احياناً Ç Ko‏ ويقال 4 بالتركيّة تور 
ويوافقة الب 40 grus v^‏ والفرنسي grue‏ 

qi 4 5 tasqa "mE Ca oM (آکرگدن) فارستة‎ * 
. HOCOPOT" 


wo —‏ — 
۱ الکار Car‏ آلة للحانك وهي je‏ 
DU ox QD‏ دشه اغصانه دورقة y Ae Jh‏ ان اون ورقه واغصانه الى 
وه اميل v‏ 4 اقرب من الا ناسون فارسته کر اويا wb:‏ مأخوذ من 
أيونآلي وميد وهو vast caroum‏ و carvi‏ بالفرنسة 
( الكزمارج ) ثرة الطرفاء تمر يب کزمآژو PN‏ من کرم اي طرفاء 
ومن مازو اي عفص اي عمص الطرفاء ٠٠‏ وقال في البرهان القاطع ان se‏ حب الاثل . 
JUK‏ وآلکزمازات لفتان فه 
doro udo o tiles add Ce fo‏ 
Ce‏ كالمزمة من الليف تعر يب کنته 
( الكستيج ) خيط ide‏ بشده الذي فوق ثيابه دون ار معرب عن EE‏ 
ومنه Eimas VEL‏ 
( الكستوان ) فارسي محض ومعناه الاصطبل 
* ( کف الله الشس والقبر كن هما اي a>‏ وفیرها UZ‏ 
ZI ues‏ خسف وفي الشس كتفت :قلت وان خسف ġid‏ 
a‏ واظن ان سف مأخوذ من کشفان ومعناء OVE‏ . وتلاشى وزال 
مهاوه ٠‏ وأطلق على کسوف الشمس والقمر لا UL‏ یکسفان يزول Ay‏ ویتسدد 
da Moy‏ هذا النی يقال گت الشس النجوم اي بدّدتها بحيث ان De‏ 
على النجوم فلم یبد منها شي .و Sema‏ باللغة العبرائيّة والمابليّة e cua‏ اصفر خو 
وحياء فلعل الكلمة من توافت اللغات 
C D ( *‏ جنس من adi‏ نبت في Ju)‏ تر یب gs‏ 
١‏ کش ) التي يقولونها في رقعة الشطرنج فارسيّة اصلها “كشت اي P‏ 
ue mr‏ الديثة والرجل گشخان (شفاء الیل ) فارسيتها كشمان 
وهو الدبوث 
CERIS ( *‏ فارسي عض وهوماء ٠‏ الشعير الطبوخ 
(الكشكول) قدح كدي يجمع فيه رزقة فارسية کشکول وهو مرب من 
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.کش اي x‏ ومن کول اي كتف او من gemi‏ ان SC‏ ود ري Z ge‏ 
من حعف اي onum‏ وم ن هل Mes Eli,‏ اي انکر 

i علب صغار لا عجم 4 فارستته کشیش‎ ( iei) 

( اتكأشان واتكأشأنة » ار او بيت الصيف LCS‏ کاشاه وهي pr‏ 
الضيتة المقيرة وتطلق ايضاً ٠ RE‏ وعلى عش الطائر 

ESSO‏ ) الكرسته فارستتها ٠ S‏ واظن ان الكرسنة لغة فيها 

A< تعریب کا وهو خبز بعمل مستديرًا من ن الدقيق واطلیب‎ CASO 
à ull facaccia و‎ + cen cake A BRENT waas ius 
Úu hh Kuchen و‎ 


(الکاغد) فاسي محض بعنى القرطاس . والکاغذ Xd‏ فيه ومنه الحكردي 
كاغز pn Gb‏ فعرب idi‏ زمر 

UKI‏ طيب S‏ من شجر UU‏ بجر اهند والصين lr‏ كثيرًا 
وخشه ايض هش خفيف dep) e‏ في اجوافه اتكافور وهو انواع ) Lt‏ 
المحيط ) opt E‏ “قال في olai‏ القاطع ۶ کافور على وزن ناسور دوا» معروف 
وهر صمغ سُجرة توجد في اطراف سرانديب في بلاد المند وهو انواع احسنها gi‏ 
دالقيصوري وها في si‏ المياض والصفاء ويقال لا « حودانه ». ex anu der‏ 
أذ ما في جوفه من الاخشاب وإغلاثه ورانحة الكافور Af ui‏ اللیمون ٠‏ 
والعملي معروف عند Eyi‏ ۰ بكافور dll‏ » .وهو مود با 251 camphora‏ 
sjt‏ وكافورى $3 i‏ و وك بالارامسة و à Uus y canfora‏ 
و Uy Kampher‏ و camphere‏ بالا نلاز بو سس EN‏ 

COSS +‏ رت وهي البق الحمقاء 

n 0‏ كنج ) صمغ شجرة منت بجبال هراة من الطف ااصبوغ حاو فيه 
برودة $9 le‏ المحيط )۰ I L Eso eS cius.‏ بل 
شات سه — s~ ES‏ موز اارج وحب ٠‏ اللهر (الرهان القاطع ) 

LI‏ مكلاب ) اهاز وحديدة معطوفة الراس sil. eb‏ عن كلب وهو 
منقار الطير 


eoe 

COE *‏ آلة من حديد يأخذ با اطداد اطدید uel‏ تعریب كلس دن 
وهنة كلبتان ISA‏ انکرد ية 

١‏ اكَلَك) مركب يركب في انہر العراق ويعرف بالطوف ایض Lb‏ الك 
واصل معناه القصب ٠‏ وام الطوّف فعرّب السریان" real‏ 

eal (آنکاندی) القطمة الغليظة من الأأرض من غير حمی فارستها‎ x 
وقالوا فيها کال غير ذلك‎ 

( انکککون ) طلاء تحر به امرأة وجهها — من کل اي ورد ومن کون اي 
لون 

CSS‏ من اليل الذي خالط حمرتة قنو* اي سواد ae‏ حالص ٠‏ وقيل بين 
اسرد والأحمر .قال ابو Bae‏ :* ويفرّن بين المت والأأشتر ŽI‏ 
فان كانا آهرین فهو الاشقر قر وان كانا اسودين فهو LAM‏ وهو تصغير jo‏ 
غيد قياس » ٠‏ وعن الأصممي يقال بعيد آهر اذالم الط جر ته S... Ç‏ خالط = G‏ 
قنو* فهو كيت والناقة کشت ايضاً ۰قلت وفارسسة — ت ايضاً وهو یطاق على 
الى oce a‏ الل 5 شقر الذي عرفة وذ مه اسودان. كك 
تق من LAST‏ ومعناه المختلط وقالت فيه العرب کت الفرس اي كان Exe‏ 
زک و ا ا ا Scio Eso es‏ 
a,‏ الى غير ذلك 

٭ OE)‏ الغليظ والقصيد تمر يب کنر وهو مركب من ۶ اي حقير do‏ 
ومن sla! "E‏ افضل. JS n IG.‏ والكنتال JU Gl‏ 
cA e oie,‏ لفات فيه 

( آتكتر) اسم تكل بناء فيه العقد كبباء المسور والتناطر هكذا استعلة 
اخراص والعوام qun‏ ار < 

(اتكامخ ) elo]‏ رم e‏ يقال 4 الري تعر يب کامه ومنة الارائي” mama‏ 
و برادفه ١أ‏ وناب سیر« 

۱ لگنج ) آلة لهو ذات اوتار تعر یب كنا نجه ومنة كانه GH,‏ والكردية 


وااسر ZA‏ الدارجة 


= CRGA 

* ( الکنبوش) البرؤعة J)‏ نحت سرج الفرس مرگ مس کن اي دبر ومن 
بوش اي غطاء 

« كنم ) xd‏ القوم” الختلطوا اظ مأخودًا عن Gh otas pum‏ 
والعمل 

CIS)‏ فارسي محض بمنى الشرس الشديد 
Cuy +‏ اطمل الغليظ تعريب کنده وهو id‏ في su‏ 

* (اتكندجة) معربة Ai‏ وهي خشبة عظيمة پستندما ان في ناء 
ohaki‏ والطيقان 

( الكندوج ) تعريب كنتذوك وهو < يخزن من تراب او خشب توضع فيه 
ihi!‏ ومحوها waan ias.‏ 

# الكنادر) الغليظ القصير مع شدة. والکندر LA‏ فيه .و( اککندیر» AH‏ 
الفليظ و الكنيدر وانکتیدر) الغليظ ٠‏ و( الكندِيرَة) BI‏ والضخامة y‏ 35 
ما غلظ من الأأرض :كل ذلك راجع الى معنى انكلمة الفارسية گند اور اي القوي 
الشجيع LAII‏ ۱ 
dg‏ 5 الشجاع المسور فارسيتة arca‏ 

* (آلکندس) a Le‏ دهي عروق نات داخ اصفر وخارجة مود 
حاد الراحة. او لمل معرب عن (conyze) xóvota mm‏ 

Geli‏ فادمي محض .قال في البرهان القاطع : ٠‏ کنر اسم مر لذيذ حكثيرًا 
يشبه الاب دعو كثير الوجود في اند يقال له بالمر É‏ سدرً! وبالهندية بير . نكن d‏ 
جيع الفردات ان السدر شجر ويقال TT‏ 

GEI *‏ تعريب MAE‏ وهو مرب من که $ صمير ومن بال اي 
القامة | 

x كهب ) الثقيل الوخم مركب من £ ومن ديا اي صضير‎ ( s 
KT 


ec o, 


) ۶۷ صمغ شجرة اذا حك od ode‏ معرب اه ری ومعنى كلك التبن 
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ومعنى را 251 ويرادفة > الفرنسى Jis O) tire-paille‏ في البرصان 
لقاطع : قيل ان اتكهرباء صمغ اكور اروبي وهو في بلاد البلغار. وقيسل صمغ 
الوم ٠‏ وقيل ضرب من الاو" يوجد في سواحل بجر الغرب ٠دقيل‏ صمغ شجر یشبه 
شجر الفستق يشتعل بالناد مثل الکبدیت وهذا قيل له سيّد اتكباريت ٠‏ وقيسل يبع 
من پنبوع في بلاد الروس dolo‏ مسا يضر به الهواء جمد مثل المرمر وهذا الکهر باء 
القيتي JR‏ له بالعربئة مصباح الروم٠‏ وقيل ال من انراع الحجر». ومنة السر i‏ 

حدس ذم 
ca bo‏ الطبل الصغيد اضر «oe‏ 
Col)‏ كوز مستدير الرأس لا عروة له او لا خرطوم له وهو معرب عن کوپ ٠‏ 
والظاهر انْ الكلمة من موافتات اللغات وهو حه هعمط بالاراميّة ( المرة à Xl‏ 
انم ) ríos,‏ بالسر i‏ الدارجة وکوب noppa 3 + 5 iA‏ و xp‏ 
باليرنايّة و Zo) cupa‏ و à Us yb coppa‏ و ASY cup‏ و Becher‏ 
JU KYB UNH 2X‏ 2.5 و AM coupe‏ 35.3 و پاس سمي بالارمنيّة ٠‏ والفعل 
الأخرذة ia‏ الكلمة موجود ايضاً في كثيد من اللفات المروفة ومعناه S‏ ودب 
وانحنى وهو حك بالارامبة و چوط بالمبرايّة وكفا بالفارسية د dU npero‏ 
و uh cubo‏ و Gaff‏ پاطرمانة 27 Z, J‏ و Zl cabab‏ 
CAD‏ تعريب d‏ وهو القصير 
(I)‏ فارسي ححض وهو كل يدت مس من قصب بلا كزة وكل موضع 
ده الزارع على زرعه ٠‏ والكاخ id‏ فيه .ومد حة جم" بالسر Sy‏ الدارجة وكرخ 
ÉA‏ والكردية 
٭ do CD‏ القاموس ألكَرَدَة ما جت من تراب ونحوه تعر يب كود Lo‏ 
الفعل s£‏ 
G.‏ وقال فيه الشاعر الفارسي : 
d$ x‏ که مر ازو بردار ‏ خویشتن را ER eae‏ 
كهربا زا بکوی تا aa‏ جه كد كاه باره مسکین 


o A ids 

* ( کوارة) ge‏ وتكسر ula‏ بتشديد الاو شيء as‏ اتصل من 
القضبان او الطين ضيّق الراس ٠‏ وقيل هي عسلها في الشمع دقيل الكوارات L LI‏ 
EA‏ وي معرية عن رازه رنه aliad‏ ايض على هد المسل 

CE‏ ما يحمل على الظهر من الثياب ٠‏ وفي اللسان: « والکارة عكم 
الثياب دكارة القصار ستیت OUS EY‏ في ثوب واحد و یلها oO‏ بعضها 
فوق بعض ٠“‏ قلت والاصح ان الكلمة فارسيّة وهي بها كاه وهو كل ما پل على 
الظهر من الثياب والطب Gs‏ دغر ذلك وهي Š,‏ من كار اي حمل شفل 
ومن هاء التخصيص .ومنها ns‏ شل fd‏ پکور و ور وتكور.ومنها whia‏ 
Útt‏ ۱ 

(vei (فرنکل‎ os اناء من هسار له عروة وبليل تعریب کر از او‎ OKD 
waa ومنة‎ SET اي شرب بالكوز‎ D$ یکوز‎ IE وقالت فيه العرب‎ 

CoU‏ الطبل معرب کوشت وهي طارلة aia‏ تن بها في 
نا العادية واصل مشاه امه ٠‏ وكاس W‏ وحكوس لنات فيي 
i. Ja‏ 

$442 والناقص الاسنان. قال الأزهري لا أصل‎ SI (C Si) 
من كج الرجل اي لم‎ à p هو‎ Jr AE دقال بعضهم معرب واصة سق‎ 


بت 8 ية (عیط العیط)-قلت ان گنج مشتق من p‏ والكوسج معرب 


عن pie‏ الا والني اسنانة عانية وعشرون ۰ ومن کوسه £ والسر Z‏ 
الدارجة EE ab‏ 


) الاذن معرب کوش (شناء الغليل‎ ues COO 

* ( کاش CR‏ اجتهد مثل کوشیدن do (a‏ 

COS AO =‏ ارس کرلان وهو بت G‏ 

(کیوان) اسم حل بالفارسيّة . وقال جسينيوس في معجمه المبرالي ان اصل 
الكلمة ارامية dita‏ من جع باليابليّة اي عادل EE‏ والاصح ان الكلمة 
فارسية الاصل دي i$,‏ من £ اي رفيع القدر ومن وان اي رقيب ٠ومنة m»‏ 
ھی 


منت 6 — 


d ) SSD‏ تعریب کیان يوصف به اكلك والسلطان. ان كي بالفارسيّة 
olas‏ الرفيع القدر ar s‏ على الاك القهار ر امار وهر كنية عندهم عن ملك الاوك . 
وار بعة من مارگ درتهم i; tli‏ شرا به وهم ککاوس وکیضرو وكيقساد de‏ 
فراسب ثم أطلق على طريق الغلبة على جع ماو الدولة الثانية فقيل لهم « co‏ 
ده جمع E‏ البيهان القاطع ) 

T (Jan‏ معوجة p DEDS‏ ع e‏ فاذا صح 
ذلك تكون مشتقّة من كاليدّن اي à‏ العسکر وانهزا 

ic ACCU n ec) e 0 
Eha والفارسي مأخوذ من الارامي‎ 

GI)‏ ) المصطكى فارسئتة كنا 


اب اللام 


( اللازوره) معدن 2374 تعر — لاژورد 

( الت ) النأس العظيمة معرب لت 

leguám FERE 4 lema) rend ues تعريب‎ Cell) 
Je M 1 a اللفظة‎ D] وعندي‎ 2٠٠١ ص:‎ JE quante dio دیراد‎ 
على افك‎ Ca لارام یطاق‎ roa ed فان‎ RLY من‎ Vie! الفارسيّة‎ b; 
Jl 

* (اللج) اعاعة الكثيرة ومعظم الاء تعريب لك وهو اليش البالغ عدده 
مائة الف تفر ویطلق Gl‏ على كل ما بلغ عدده مائة الف 

CIXDÁID ١ +‏ ذارسئئة له وهو ضرب من الطيوب مركب من المود والمدبر 
والسك واللادن والكافور 


S A —‏ س 

Cito SU)‏ الارطر ية وهي طعام bahe‏ من الدفيق . واللا خوشة واللاخشتة 
نتان فيها وهي تعريب l AE‏ 

+ (اللعل ) حجر يم تعريب لال واصل معناه الاح 

Con‏ وگن لفة فيه تمریب RO‏ ومنة السرياني لصف .والتري" لن 
و الکر دي Es‏ و برادفه البو àl‏ 9۰۳۹( 

CS EDD *‏ ويقال gts‏ امم لأحد الأمماء E‏ القلي . 
لبس poe‏ ری ام معرب (شفاء الغليل ٠)‏ قلت وهر معرب لَكَانْه وهر العصيب 

H العزی تعر يب‎ oe «gu اهر‎ - GÚN 

* (اللهبرة) الرأة القصيرة الذميمة وقيل الطوية الحزية وقيل مقلوب LAJ‏ 
وهي التي لا نیم U‏ اد التي تشي مشباً ثقيلا ( اقرب LEBI Ca‏ مسر 
عن K‏ ومعناها الرأة ah‏ اماه 

* اللادّة) ثوب حرير جر yE‏ 

( الأوربياء) تعريب Ç‏ وفيها Su‏ بالفارسية منها لو ييا وربا Vado‏ وقال 
فرنکل (ص:۱۰۶) الها مأخوذة من لارامي لح . Vio‏ الوا Popke‏ 
اي السنف 

* (اللود) lad‏ الصلابة بين Lia gll geb Ul abl‏ 
قريشة تعريب لوا ومنة لور ae), I‏ بالسرياية الدارجة ور 
کرد ۱ 

(eiii‏ من الاواء شبه القطائف 63( بدهن لاوز تعريب آوزرته 

i "SA ومنة لهل بالسريانيّة الدارجة وأوله‎ 4j تعريب‎ CAD * 
١00000 Marb 

yo LS وقد سقط نوت فیقال الیو وهذا أصح لان‎ CoD 
الدارجة‎ Éh والكردية والسر‎ EA, os ومنة‎ ٠ معزوف‎ 


— ۱۳ — 


à 


CJUO‏ آلة من حديد يطين بها تعريب JG‏ وی id‏ فيه 

DE GP) *‏ تصحيف ماف .وقالوا فيه le‏ اي اصاب & 

* ( الؤونة ) القوت ga‏ وله من نت القوم اذا احتملت مووتهم ١‏ اقرب 
الوارد) تكن معلوم ان SK‏ مشتق من المؤونة لا ost‏ من ajo BLIN‏ 
معر بة عن مأن وممناها لوازم البيت ٠‏ ومنها rrt‏ بالارامية 

( المتراس ) ما X—‏ به من Yi.‏ وغوه من العدو خشبة توضع خلف الباب. 
قال فرتكل (ص:۱۷) انه تعر يب bl‏ همه ٠‏ وعلى b‏ اه مسأخوذ من 
deb o NX‏ معنا :لا PUN‏ النسمية ظاهر 

dE, الاترج فارسه‎ CURL) * 

5l La والماش‎ Sm الارامي‎ o ماش‎ ib حب الماش‎ cdi 
ZC ومنة ماش‎ e من الفارسي ماش او الي فة في الماش او معرب الارامي‎ 
وانکرد 3 و صق" بالسریانة الدارجة‎ 

( الأجمُون) السفيئة وثاب مصبفة تعريب ماء کون واصل معناء لون القمر 

GAS) *‏ المونة تعريب مت 

ono‏ مجلس S03‏ وبيت الريبة FUA‏ وهو مرب من مي 
وخور اي شرب sH‏ ۱ 

* ( مخْرق) اارجل محر موه وكذب .قال الازهري: الخرقة مأخوذة من 
مخاريق الصبيان من ارق الفتولة »۰ وقال اطوهري : اما المخرقة فكلمة مولدة .وقال 
غيره الخرقة اختلاق الکذب وهي كلمة ZL,‏ على الخراق کاكت.سکن على السکین 
ويجتمل ان يكون تركيبها من حروف ارق وهو خلق الكذب مضموماً اليا الم 
فتكون رباعيّة دالة على زيادة المنى ١‏ حيط الحيط ).قلت والصحبح ان الخرّقفة 
معر بة عن ماخ ره ومعناها الطريقة اتكاذبة ومنها مشتق فمل CP‏ 


— ۱4 — 


UFE شجر ورقة كردق الزيتون وزهره الى البیاض له مر‎ og D 

Cu *‏ الفازة بلا SU‏ وقيل الارض لا OZ‏ ثراها ولا ينبت مرعاها Vbi‏ 
مأخوذة عن مره ومعناها DÀ‏ 

٭ (D‏ قيل هو الرداسنج kb‏ هو ما يعالج به الصنان ( عبط الحيط ). 
قلت فان كان de‏ یت فهو معرب عن مرك °> اسم المرداسنج ٠‏ وان كان 
منى الشاني فهو تعر يب عروه دهو ضرب من الطیوب ریح الدماغ ٠‏ والظاهر ان 
الفارسي y‏ تصحيف ce f dull‏ 

(الربان) صغار اللو لو" n‏ کار الدر رصفاره وقسل الرجان ny jj‏ 
di‏ الطرطوستي هو jtd‏ تطلع من الحر كأصابع کف . وهذا هر pel‏ 
وقال الازهري :لا ادري ESG‏ هو ام رباعي ٠وعلى‏ تقدير زيادة النون يكون مأخوًا 

من الرج š‏ الط لاه بين الجر والشجر des‏ تقدير إصالة النون لا يبعد ان 
يكون فارسي gal‏ قلت Ela‏ بان قيل هو م رکب من Y‏ وهي من ادولت 
OU‏ ومن جان ومعناها الروح ٠‏ وهذه الكلمة موجودة ة في كثير من اللفات فهي 
مرجان AL‏ والكرد ب iu y‏ بالارامية د متهم جمد اد papyapirne‏ 
باليرانة margarita s‏ بار وة و margherita‏ بالاطالاتة marguerites‏ 
(نبات) بالفرنسة ٠‏ ومرواد يد ZU‏ حخحلعط ر fux An, iaaa‏ 
باللغة ZU ZAM‏ و ستل بالارمنيّة ٠‏ وقیل ان اصلها فارسي 713 
القول. di, d»‏ وهو مشتق من papalo‏ اي YW‏ وعندي O‏ اصل الكلمة 
ارا مي دهي مشتقّة من فمل تح اي لين ولف وطری واسم الفاعل للموانك 

eas em‏ فغذفت الياء و لت حركتها الى اجيم وحركة الراء الى الم فصارت 
rb An‏ . هذا فضلا عن ان صينة اتكلمة ارامّة 


( اأرداسنج Ca do‏ الاك الححرق تعريب Uy‏ ومضاء الجر 
Spi‏ 
(اگرژتجوش) من الرياحين دقيق الورق بزهر ابیض عطري تعریب عرزن كاش 
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o حبق الفتق وحق الفسل‎ Vn T o : آذان الفار . وقال في البرهان القاطع‎ aas 
ابن ااسطنار:« يقال ' عرز حوش ومرذقوش وهو فاسي معرب واسمة‎ dé; ١رافلا‎ 
cpu ov mm السمسق وحق القنا »۰ والسمسق تعر ب‎ š Š a پالعر‎ 

à n ران ) شجر اارماح وهو شجر باسق اوراقة کاوراق .وه عر‎ (D a 

حجم التوت تكن داخلة نواة مستطية تعريب ان و قبل له سجر اراح لان 
مه كان ^ eu‏ الماع والسهام وهذا الشجر كثير الوجود في قرى بهتان في قضاء 
سعرد و سیر ز ria‏ ومنه ایضا se L im‏ اصل 
isa‏ ارامي t Gs ez‏ 358 مران 

TUE‏ رئيس لفرس (d‏ مرز ومن بان اي حافظ المدود .و قال 

Y ال ارو وران‎ YES 

(الارستان) دار اارضی تصحيف بمارستان وهو مركب من Js.‏ اي مر بض 
ومن ستان اي حل امريض٠‏ ویقال له X63‏ خسته‌خانه 

LI‏ (الرك) لبون مأخوذ عن Jy‏ اي الوت 

Co 3‏ حجارة بيض دقاق FM‏ تقدح منها الارء وا ارو Gu‏ جلس 
لانواع الرياحين فارستتة مرو. “فقيل هو ضرب من الرياحين JU‏ 4 بالمر ية ريحان 
الشيوخ ٠‏ وقيل اسم جنس طمیع انواع الرياحين بطق ايضاً على حجارة دام 
( البرهان i3 JV marum MM‏ 

taan واكوق والوقآن نتان فيه .ورن‎ ٠ الخف تعريب موه‎ (eo 
zy بالسر‎ 

CD *‏ باتكسر ويفتح اللوز از معرب Ny.‏ 

OTIDE‏ نید الشعير واطنطة والبوب تعريب مزر 

TiO) مز يدن وهو من موافقات اللغات فاه مص بالعرية‎ oe Cy) 
sucer بالرومية و‎ sugo و‎ Zi JU بالارامية د سوقم اد دیاس‎ e> بالعبرانية و‎ 
GAP GUN saugen بالانكلار م و‎ suck و‎ GUL Yt succiare s ET" 
آندن بانکرد ی‎ > $) i$ 
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E P ham, ومنة اتكردي مآست‎ OJ كلمة فارسيّة اسم‎ Cro 
الدارجة‎ 

ds ال قيلى فارسی ( یط الحيط ) والصراب اله‎ cin 

GLD *‏ التحاس معربه مس 

Coal *‏ الفلام اسن 2 والوجه مركب من تمي اي yo‏ ومن سون 
اي 
Cd‏ فاسي محض وهو جنع الکف ومنة مخت ÉR,‏ والكردية 

Ú “لان الفرس‎ T الوشآن) نوع من اطيب 59 فارسي مضاء لم‎ ١ 

سمعوا بام جرذان دهي zf az‏ صفراء قالوا Ú‏ جا؛وا:« اين مرن ریت 
الوارد ) والمثآن «i‏ 5 

Caio‏ الاح uod‏ وقيل الباذتجان Lu‏ مد .قال في شفاء الیل الد 
بمنى ORUM‏ معرب 

d» فارسته ملاب وه کل"‎ Cost 

ÁN دواء وهو شجر ينبت في الهند معرب‎ dion 

1 نج ) تعريب مَنْك وهو حب اذا اکل آسکر له وغير عله 

* (المنج) الاش الاخضر معرب منك وهو کالاش لته آسود واصغر 


2 اقم و لاض اص‎ S E. 
uio ga 2 ns الحجارة‎ V es (النجنيق) آلة‎ 


RA did عن‎ à اکل معر‎ TE وقال تک (س‎ is 
اي الآلة وهذه مش من بدبرهم اي الواسطة.‎ (machine) المشتق من زرم‎ 

وهو J2 3: A adk nnam (s‏ ان یکون اصل الكلمة Ai Cos‏ 
EIE‏ من چه لی ك كا سبق القول او مر ة من منك جنك يك اي 
اباوپ جرد qi‏ أو اصلها منك نيك .وان منجك معناه الارتفاع الى فوق وکان 
ريد انوا علا ون sil‏ ما٤‏ ویضمون فيه دق أحجار (ls‏ من حديد فا LAC‏ 
& أن E‏ واحدة فواحدة من M‏ وذلك ve y‏ کانوا عقون à‏ الایاء K‏ 


— YtY — 

يضعون عليه US‏ من اللح ضقدر ما كان يذوب اللح كان النجنون يخاو فلتي تلك 
الاحجار الدقيقة الى c‏ 

( مانيذ ) Lr el‏ مأخوذة من مانیده اي الاقي 

CD *‏ النشاط تعر یب منش ومعناه عاو IAI‏ ويوافققة mens P‏ 
والاتكليزي mind‏ والسانسکريتي mná‏ اي Jb G‏ 

mahat مهتر اي أصكبر . و‎ cob والوالي‎ FUA ) وا لیر‎ jg 
معناه الكبير‎ X بالسنسکر‎ 

0 م 65 مع الفنى مأخوذ من ممي‌کار اي il Vio‏ 

gg C‏ وبنوا منه فعلا وقالرا مر 

SU‏ حافظ مر الوز ير واصل معناه بالفارسيّة حافظ الهر 

* (المهر) الصداق ibl‏ ا عن مهر FAT olmag‏ وا خلوص والعلاقة 

none nn pn s 
بق في اطریف‎ ide ors ركان الهرجان يوافق اول الشتاء ثم تقدم عند إ#سال‎ 
.كان‎ olx j get وهو اليوم السادس عثر من شهر « مبر * وذلك عند زول‎ 
“قبل ان الله‎ e i. النوروز والهزجان ۰ ركان هذا الأخير‎ oa للفرس عيدان‎ 
الى‎ VL الأجسام مقر للارواح‎ et ودهدها وجعل‎ P < تعالى فرش‎ 
فيه غلى جیم الرعايا والسبزايا‎ Or م کارا بار‎ LI; ۾ با لهرجان 9 الملوك‎ < 
٠ اسمة هر مات في ذلك اليوم‎ b وذهب قوم الى ان ملكا‎ ٠ فيقدمون هم اام‎ 
هذا املك اذوه عدا في کل سن ۰وقسیل ان‎ wb کارا لنجاتهم فيه من‎ s 
J^ Ny» اليوم على رأسه ۳ الشهود الذي كان‎ lie ارمشير بن بابك رضم في‎ 
الشمی. ون على خلفاه من الاك ان يعقدوا في ذلك البوم تسه التاج على روس‎ 
ركان الوابذة في الهرجان يداون على الوا‎ QUI بدهن‎ eee و بطلوا‎ w 

قبل المع حاملسين gé cil‏ والسفرجل والرمان والشاب والضي لايش 
m‏ “فال من echt‏ من أكل في ذلك اليوم من تلك الاثار ودهن Le‏ 


بدهن البان ورش عليه d‏ الورد سلم .حتى ahe‏ السنة من جیع الأوجاع والأسقام 
( البرهان القاطع ( 


— tA — 


er‏ ) خرزة كانت النساء SS ٠‏ پا الق لفة فيها وهي تريب مهر وهي 
خرزة انا كلون المرجان 

CX‏ من الصحيفة تعريب مره 

URN DEAE Cali (ad + 

G *‏ البأورة تعريب ما وهو حجر شیه بالبلود وقيل هو الور — 
n)‏ 4 ان فقيه الفرس وماج الچوس Lor) x^ SLO‏ 


} ممه 


DN 

) شفاء الغليل‎ «1, 5 eh etas colo 

iUo ED‏ من الأدوية مركب من مي اي الخمر ومن به اي 
السفرجل 

ped ex ومن‎ dO من ي‎ dll oli (ELIO 
والعسل‎ KI iit يغلونة مرة‎ ٠ تكن الاطیاء‎ ۰ <l وهو عسل‎ 

(الیدان) فسحة اة مسا السباق ولمب اليل قيل هو من ايدان اترك 
جوانه واضطرابه علد الساق. ا من O J‏ لان اليل ودن فيه be)‏ 
الحيط ) o ab deos‏ الميدان فار سي الاصل وهو مرگب من رمي اي الشراب دمن 
دان دوهي من من الأدوات التي تلحق الامماء ٠‏ فتدل على الظرفية . ٠‏ فستوا في اول الاس 
qui Ju‏ .الذي كانوا يشر بون فه اطمر 3 ثم اطلقوة ه على الفسحة CUN zd‏ 
ولمب JA‏ وهو ميدان بالتركيّة وانکرد بة 

ael ¿= مشتئة من ماده‎ SSU عليه الطعام  قيل‎ olo الطعام‎ Cr D ٠ 
اياها . وقيل من ماد مید‎ | bol للناس اي‎ tes, لان الالك‎ d pie dette دهي‎ 
السميذ بالفارسية . وستيت‎ y معربة عن ميده‎ bl اقرب الوارد‎ dg اذا‎ 
Abl, على الخوان وأطلقت‎ I من خبز‎ 4 p به لان صاحب البيت اذا اله ضيف‎ 
. مد له‎ m $4 Ul الجالسين على‎ (E ایض ميد الفارسية على اطوان والذی ي‎ 


O)‏ و یقرب الفارسي مي السانسكريتي mad‏ اي کر uta di do‏ اي 
06 : 


۹ — 
والميدة لغة في الائدة بالعر يّة٠‏ اما فرنکل فقال OL‏ الماندة تعريب måed Hl‏ 
(ص š (Aw:‏ 

(اليراب ) بالياء وللتزاب بهمزة ساكنة القناة يجري فيها «lU‏ والمثقب Jü‏ 
C,‏ وصفها ابن السکیت والفراء وابو حاتم ٠‏ وفي التهذيب عن ابن Jü: dle V‏ 
oU‏ مرزاب ومزراب بتقديم الراء المهمة وتاخيرها ونقله الليث e a‏ اقرب 
الوارد) ۰ قلت ان uix‏ مرک من ميز اي بول ومن — اي U‏ التسمية 
ظاهر (راجع ایضاً فرنکل ص (Yt:‏ 

doll اي شراب ومن‎ Z شراب السوسن مركب من‎ corri 
"t 

( الیل ) الول الذي يكل « فارسكة Pac E‏ 
عرب عن يري fn‏ ٠فالمارمي‏ ايضاً یکون S‏ عن L o lu‏ 

حمل بالاراميّة وما الیل السافة فهر تعريب الروي mille‏ ومنة e‏ 
بالارامة 

émail ما $5 4 2 الفرني‎ gn جوهر الزجاج تمر يب‎ dn ( un x 
والاراي‎ sore وا ی اأسفن فأخوذ من الارامي‎ smalto والایطالیاني‎ 
Mud dU تسه 4 مأخوذ من‎ 

(zk AD‏ نات 4 ورق eat‏ بورق الکرم البري ca‏ مو برك 


باب النون 


* (الأنوب) ما بين الكعبين من dra‏ ۰ومن النبات ما بين عقدته 
Mua»‏ كن اجوف مستدیر کالقصب ومنه انوب الماء لقنانه . ۰ تعر یب T‏ زهو 
السداة (ماسورة CI‏ و یطاق Gr‏ على لبلب الا ro illo‏ ولا بة 


— Y0* — 


à AUI ay ۳.2 الاصل نعي ۲ بحه‎ Kalj! L ba o! Ub. ob 
(A) ambubaja NE. PT PET malam, Ék dk E 
ras (1. ا اي صرخ وفخ.‎ L والزمار وهي‎ yd رمستاها‎ 
تایب ( راجع كلبسة‎ mL اي المجرى والقناة‎ tamem; 
(YV: ص‎ i Gd er . یب في هذا الکتاب‎ 

(3n‏ عر شجرة هندية وهو ضر بان لوزي وتفاحي تفر یب آنه 

ME ومنسة‎ JI skas واصل‎ iA d "mu ال نبار)‎ ( 
horreum g) فرب‎ SAI Gb. والكردنة‎ I وانبار او عثبار‎ mme 
وها عق‎ *opetov n او اليو‎ 

(النتريح) الكش الذي می فلا E‏ 4 صوف تعريب ريده اي غير زوز 
ومنة asma‏ بالاراممة 

iow. Xi تعر یب هره داصل معناه‎ NE الدرهم‎ (oed 

Colo yn)‏ نبا اسود وابیض BEI dols‏ من الاصبع يتفرع DES‏ معرب 
ادان ٠‏ والاتمدان ERES‏ السر بای ras‏ 

5, = 5 الاصل واسب‎ ( J JI) ¥ 

EATE‏ مرساة السفينة تعريب Jio KI‏ فرنکل (ص:۲۲۹) انه معرب 
عن اليونائي ,مدمه 

١التَجْل‏ ) ولد اد النسل تعريب M PON‏ وقالوا فيه له بوه 
اي وله 

(النخ) بساط طولة أكثر من عرضه معرب | e‏ 


الت خداة) رتس السفن مأخوذ من خدا وهو مرش من أو اي سفينة وم 


Sermon. L. I, Ecl. Il. : قال هوراس الشاعر‎ CO 


° Ambubajarum collegia, pharmocopolæ 


Mendici, mine, balathrones. 


EU 

+ (النِخْوّار» الشريف للتكير والبان والضعيف تعر یب slins o s‏ 
المهذار الاق 

١‏ الوّجِس ) ثبت من الرباحين لب + الأعين معرب ازس ومنة ان 
4م واللاتينى ally narcissus‏ ی 6 و Uy‏ ان narciso‏ 
و الانکليزي Rb < Narzisse Qulu narcissus‏ دي vri‏ والاراعي ; 
sins‏ إو mente‏ رالارمني »بلوم‌ست. و COLE ID‏ مركب من زکس وم 
دان اي وعاء الأرجس 

uen‏ > الموز الهندي تعريب رل ءومنة التأرجية 3 یشرب ا 
التنبك لاما قد IET‏ منغ وهو oi I rta‏ اليج فهو gU‏ 
بالفارسيّة ومعناه x» E‏ 

A "E CAI‏ فارسته زد وهو وضع اودشير بن بابك مع ملوك 
الفرس وهذا أضيف EE RE‏ 4 وقیسل هو وضع يرجهر: 
وقیل لا بل اقدم Ç,‏ والود عبارة عن سيع لصات وهي بالفارسية فارد وذیاد وستاره 
وخانه كير dodo‏ ودهزار ومنصو به olas‏ القاطع )۰ وزد غارس طاق ايض على 
طلاء مركب فنة ايض المر بي زد من الطلاء 

oH à وجولان الیل‎ Jesi < eed ë هو‎ m Ad ose 
) شفاء الغليل‎ 

( التوروز مالتَيدُوز) اول يوم من السنة الشمسية تكن عند الفرس عند نزول 
الشمس اول EC JH‏ وروز ومعاه يوم جديد ٠‏ ور ا آر يد به يوم فرح وتاره» 
ejjg‏ الى علي شيء من الللاوى فال عنة .190 للنيروز: فتال 53 کل يوم. 
do‏ امهرجان قال: مهرجواً کل يوم .قال لي البرهان القاطع ما تعریب4: روز 
فتاه اليوم مدید طلق على يومين من ايم السنة يقال الأول وروز العامة diis‏ 
نوروز الخاصة ٠‏ فتوروز العامة هو اليوم الاول من شهر 03 عند نزول الشمس 
اول Jet‏ والداعي الى as‏ بالنوروذ ان الله تعالى فيه لق العام والافسان J‏ 
S‏ جدت cr‏ اتکواکب في برج اطسل وفيه اغذت تدور. وذهب قوم الى ا 
الشاه جفشنید (ویستیه العرب متوشلخ وهو من البيشداديان واصل اسبه جم ) de‏ 


— 
أن طاف اقطار المسكونة اتتهى الى اذور يجان فاستحسنها وأمر ان ينض لل ة في 
عل ual Je‏ منة عرش مرضع .ثم لبس CGN YU‏ ووضع على رأسه 
et‏ الرصع بالمواهر التفيسة وجلس على العرش المنصوب ۰4 فلا طلعت الشمس 
فضر بت ÉI‏ التاج والعرش امتلا ذلك الرضع ور وضياء .فاستبدع لضا ذلك 
النظر واستسعدوا بذلك اليوم فُسموه م نورودً! «ell‏ انه بوم b. Xx‏ كانت i hj‏ 
« شد » باللغة الهاوة طاق على الشعاع أضافرها الى | ع الاك چم فقالوا حنشد. 
وا نوروز الخاصة فهر اليوم السادس من شهر Ul ugs‏ سی « داد » 
ايضأ ous‏ تسميته پنوروز الخاصة ان الاك جشید ‏ جلس على سر یر سلطنته 
استدعى اليه جيع اركان دوك + ويغواص دائرة ساطنته وسن عليهم قواعد حشة 
وقوانين مستحسنة ٠‏ فاستصو بوا رأ وستوا ذلك اليوم انوروز الخاصة ٠‏ ويروى ايضاً 
ان اعان الفرس في الام Ji‏ الي بين نوروز العامة ونوروز الناصة کانوا ord‏ الى 
c d‏ الحتاجين ورن الحوسین دهم مع ذلك يتعكفون ل الا ات 
والعشرة €. ou‏ الفارسي نوروز ز مأخوذ السریای 217-0300 م واضافوة X‏ 
Laimas Jus‏ اي عرد الله وهو في طقس السریان الشرقيين dy PES‏ من 
اسابیع القبظ 

)331( اليد )5 ٠ ) all‏ معرب je]‏ السعد واروتق 

Xl (¿Uu SUD)‏ صغعرة مفتحة كأنها و $35 5 لونها الى البياض واطمرة والصفرة 
في وسطها نوار لونة كذاك ibs‏ عفص £55 طيّبة ومعناها بالفارسّة مسك 
cé‏ 

(الر مق ) اللين الناعم تعريب رمه ومن الكردي زم 

(التأرنج) ضرب من اللیمون معرب نارنك واصل معناه جر الاون. ومته تارنج 
بالتركية وانرد والسر يانيّة الدارجة 

CJD) *‏ ما odes‏ عن الارض من الا تعريب 5 

F‏ الرمح القصير تعريب نيه رارق لفة فيه ومنه فعل ترك اي طمن 

بالنيزك . ومنة الارامي vo‏ 

# (التنسب) الطري الواضح الستقم او ما وجد من أثر الطريق ٠‏ وعبارة 


— Vo — 


الصحاح :* والدي تراه كالطر يق من النمل تقسها »- والدمل اذا جاء منها واحد في 
ار s.l‏ يق للنمل à LD‏ .و( التيستان ) الطريق الستقم الواضح : معر بان عن 
oU uu‏ اي صاحت الأ 

ACD‏ ران نات aki Lb‏ فارسته AL‏ ورفن ونان 
aka‏ ۰ویقال له db‏ 24 « اخ س کلی ويمافى کل ».وان کان زهره ایض قيل 
4 «آ نكل » وان کان أصفر ” ستي «صاري كل » 

Curl‏ ورد ابيض عطري قوي الرانحة . قال TS‏ : ولا أدري 
n‏ ام لا ۰ قلت وهو فارسي وفارسته تسین ويقال 4 بالتركيّة « وان کلی ومصر 
S‏ 

(PUS)‏ مادة ido‏ ذات طعم حامض حاد وتعرف بكبريت الدغان وملح 
ull‏ تعر یب mon‏ قال في البرهان القاطع : :< النشادر ضر بان معدي ومصنوع ٠‏ 
dado‏ يحصل عليه في جبل من جبال سبرقند do‏ مغارة على 85 جسل بقرب 
دمندان في كمان اذ يرج من تلك المغارة JU‏ نظير الدخان فيجمد في اطراف النارة 

مثل اللح وهو تادر عز یز الوجود. ٠والصنوع‏ يعمل من سراد الدخان الجتمع في آتون 
M‏ وهو نافع من بياض العين ومن الدمعة الباردة &« a! yas.‏ نشادر بالترحكة 
HAUIATbIPb 3 & Tyr‏ بالروسة 

Gl‏ ما تبقيه الدابة من الَف تعريب نشغوار واصل العنى فيه اعرة اي 
ما £ + العير من “L ê iiad cb‏ »وقالوا فيه الشُورت الا همه Ludo‏ 
Ys‏ اي أبقت من علفها 

CD‏ ما يستخرج من النطة اذا نتت حتى تن ورت ge‏ تخالط الا 
وصفيت من مناغل do Lry‏ الصحاح o:‏ هو MBN‏ فارسي معرب o.‏ 
شطره ÉL‏ قالوا للمنازل متا » فارستته نقاسته«ومنه ارک ناته dod‏ 
NUT S‏ ارامة الاصل مأخوذة من ¿ سفق اي 
عد اي ر نمی 222 دظهر 

m GIN a‏ مأخوذ من : نشوه وهو مشتق من PE‏ اي , شرب 
وفرح 


حوارى وهو مشتق من 


— ی ۱ — 


٭ (التشوان) السکران مركب من نشوه اي KS‏ ومن بان (ویقصال ایض 
وان ) اي صاحب 

Cen‏ بقل طيّب x AI‏ فارسته تأنه وهو ايتا تنه ZR‏ وينك 
Ps 15 GL‏ بالارامة و i 3b Ji mala‏ الدارجة او Vas‏ و uba‏ 
Z; Ju‏ و Žu) mentha‏ و mint‏ بالاتكليزية و menthe‏ بالفرنسة و Münze‏ 
zb‏ و DULYN menta‏ و FPE UT urburini‏ 

CA OD *‏ وعاء المسك اي sb‏ التي یشم فها. ریب فه gi‏ 
آف ومعناه . eL A qe‏ فان الك تيع حول سرة هذا اطیوان 

ID‏ البوق نفخ فيه تعرريب ilgs x‏ الارائي” عدقه ۳۵ وام البوق 
فأخوذ عن cunas LYI is buccina NO,‏ 

GRO‏ السراديل الوضع اس منة معرب ينه 

Pull GD *‏ الفطن تعر يب o eS‏ علق ٠ (uz boat‏ ونڪران 
بالمارسية معناه الا مل Al‏ وهو اسم فصاعل dn c‏ وقالوا فيه zl‏ 
والشکر اي الدهاء والفطنة الى غير ذلك 

( النکریش ( بمنى اللگی معرب نيك ريش اي iab xe.‏ (شفاء 
الغليل ) 

M اعلاه ومقدمة‎ Mal تكسا قلبة على رأسه وجمل‎ "M 7 C SG E 
وو فارسي الاصل تکوسار وهو نيف کر سار وهو مركب من تون اي مقارب‎ 
اي رأس اي مقاوب الرأس‎ X ومن‎ ded 

t (A *‏ شجر الدب وقيل الزعرور فارستة للك وهو اژعرور ویقربهالفرنسي" 
nèfle‏ 

+ (الثنت) نات له ثر بوکل فارستة ym‏ بشجر سيه بالإعرور .يقال 
له بالتركية آلو بالر 

(الشنرق والشئرقة » cu‏ بالوسادة الصغيرة C‏ عليها او اليثة او ibl‏ 
فوق الرحل مأخوذة من PES‏ يطلق على کل e‏ ين اعم لطيف 

Cei) *‏ تم وكذب مأخوذ من مش اي ا مكر ial‏ 


— ١ بات‎ — 

دح والافوقج» مثال gll‏ معرب نوده 

Js فيه تریب نامه وبنوا منه فصلا‎ —S الکتاب الذي‎ CoD 
الارامي تحص" و يقر به اليوناني مةب اي الناموس‎ MET 

GON *‏ حب في حجم الردل قوي الرانحة والمدة والمرافة پستی 
اتكثرن الملوي a‏ تحواه ومعناه e Le‏ والب الذكور سني به لاه 
در على XH‏ 

(التوردجة ) الضميمة وما أف من کل شىء تعریب نورده 

( التاق ) الخشبة امنقورة التي يجري فيها U‏ في الدواليب تعریب AE‏ 

ل الکابوس وقیل شی» ta‏ تعریب لن Pase‏ تابو 
دالصرع i‏ ۱ 

Go الام و( اش‎ Ced و(‎ ei أذ تشه السعر ولیست‎ Cera 
انکلام وهي‎ à وکذا‎ Dob JLS الشر والدميمة٠و( تُوْرَيمَ ) ارجل اختلف‎ 
ah النميمة والمثي با .کل ذلك راجع الى معنى امکلمة الفارسيّة ينك ومعناها‎ 
اي اللون الجديد او الميشة‎ M05 وانکلمة مركّة من نو‎ elo والكر والسحر‎ 
بش۰2 وام‎ RT ومنها‎ . X بالسانسكر‎ nava ranga الحديدة دهي ايض‎ 
اليح ) جعنى القوي او القرة اذ يقال ريح رج اي عاصف فرب عن رو ومعناها‎ ( 
بمنى سكة الراث فالظاهر اله مأخوذ من الارائي” مخ وهو‎ VECES 
)۱۳-۱۳۳ فرتكل‎ (al القدوم (راجع‎ 

nlla) i به ازرق فارسا ثيل وهو مشتق من‎ Kal نات الم‎ (UD 
وهو دخان‎ É بالسنسكر بتية اي ازرق ولعصير يقال نله بالفارسيّة ومنة النيأج بالمر‎ 
ورقة بالماء‎ x من العظلم بان‎ j شي.‎ lal وهو‎ e الشحم الم به‎ 
Le فيجلو ما عليه من اژرقة و پترك الاء فيرسب النيلج اسفله” كالطين فصب الماء‎ 
وف‎ 

Jü, (À on‏ ایور ضرب من الرياحين ينبت في الياء را کدة 4 أصل 
کازر وساق املس يطول بحسب عق الاء فاذا ساوى سطحة 32 وأزهر واذا بلغ 
aka‏ عن À «Jo‏ داخله بزر اسود. فارسيتة a‏ وهو مرب من نيل وهو الذي 


von —‏ — 
Ex‏ + ومن بر وهو اسم geh‏ فک قيل eie‏ بنيل لان اورقة كأتها مصوغة 
UH‏ ین ( حيط C ead‏ - وقال صاحب oladi‏ القاطع :» PAJ‏ ورد معروف يظهر 
في طاوع الشمس فرق الاء و ,زمر وفي lay‏ بقع في الماء ۱ ول اه عند وقوعه 
في الاء ju‏ طائر ويسقط مكانة cs i ex,‏ الى ان يظهر Jodi‏ فيطير 
£o » eas iom‏ الفرنسي nénuphar‏ ويقربة vopgala. d‏ 

pd شجر 4 شوك ين وورق صفار وله حب كثيد متفرق امشال‎ CD 
فارسيّة نم ور بشجر‎ C JI حامض فاذا ِنع اسرد وحلا وهو ی رکل ( اقرب‎ 
اند صغير وكيد زهره نظیر عنقود كأنة مرش من كن من البنفئشة‎ Je من‎ 
الفرو القصير الى الصدر‎ š » وم (النيم‎ t وسطه اصفر لذیذ الرانحمة ويهي‎ 
néma (al لتعريب نیمه وهو مرگب من < اي نصف ومن هاء اتخصیص وهو‎ 
& < 


Coo‏ الذي شري نصف شي مركب من نيم اي نصف ومن رشت 


اي مثوي 0( _ 
(التاي) فارسی محض وهو المزمار 


—g oem 
M باب‎ 


Gan +‏ الكعير dos ae‏ القاموس Je M‏ الضعيف والماشي باللييمة 

معرب IAT‏ ومعناه المنافق oti gab FÍ.‏ فه 
T ` ^ nm‏ ?» ?» . 
* (امانق) الوصيف من OMI‏ تعريب اناك Ay go‏ والهبنيق 


لنات فيه 


0( وقال فيه الشاعر الفاربى”: 
f‏ بكذدى شی d‏ نیاوفر ميان آيست 
y‏ زاب سر برآرد شدارد رو — BD‏ 
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J بيت النار لهند وهم البراة وقيل عظاء لهذ‎ e GLAD 
c بط الحط ). ای الاير‎ ( d تار اأحوس الواحد هر‎ p* وقيل‎ D 
re المجوس وسيّدهم يحكم ويفصل‎ ob خدم‎ eu لان الفارسي هر بد‎ 
تعريب هرك‎ ge ) ارج‎ ( * 
صارى‎ L S هرد‎ ELE انکر اللأصفر وعروق سیخ‎ OAD * 
0 ۱ که‎ 

* (افرطتان) حب متوسط ين الشعير وا نطة Jd‏ هو العصفر وقیل QUE‏ 
okb iub‏ و رکه حتاله 

. يقطع الها‎ ° ss als UE السئ الخلق تعريب‎ (UU) * 
d زان‎ ib 

)1541 او Eo Jud OÉTI‏ هزاردستان ولة ايتا M‏ ری 
بالفارسية منها هزار آوا وهزار آواز 

(CU)‏ تعريب هزار جتان وهو نات Jü‏ 4 بالتركية آق اصمه 
داوران كلى و بيك تولاج 

(C S) *‏ نات ضعيف فيه طول على رأسه برعومة VE‏ عنق الرال Je‏ 
> دملي وقيل oes‏ دقيل < XI‏ ( اقرب الوارد) وهذا el all‏ 
آصح لان هر بالفارسيّة معنا کنکر ابر 

ESA, هفته‎ ias وهو الاسبوع‎ G تعريب‎ (Ain 

Cz UD *‏ اللبن الشخين تعريب ul‏ ومعناه اللإن NET £V‏ ٠والظاهر‏ 
أن A‏ مأخوذ من venia‏ 

VE (gen‏ من الأدوية تعريب هليل ومن ليلص اوه لماعم 

Jain‏ سم قاتل معرب هلاهل 

Rr CoM‏ 4 قضان رخصة فها لین وورق AS‏ وزهر الى البياض قد 
يخلف با دون القرطم صلا ارس هلبون وبر كيتة مار + f‏ 

DTE (gia *‏ وقيل الذباب الصغير الذي يتع على وجوه 
JS) VAERE‏ دود s‏ عن col‏ او نعوض e‏ هجي وهو ضرب من 


— oi — 

البعوض يشبه اطراد الصغيد بوجد على العشب و ai‏ على gh‏ في الرعی 

(المنلا» تريب هله اي البرذون 

Co‏ 252 فارسيّة معناها العزيز والسلطان مركمة من ۱ اي عنقاء ومن 
يون وهي اداة النسبة ٠‏ وقیل ان هايون في الاصل امم طائر من وقع عليه LIE‏ 
وصل الى اعلى الراتب ولذا أطلق على المز يز والسلطان ۱ 

COLD‏ فارسيّة هميان وهو كيس JZ‏ فيه النفقة atio‏ على الوسط ومن 
صت بالسر Gh‏ و © دحم Xlll‏ ال 

(OA +‏ المحش وولد الضبع EBI‏ معرب عن d‏ وععناه ايضاً وهو کل" 
حوان سقط Em m‏ 

* ( تهج ) الفصيل : ترك في بطن امه اه É zU‏ من آمك وهر 
x‏ 

(المنداز) الد والقياس GID‏ اىم الذراع الذي 28 الاب 
Cai ln‏ القدر ماري المي والابنية و( yali GS‏ والحئدس 
وهندَس :کل ذلك مأخوذ عن آنداژه ttu‏ القياس والوزن والتقدير والتخمين 

EAD‏ المسن القد تعريب آندام اي القامة وهينة الحم ويقربة الارائي” 


EPI 

CAD ( <‏ شبه الضجر يمري الانسان معرب هنك ومعناء الإحير 

CS ue E‏ رجع الى ال مأخوذ عن وده وهو ال 

aL‏ دارج القمر فارساتها die‏ رهي i$‏ من هال ومن هاء التخصيص 
ومعنی هال d!‏ التي تنصّب في طرفي الميدان di‏ لب باتكرة OU‏ او 
معر à‏ عن اليوالي halo ioc‏ (فرنکل ۲۸۰) 
الصو بر كثير الرجود في بلاد فارس معقود الساق ورقه شبيه بورق الياسمين. 
وكان الجوس في طقوسهم يمسكون ec‏ قضبانا منهُ ولذا سني هوم الجوس 


yox —‏ - 
١ +‏ الحاون والهاوون) الدي يدق وه الدواء وغيره Lb‏ هاون ومنه هاون 
ESAL‏ وجاون +o Gu‏ 
* ( ايرو ٠‏ ابدي من التمر فارستتة هيرون uo‏ بضرب من القصب ماو 
الداخل گم 4 زهر aat‏ بالقطن ٠‏ وفتر e Gat‏ ابي 
SD C Lad +‏ وتیل اسم اداته كلها EO‏ هش وهو الحراث 


ص هجو SESI‏ 


باب الواو 


١ *‏ الوَبر) فارسته و بر وهو iris»‏ كالستور اصفر من کعلاء اللون دجن في 
البيوت وتو کل لامها تتلف البقول 

(الرج» ضرب من الأدوية وهو اصول نات كالبردي تعريب Y‏ 

uo CJD +‏ على خلقة الب الا اله اعظم k.‏ یکون في الرمال 
والصحاری فارستة ورل 

* (الوّقت) القدار من الزمان E‏ ان یکون e‏ من کته اي 
النقطة ومنة الكردي وت 

( لو تج ) ضرب من EMI‏ او العود او OL‏ معرب 45 ka) i oU‏ 
Chal‏ ۰ قلت b‏ أبد — في کتب اللنة التي بيدي بل وك ja‏ الصدى 
والصوت : 

C JD‏ العنب الاسود فارسية وين او هو من توافق اللغات فا له m‏ باراد 
نی الشراب و 07 بالحدشية ¿e‏ الكرمة والشراب و Z$, J ovos‏ و vinum‏ 
za‏ و vin‏ بالفرنسة و BNHO‏ بالروسة و vino‏ بالاطالاشة و wine‏ 
بالانكليزية و Wein‏ بالا نة و قم بالارمنيّة ( القاموس المبراللي انکلدانی تاليف 
جيسينيوس uL Ga is C‏ وحمت بالارامية 


باب الاء 


(UND‏ ارض يباب ۳ خراب فارسيّة ياب ومعناه الخرب الملل القفر 
iol» al‏ الي یمان وقالوا فيه یب 

( الَارّج والنارّق ) الب والسوار تعريب ek‏ 

wat Gy ll معرب آیاره ومنة‎ Ae معجون‎ Cic D 

(xD‏ السواد ' يسود به (eot CEPI‏ جلد اسود 

( ابر منآن) be‏ من ار x‏ فارسية ومعناه Eas‏ سمي به Vy‏ 
T"‏ وااشھور على لسان العوام ارمغان ka)‏ الحيط )۰ فارستّة JL; Mr‏ 
على الذهب والفضّة اهمد“ S‏ ومنه ارمغان < Gl‏ >+ 


j en 


Vx تعريب‎ ULL (ON) *, 


BUNT. ال یی الس دنل نمی فا اا بز‎ i 


to 13 م والياسمين‎ NT Js. ٠ معروف‎ Qe TETE 
باسمين‎ CE 3 او‎ C جعل واحده‎ oy قال‎ VIE معرب‎ gt. 
معدت وهر ياسمين‎ qoc سمش‎ Ul ومنة‎ ٠ وياسمّن‎ o وياسمون‎ 
i S Us yo gelsomino 5 m gelsiminum والکرد $ و‎ ij 
+ واطرمانة سس او 0 بالا نک‎ ij jasmin s 
dg راجع‎ ( asmi الاصل‎ 2 e اللنظة‎ o j: TU qul! و‎ 
( Bescherelle الفرذ نسي اليف‎ 


(اليشب) حجر قريب من الزبرجد ÉS‏ اكثر ABUS‏ وصفاء Loa‏ واجرده 
الرزين فالاخضر الالايض v‏ ( محيط المحبط ) ٠وهو‏ يشي بالفارسيّة وفه لفات 
بالعر Z,‏ : : يلف ويثم و يصب وهصف. ol‏ هذه الكلمة موجودة في اغلب الشات 
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المعروفة وهي "فاد i Loi‏ و éan‏ ار mam‏ بالاراميّة و taong‏ باليوناية 
و PIRE i Jb jaspis‏ و ZAY jasper‏ و à Us y jaspide‏ 
و jaspe‏ [ بالفرنسة i dsl 3- y gerpes Z ga‏ ارامسة الاصل 
Aia‏ من mar‏ اي صفا وراق e‏ و سم Jeu‏ مله ear Qs. Tar‏ 
مقلو ( mar...‏ 

GAD‏ عود البخور تعريب ek‏ وفيها لفات بالعريّة فنهسا بنج 
pb ceo‏ واللنجج gA‏ واللنخوجي 

az القباء معرب‎ C cn 

cen *‏ تعريب ams‏ وهو aat DU‏ بالهتدياء Sod‏ — في اطراحات 
يقال 8 بالتركية اقجه اوت وثليج dol‏ 


5 آب‎ 
EU 

v اباش‎ 

Y ler آب‎ 

آبدان ۱۳ 

ابر ۷ 

أبره *9 
ابریز ۱٩‏ و۱۸ 
el‏ 5 

ابزن Y‏ . 
اسان ۲۳ 

آب سير ووو 
ابکار 4 

ابل ۲۷۲ 

ابلوج ۳۹ 
to 244‏ 
ابرناك tos‏ 
اپره ^*^ 
آخور ۸ 
ادرخ ١‏ 

Y ادوس‎ 

اذ رکون A‏ 
اذر o»‏ ۸ و ۷۰ 
ار بیان ۷۱ 
ارجان ۸ 
Qu»‏ ^ 

ارز ۸ 

ارزه ۷۱ 


e?‏ و 


الشروحة في هذا الكتال 


ارز بز Yr‏ 

vy o2)! 

ارغوان ۸ 
ارفش ^ 
ارمغان ۱۹۰ 

LY‏ وف 

آسپ به 

اسپرغم ۱۰۷ 
اسپست ۱۰ 
اسپهبد ۱۰۷ 
استاد ٩۰‏ 

Ao استام‎ 

۱۰ od 

Ao استل‎ 

Ao اسم‎ 

استون ۱۱ و A9‏ 
ارج ۰ 
اسفنداسفید ٠١‏ 
اسفیداب ٠١‏ 

اسکره ۱۰ 
ofii‏ عم ^r‏ 
اشتربائه ۷۸ 
اشتر غاز ۱۰ 
اشتركاو پلنك ۷۸ 
اشنان ١١‏ 

۱۱ 224 

اشه ۱۱ 


اصبور ۱۱۵ 


اطاط ۱۱ 
افراز ۱۱۸ 
افروختن ۱۱ 
افسار 41 
أفيون ۱۱ 
اك ir‏ 
v)‏ 
Ul‏ ۱۰۷ 

الوا ۱۳ 
اماج ۱۲ 
امد ۱۲ 

۸٩ Vel 
183 امله‎ 
۱۲ اناهد‎ 
۱۵۰ انار‎ 
انبره ۸و۱‎ 
۱۹۹ « آنو‎ 
yo. انبه‎ 
۱۵۸ انجمن‎ 
اندازه ۸و۱‎ 
۱5۸ اندام‎ 
^ اندر‎ 
۱۳ اندرور‎ 
۱۱۰ اندوه‎ 
Im 32 
۸٩ انثانا‎ 
۱۳ آنك‎ 
انکدان + و ۰و۱‎ 
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۱۷ بارزو ۱۰ بدسفان‎ ١ NH 
۲۱ Ob 1A باركاه‎ tio انکل‎ 
۱۸ بارنام 16 بريت‎ PA E 
۱۸ بربند‎ ٠۴١ اواره ^ بارنيك‎ 
۱۸ اواز ۱۳ باز ۵ ۱ برتی‎ 
۱۸ بازار ۰ ۱ برحاس‎ s اورئك‎ 
۱۳ ارس ۱۳ بازدار ۲۲ بر حلس‎ 
۱۸ اوك ۱۳ بازرکان ۱۵ بر خودار‎ 
۱۸ ا وکر ۳ بازيار ۲۱ بردن‎ 
۱٩ بر ده‎ Ll ۱۳ او س‎ 
۱٩ آهن و باژن ۲۲ بردی‎ 
۲۱ و‎ ۱٩ برز‎ ۱٩ آهنك ۱۰۸ باشه‎ 
۱٩ برزخ‎ vv ¿VU ۱۳ yal 
۱٩ اباره ۱۹۰ بالاور ۲۷ برزه‎ 
۱٩ آیدی ۱۳ بام ۲۷ برس‎ 
٩٩ برسام‎ ۲۸ Ab ۸٩ ابل‎ 
۲۰ باها ,$5 برشامه‎ ٩۳ ایوان‎ 
۲۰ برشوم‎ re L ۱۳ اجتان‎ 
۲۱ بر غشت‎ E ۱۳ آیین‎ 
Yi برفار‎ ۱٩ ب # بيغأ‎ 3* 
ye با آب ۳۱ بتو ۱۷ برنجاسف‎ 
۲۱ و ۳۰ بت ۲۷ بره ۲۰ و‎ M پاپ‎ 
۲۱ باباری 9 بتك ۲۵ بر یدن‎ 
۲۲ بتارو بز باز‎ ١» بابونه‎ 
vi بزداغ‎ ۱۲ cx ۸٩ با حورا‎ 
۲۲ برزك‎ ۱۷ oc ۱۰ باد آور‎ 
۲۲ بزم‎ ۱۷ oss ٠١ بادزهر‎ 
۷۹ بادرتكيويه +۱ بشسیدن ۱۷ بزماورد‎ 
۲۲ AK; ۱۳۲۰ پادروج ۱۰ نوش‎ 
۲۲ بژه‎ ۱۷ < 3 
۲۲ بد ۳۲ بزیون‎ ye بادنكان‎ 
۲۳ س‎ ۲٩ باده ۱۸ بدخشان‎ 


بادیه Yx‏ بدراه ۱۷ بس بايك re‏ 


ry لات‎ 
۲۲ ستان‎ 
rr متك‎ 
Y osi. 
۲۲ ستو‎ 
۲۲ ca 
۲۳ Uia 
۲۳ ند‎ 
۲۳ سفاردائه‎ 
ru سام‎ 
۲۳ شش‎ 
YA شم‎ 
بك مو‎ 
yo AS 
ro £ 

پلادر ۲۵ , 
بلاده ۲۵ 
بلارگ y"‏ 
بلاژ ۵ ۲ 
بابوس جم 
پلسك ya‏ 
roh‏ 
بلند ۲۰ 
T‏ ۳۹ 
4d‏ ۲۷ 
بناست ۲۸ 
vv Li x‏ 
شد ۲۲ 
225 ۲۷ 
بن زيان ۲۸ 
بنشين YA‏ 
بنفشه Y^‏ 


بنك ۲۸ 
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YY <— 

YA Cl 

۳۰ بورنك‎ 
۲۰ by 

بوريا ۳۰ 

بوژه ۳۱ 
بوزیدان ۳۱ 
بوژ وس 
بوسليك r‏ 
بوسيدن ۲۱ 
بوش در بندی ۳۱ 
بوطائيه ri‏ 
YA n"‏ 

جار ۲۸ 

y^ Le 

rr به‌دری‎ 

جرام ۱۲ و ۲٩‏ 


Y^ celer: 


Y^ ul ya 

۲٩۹ o 

Y^ به‌زر‎ 

rr oos 

ید ۳۳ 

بدا ۱۲ 

۳۲ s 

عدم ۲۰ 

بش ۲۳ 

بش موش rr‏ 

۱٩ یل‎ 

یله ۲۰ 

بهارستان ۳۳ و ۱0 
+ پ # 

پاپوج ۱ 


پاد ٩‏ و ۳۲ 
پارس ۱۱۸ 
پاره fo‏ 
پاره پاره ۱۱٩‏ 
پازند ۸۰ 
ut‏ ^1 
بالوده ۱۲۱ 
پانید ۱۲۱ 
ياباب ۳۱ و ۱۵۰ 
پای در ۳۲ 
r1 ie‏ 

۱٩ ببه‎ 

۱۷ بت‎ 
۱۱۷ A 
۱۱۷ پتاره‎ 
۲۷ 62 
Y «n 

پخ ۱۷ 

بخ بخ 1¥ 
a‏ 
بدمه ۱۷ 
پرازده ۱۱۸ 
بر بر £ ۱۱۹ 
پرئله ۲۰ 
پرئو ۱۸ 

پر چین ۱۱۸ 
پرخاش ۱۸ 
پرخورند ۱۸ 
پردژ ۱٩‏ 
JUA‏ ۱۹ 
پرزك 5 
»& 15 
پرساله ٩۱۸‏ 


+ 


پرستو ۲۰ 
پرسیاوشان v.‏ 
e Ka‏ 
پرکانه r.‏ 
پ رکنه ۲۰ 
بركرة ۱۸ 
پ رکس ۱۸ 
پرند ۱۱۵ 
b,‏ ۲۱ 
پروانكث ۱۹۹ 
پروز ۱٩‏ و ۱۱۸ 
پرده ۱۱٩‏ 
پروهان ۲۱ 
پزول ۲۲ 
ELM‏ 
پسته ۱۱۹ 
بنك ۱۲۰ 
پسنده ۲۳ 
پش ۱۲۰ 
yr c.‏ 
يلاس Y‏ 
dU‏ ۱۲۱ 


پله ۱۲۱ 


ro 

بنج انکشت ۲۷ 
پلچر ۱۲۲ 

پلچه ۱۲۲ 

نك ۱۳۲۲ 

پکان ۸ و ۱۳۸ 
پو بل ۱۳۲۲ 

re بوته‎ 

۱۲۲ پودنه‎ 
ris 
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۰٩ d, 

پولاد ۱۲۱ 

۲٩ پهاوان‎ 

پهنانه ۳۰ 

er پیاده‎ 

٩٩ dL, 

بيروز ۱۲۲ 

پشپاره ۱۰۱ 

بمشتحته ۲۰ 

بيك ۲۳ و ۱۲۲ 

پیل ۱۳۳ 

پیله ۱٩‏ و ۱۳۳ 

۱۲۳ ots 
ت جد‎ + 

تا ۱۱۰ 

تاب سم 

تابه ۱۱۹ 

تارشب ۱۱۳ 

tir ثارم‎ 

تاریغ دار ۱۱۲ 

تازه ۲۳۷ و ۱۱۲ 

۱۱۲ و‎ ۲۳٩ CU 


تبار ۱۱۰ 

تاشير ۱۱و ۱۱۰ 
تاه ۳٩‏ 

۱۱۱ تباهدار‎ 
۱۱۱ <U; 


تير 1۱۱ 

تبردار ۱۱۱ 
تبرزد ۱9۱ 
تبرزین ۱۱۱ 


ترازودن ۱۱۲ 
duy‏ ۱۱۱ 
تریامان rV‏ 
تربد rx‏ 
ترخان ۱۱۱ 
تر خون ۱۱۲ 
ترز ۱۱۳ 
ترسا ۱۱۲ 
ترش ro‏ 
ترفاس ro‏ 
ترك ۱۱۱ 
تن كن ۳۹ 
رس ro‏ 
r. 4‏ 
mne‏ 
ترنکین ro‏ 
تريان ۱۱۳ 
نش ١١6‏ 
نشت ۱۱۲ 
شت خوان ١١‏ 


تشه ۱۱۳ 
ALS‏ 
TA‏ 
تنیا سم 
تلخ ۱۱۳ 
تلك ۱۱۳ 
تشك ۱۱۳ 
x‏ ۳۹ 
تاوسه P‏ 
m‏ 
تن ,۱۱ 
ol‏ ۳۳ 
Pr esa‏ 
تيول m‏ 
2023" 
تنپناه r^‏ 
تنفسه ١١١‏ 
تلك ۳۷ و ۱۱۳ 
تکار rv‏ 
تنوز ۸٩‏ 
ننوره ۳۷ 
تله 1۱۳ 
ثرا ۳۷ 

تو پال ۳۳ 
my‏ 
joy‏ 
تود ۱۱۰ 
تودرى .وم 
توش بام 
تول ۳۷ 
- توله ۱۱۳ 
تولیدن ۳۷ 
تار ۱۲ و۳۷ 


— اس 


oS |‏ يسم 
تب اپ يم 
تا ۲۳۷ 
تنا كم 
شيو ۱۱۰ 
c*‏ 3 

۳۷ جابجاب‎ 
ra حادى‎ 
ra جاده‎ 
۱۰۲ si 
۰۳ o) ille 
٩ (le 

جاءدار ي > 


x جامکی‎ 
A" ET 
۹ جاه‎ 
ے٦ جاهوار‎ 
PA ن‎ 
FA A- 
P^ حدوار‎ 
PA — ج‎ 
A جر شفت‎ 
+۱ uj 
۱۰۷ ل‎ 
ے١ جساد‎ 
۲ آفر يد‎ Zin 
۱۰۷ حنائه‎ 
۱۰۰ جفر‎ 
۱۰۸ col i 
ar جكاره‎ 
ar جلبان‎ 
ar ale 


iu جم‎ 


جار <<“ 
ماش + 
جمهورى x°‏ 
nro‏ 
حنش ۱۳۸ 
VM oM‏ 
KA cum‏ 
حوخان ۷+ 
جور ۸ 
حوسه "We‏ 
جوشن TA‏ 
جوشدن ٩٩‏ 
جو يبار ۳۸ 
جو بیدن TA‏ 
جهرم ۷ 

g *‏ ¥ 
چائو ۳۸ و ۱۰۷ 
جاتونان ۳۸ 
چارشب Q^‏ 
IPS‏ 
چاروب ۱۰۰ 
eee‏ ۱۰۰ 
چاهچور ٩۸‏ 
جراغ ۸٩‏ 
جرخ كم 
جرغ ۱۰۸ 
جرم tey‏ 


چشم ۱۰۰ 
جثم زن بف 
جشميزك vI‏ 
چفت ٠١١‏ و ۱۰۲ 
چك ۱۰۸ 

ar چبان‎ 


— ۱۷ — 


خداوند oa‏ 
خداى e)‏ 
حديو لزاه 
خرائين or‏ 
خراشيدن ۳و 
pi‏ 

ربا اه 
خربال ov‏ 
°Y ox‏ 
رش .° 
خريق °y‏ 
خريشته +۱۳ 
خرده er‏ 
خیم or‏ 
رس em‏ 
> — ۱۲۰ 
خرطال مره 
er AS‏ 
م اه 
خریده 6۲ 
> وم 
خ‌ندار eX‏ 
os, db me‏ 
Jas‏ لاه 
٠۰ IAI p‏ 
حك وه 


٥۸ خور‎ 

خوردادی مم 
خوردى or‏ 
or ASi‏ 
خوزه er‏ 

or خوش‎ 

خوشاب هه 
خوش اسپرم 6ه 
خوشه هه 
خرلجان ov‏ 
oa U‏ 

خون بد °v‏ 
oy‏ بش ۷ه 
خون بس لاه 
خون ناب ov‏ 
خوه ۸٩‏ 


حوى هه 
خوید ده 
ځار eA‏ 
خار جنار وه 
deS‏ ١ه‏ 
حبر بوا هه 
برو 9A‏ 
خيزران هه 
خش هه 
حيشنوج or‏ 
e‏ ۷ و eN‏ 
خیناکر 9A‏ 

+ د + 
داب وه 
داج qe‏ 
bls‏ وه 
X4-233]5‏ 
دادى 14 


` 


دارچیی ٩۰‏ 
دار ششنان ٩۰‏ 
دار فلنل ٩۸‏ 
داش UM‏ 
داغ RE‏ 
داغول ۸٩‏ 
دانا ٩٩‏ 

٩٩ دانك‎ 
٩۸ داهدار‎ 
٩۸ uod» 
٩۰ دایه‎ 
5٠١ دبا‎ 

٩۰ دبوس‎ 
M دج‎ 
٩۱ دخدار‎ 


— ۹۸ — 


دربا 59 
در بان ٩۱‏ 
در ند ٩۱‏ 
دردپس 1 
٩۱ 21525‏ 
دردمن Tr‏ 
درده ٩۱‏ 
دردی ٩۱‏ 
درز ٩۲‏ 
درزی ٩۳‏ 
درشت ٣‏ 
درفش ٩۳‏ 


ar ادرکاه‎ 


^Y درم‎ 

٩۲ درما‎ 
٩۳ درولستك‎ 
"Y B9 
٩۲ درونك‎ 
٩۳ درو ش‎ 
٩۳ در بوزه‎ 
59 ED 
%r دست‎ 
٩ دستاران‎ 
ve دستان‎ 
Hs دستانبان‎ 
٩۳ دستاد‎ 
٩۳ دستبوی‎ 
٩۷ دستفشار‎ 
٩۳ دسئور‎ 
٩۳ دسثه‎ 
٩۳ دسق‎ 
٩۳ دسئیله‎ 


M دسدره‎ 


دشت ۱۳ وهه 
دشان ٩‏ 
2.5 ا 
دغا 10 2 1A‏ 
دغل ٩۰‏ 

دن “o‏ 
دلارس ۱۱۰ 
داز “o‏ 

٩۵ دله‎ 

AA دم‎ 

دمار 55 


MM دوسه‎ 


دمکاه ٩٩‏ 
دمه كير 1 
Md‏ 

"V دند‎ 

دنه MY‏ 
دنك ٩۷‏ و۱۱۰ 
دنکل ٩۷‏ 
دماج A‏ 
دوادو ٩۸‏ 
دو بود ٩۰‏ 
دوددم ٩۱‏ 
دوره "MY‏ 
درس >" و ٩۱6‏ 
دوسالى "x‏ 
دوسرى BL‏ 
دوغ "YA‏ 

دوکاه ٩۸‏ 
د وکرشال ۹۹ 
دول ٩٩‏ 

دولاب 10 
دوله ٩٩‏ 


. دو یت دار ٩۸‏ 
دديره AY‏ 
دهدله qy‏ 
دوده A‏ 
دمکان 1۸ 
دهله ٩۸‏ 
دهم A‏ 
دمان ٩۸‏ 
دهه ۹۸ 
دیبا ٩۰‏ 
Me 2525‏ 
ديدبان ٩۱‏ 
ديزم 1۱۳ 
ديك 19 4^2 
ديكدان 10 
دين ٩٩‏ 

+ ر 4 
رابو ۷۰ 
Ye a‏ 
راد ۷۰ 
راز Ye‏ 
رازن vr‏ 
رازی Yr‏ 
رازیائه ۷۰ 
راست yr‏ 
راسن ۷۲ 
رام Yr‏ و v<‏ 
راموز vr‏ 
راغ ۷۳ 
راوك vo‏ 
راوند ۷ 
راه Yo‏ 
راهنامه نبا 


رخش ۷۱ 
رزبان ۷۱ 
رسان vr‏ 
رسته ۷۱ 
رشته ۷۲ 
رشك vr‏ 
رفتن YA‏ 
رىك vr‏ 
رمکا ۷۳ 
رمه V‏ 
رند عرب 
رنده Y‏ و۱۱۰ 
رنف ۷ 
abo‏ ۷ 
رو با ۷۰ 
روباه تربك ۷۱ 
رود Yo‏ 
روده ولا 
روزنه ۷۲ 
روستا ۷۲۱ 
روش Yo‏ 
روشان ۷۳ 
رون Y^‏ 
رونيك v<‏ 
روی‌باز ۷۱ 
va okes‏ 
رهوار Ys,‏ 


*233 
Yo زاب‎ 
۱۲ زادمرد‎ 
١٠ زارسام‎ 
Y^ زاره‎ 
AY ناغ‎ 
vx زاغل‎ 
Ar زاك‎ 
tea زاو بان‎ 
۱۰٩ زاوتر‎ 
AY 220 
۷٩ زبان‎ 
vv ót) 
55 زبر‎ 
۷۹ ز بر جد‎ 
Y^ 252 
YY زیون‎ 
YA زجر‎ 
vv e 
۷۷ زخم‎ 
و۷۷‎ YA زراب‎ 
۷٩ زراوند‎ 
YA زرئك‎ 
vv t» 
YA زرداب‎ 


زرده ۷۸ 
زركون ۷۷ 
ز ركش Y^‏ 
زرناب YA‏ 
زرناپه ۷۸ 
زرنباد ۷۸ 
زرنبوك YA‏ 
زرنه ۷۸ 
زرف ۷۹ 
زره ۷۷ 
زدير YA‏ 
زرين Y^‏ 


— %* Ou 


BAN 
۱۱۰ "ns 
۱۱۰ زکاره‎ 
۷۹ زلال‎ 
vx زلیا‎ 
A9 زمروتتن‎ 
Y^ زمزم‎ 
va زر بر‎ 
۸۱ 0D 
۸۱ زنانه‎ 
زاس هب‎ " 
YA SAD 
۷٩ 225) 
À. dab 
۱۰٩ زنپاره ۷۵ و‎ 
۸۱ duco 
۰ ٩٩ نن‌تاب‎ 
A" زتور‎ 
Ae حف‎ 
A+ gua 


— yv. — 


| زند ۸۰ 
زندييجى ۸۱ 
زنده پیل ۸۰ 
زنديك ۸۰ 

| زنك ۸۱ 
زنکار ۸۰ 
زنکاری ME‏ 
زنکل Vr‏ 
زن عرده ۸۱ 
2l)‏ ۸۱ 
زو با ۷۹ 


زو باغ A‏ 


زو پېن ۸۱ 
زوتر ١٠١‏ 
زور ۸۲ 
زوردك ه١١‏ 
زورقيث YA‏ 
زوش ۸۲ 
زونکل Ar‏ 
زه ۸۱ 

زمر زمين ^ 
do‏ زی ۸۱ 
زی 95 و AY‏ 
زبان ٩٩‏ 
ریان زن ۱۱۰ 
زب AY‏ 
زیباتر ۷۹ 
زیبارو ۷٩‏ 
ز برافکند YA‏ 
زيريا AY‏ 
زيربا ۷۷ 
VA pa‏ 
AY n‏ 


rv ژثره‎ 

ar زيك‎ 
Xo 

Ax 2 pl. 

۹٦ (diui 

! ساده ۸۸ 

SETA 

ساسم ۹۱ 

سافر ۱۰۷ 

r سالاخام‎ | 

سالار ۸۳ 

| سال خفه ar‏ 

٩٩ و‎ ٩4 سامه‎ 

ay اسان‎ 

ut. |‏ وه 

| سایه بان ۱۰۵ 

سایه يرست ۸۰ 

سايه يوش Aw‏ 

AL Er E 

| سیخ ۳م 

Ar سبك‎ 

AY سوسه‎ 


icio m 
٩۱ سپستان هلم و‎ 
٩۱ سپسار‎ 


سپنج !^ 


۱۰۵ سپهید‎ 
به‎ ei. 
١١9 yp 
۸۷ ستاره‎ 
٩ ستاك‎ 

ستاو ۸ 
ستاوه ٩۱‏ 
٩۸ ge‏ 
ستو Ax‏ 
ee‏ مم 
Ao cxt‏ 
ين و۸ 
oU‏ وه 
Ae Jue‏ 
سدا ۱۰۷ 
سداپ ۸۸ 
سده AY‏ 
سر ٩۱‏ 
سراب ۸۸ 
سراد Ae‏ 
سرای ٩۱‏ 
سرپ ۱۰ 
بس بال A^‏ 
سر بد ۸۸ 
سس پوش 54 و ۱۱۱ 
N <a‏ 
سرخاب ۸٩‏ 
سر خس ۸٩‏ 
سرد ۱۰۷ 
سرداب ۸۹٩‏ 
سردار ۸٩‏ 
سردر 9^ 


٩۰ سرسام‎ 


— ۱۷١ — 


۸۸ Sl. 
A^ سرشان‎ 
Ae p 
٩٩ سکوب‎ 
۸٩ OS س‎ 
٩۰ سریج‎ 
سرموره + ره‎ 
۱۰ سرخ‎ 
re سرن وکر‎ 
٩۰ سرژ‎ 

سروآزاد وه 
سروسهی ٩۰‏ 
سروناز ٩۰‏ 


٩۳ سل‎ 

^Y سلاحدار‎ 
١١مل سلاك‎ 
٩۲ AL. 
jv سلجن‎ 
۱۳ سلمك‎ 
ar doda 


ar dt 

. ٩۳ سمراد‎ 
٩ AL 
٩ 23 
٩۳ سمه‎ 

٩۵ سلب‎ 
as سنیاده‎ 
qo سنك‎ 


| سابوسه 49 


سنج ٩9‏ و ۱۰۸ 


| سلجاب ويه 


AO J 
٩9 Gee 
۱ و هه‎ AO سئجه‎ 
&- 
$YA و‎ A3 سنداره‎ 


٩٩ سندان‎ | 


سندل مهو 


سددار ۱۰۳ 
سه‌دل ^^ 
سددين A"‏ 


شادروان aa‏ 
شا دکونه ۹۹ 
شاخول شافول ٠١١‏ 
شاكر ۱۰۲ 
شاه ۱۰۰ 

شاه آباد ^^ 
شاه باوط ۱۰۵ 
شاه تراك pee‏ 
شاه‌تره ter‏ 
شاء‌راه +۰ ۱ 
شامکار 16 
شاهنشاه ۰ و 
شاهین ter‏ 
شای ٠۰۹‏ 

شیائه ۱۰ 
شبدغا ay‏ 
شبديز aY‏ 


شب زده AA‏ 


شودر ٠ AY‏ 
شور با AA‏ و ۱۰۵ 
شوره ۱۰۵ 
شوکران ۱۰۲ 
شول ٠١١‏ 
شوم ۱۰۲ 
شوله teo‏ 
شوم اختد ۱۰۲ 
شوم‌راه ۱۰۲ 
شوهر ۱۰٩‏ 
شويلا ٠١١‏ 

شهار ۳+ ۱ 
شهد ۱۰۳ 
شهدانه ۰۳ ۱ 
شيرمان ۱۰۳ 
شهلا ٠١١‏ 

شهناز ۱۳ 


شص ۱۰۰ 
شان teo‏ 
شب ٩۸‏ 
شكره Fes‏ 
A‏ 1۰0 
شدمان aa‏ 
شيراز ٩٩‏ 
شبرازه هه 
شيره AN‏ 
شیر ۱۰۰ Pra‏ 
شيراب far‏ 
ER! €‏ 
شیهه‌دار 1۰۳ 
X oed‏ 
صابون ٠١5‏ 
صبار (٠.5‏ 
صد ۱۰۷ 
83222( ۱۰۸ 
bg‏ 
Nu‏ 
طرز ۱۱۳۲ 
طفرا ۱۱۳ 
Ln»‏ 
¥+ خ LE‏ 
غار ۱۱۹ 
غاغه ۱۱۹ 
غافت ۱۱۱ 
غاك ۱۱۱ 
غار یه ۱۱۵ 
غبرس ٩۱۱۱‏ 
ERN AÈ‏ 
غرا ۱۱۰ 


١١١ غراره‎ 


— MY — 


غرايك ۱۱ 
š‏ 33 ۱۱۵ 
غرم ١١8‏ 
ره ۱۱۹ 
غوش ۱۱ 
غوغا ۱۱۹ 
+ ف جد 
فاشرا ۱۳۲۰ 
فاشرستين ۱۲۰ 
فاوانا ۱۳۲ 
dios‏ ۱۱۷ 
تن ۱۱۲ 
فخ ۱۱۷ 
ذدرونك ۱۱۷ و ۱۲۱ 
فرز ۸ ۱۱ 
فرزه ۱۱٩‏ 
فرزین ۱۱۸ 
ترسك ۱۱۸ 
فرسنك ۱۱۸ 
فرفور ۱۱۹ 
ثرشون ۱۱۲ 
فرمان ۱۱٩‏ 
فرفه ١١١‏ 
فره ۱۱٩‏ 
فرهومند ۱۱۸ 
ab‏ ۱۳۱ 
فلديره ۱۲۱ 
فك ۱۲۲ 
فو ۱۲۲ 
فول ۱۳۲۲ 
فوم ۱۲۲ 
فهرست ۱۲۲ 


4+ ی‎ 4 
tro PE 
e1 قزاكند‎ 
١5 تفس‎ 
۱۲۷ قلاش‎ 
۱۲۹ 222 

ثهرمان ۱۳۰ 

جد ك عد 

کار بان ۱۳۱ 
TELA‏ 
"T d‏ ما 
کاس ۱۰۰ 
کاسه ۱۳۱ 
کاشانه ۱۳۹ 
TOS d‏ 
کافور ۱۳۹ 
كاك ۱۳٩‏ 
کاکنج ۱۳۹ 
کالب ۱۳۷ 
کالك ۱۳۷ 
کالیدن ۱۰۱ 
کامه ۱۳۷۲ 
TEES‏ 
کاورس ې 
کاووس ۱۳۳ 
d‏ با ۱۳۸ 
Md‏ ۱۳۱ 
كسس ۱۳۱ 
كيز ۱۳۲ 
كيك ۱۲۳ 
که ۱۲۳ 
کهکار وه 
كينا ۱۲۳ 


كودر ۱۳۲ 


کراو با ۱۳۹ 
کر باس ms,‏ 
mra‏ 
کربوذ ۱۸ 
کر به ۱۳۰ 
4$ ۱۳۰ 
TU‏ 
کرد ۱۳۳ 
کردار ۱۳۳ 
کرداس ۱۲۰ 
كردانيه "m‏ 
كردماند 5-5 
کرزن ۱۳۳ 
کرشف ۱۳۳ 
ک رکدن fr‏ 
کرک i.‏ 
is ۱۲۰ oJ‏ 
کر یز ۱۳۳ 
کزمازو IT‏ 
کر +ه و ۱۱5 
کزا کند ۱۲۰ 


— MA — 


PTS 
۱۳۵ xx 
TEES 
۱۳۹ كستر‎ 
۱۳۵۰ کته‎ 
iro کستوان‎ 
ro a 
wt كسويران‎ 
TNT 
179 کشخان‎ 
۱۳۵۰ کشت‎ 
TUVO 
fro كك‎ 
۱۳۰ "r< 
۱۳۹ ae 
۱۳۰ e 
۱۳٩ کشنه‎ 
«t کشنی‎ 
۱۳۹ Aio 
۱۳۹ کشورز‎ 
۱۳۹ كشدبان‎ 
۱۳ كنا‎ 
۱۳۷ كفادار‎ 
LAT S 
۱۳۹ کفتن‎ 


كفدان ۱۳۹ 


:| کفری ۲+ 


"Wd 
"e 
۱۲۷ کلات‎ 

كلاه ۱۲۸ 

کلب ۱۳۹ 

aru 


۱۳۷ OMS 
۱۲۰ کتبان‎ 
۱۳۷ كته‎ 
کدی سب و۱۳۷‎ 
۱۲۸ كله‎ 

که بان ۱۲۸ 

که خم ۱۲۷ 

که پوش ۱۳۸ 
کلھری x‏ 

كا ۱۳۲۷ 
کاستر oY‏ 
x‏ ۹ و ۱۳۷ 
کانچه ۱۳۷۲ 
کان كير ۱۳۸ 
کمخت ۱۳۷۲ 
کمر ۱۳۷ 
كمهده ۱۲۸ 
کی ۱۲۸ 
کیت ۱۳۷ 
TOW ed‏ 
کناره ۱۳۰ 
کلب ۱۲۸ 
Ga‏ ۱۳۸ 
کنجر ۱۲۹ 
كنجور ۱۲۸ 


كلد ۱۲۹ و۱۳۸ 


۰۸ کندواز‎ ٠ 
۱۳۰ کندواله ۸و و‎ 
۱۳۸ كندوك‎ 


2 


کنده ۱۲۹ و ۱۳۴۸ 
کنده ov‏ 

کنده پر +۱۳ 
کنکره ۱۳۹ 
کوره ۱۳۰ 
LEES TT:‏ 
کراز ۸ے و ۱۰ 
كرب ۱۳۹ 
کو به ۱۳۹ 
TE‏ 
کوچاه aY‏ 
Ae‏ ۱۳۰ 
کوچه ۱۳۰ 
کوخ T‏ 

كنا ۸۹ 
كود 1۳۹ 
کوزد ۱۲۹ 
کوزه ۱۰۰ 
کوس کوست ۱۰-۰ 
iu‏ 
dE.‏ ۱-۰ 

کوشت ۱۳ 
"yd‏ ۱۳۰ 
كرشيدن ۰ 
كولان ۱:۰ 
کون خ ۱۲۸ 
a‏ 

کبال ۱۳۸ 

TN T 

PAD‏ و 


— Yo — 


۱۳۸ kaaas 
PA که‌رام‎ 
۱۳۰ کوب‎ 
&Y کته‎ 
۱۳۱ کج‎ 
۱۱ کیان‎ 
۰٩ کسران‎ 
ar کش‎ 
t کله‎ 
۱۲ کوان‎ 
tiy 
۱۲۹ كازر‎ 
اور‎ 
tA aua" 
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